THE BOOK OF
MORMON

GREEK-ENGLISH
PARALLEL EDITION



Version 1, published April 2023. bencrowder.net/book-of-mormon-parallel-edition/

This parallel edition © 2023 Benjamin Crowder. All rights reserved. You have
permission to print this document for your own use. For other uses, send requests
to ben.crowder@gmail.com.

Text of the Book of Mormon © 2023 Intellectual Reserve, Inc. All rights reserved.

The text of this edition is licensed from The Church of Jesus Christ of Latter-day
Saints with the following disclaimer: The Product offered by Benjamin Crowder is
neither made, provided, approved, nor endorsed by, Intellectual Reserve, Inc. or The
Church of Jesus Christ of Latter-day Saints. Any content or opinions expressed, implied,
or included in or with the Product offered by Benjamin Crowder are solely those of
Benjamin Crowder and not those of Intellectual Reserve, Inc. or The Church of Jesus
Christ of Latter-day Saints.


https://bencrowder.net/book-of-mormon-parallel-edition/
https://bencrowder.net/book-of-mormon-parallel-edition/
mailto:ben.crowder@gmail.com
mailto:ben.crowder@gmail.com

To BifpAio Tov Mopp.ov
Mio a@nyyon yporuevy amo to

XéptL Tov Moppov emavw oe
TAaxeg AnpOeioa atwo Tic Thakeg
Tov Negi

Emopévag, eivat wio o0vTRyon TV Xpovikod Tov Aaod
Tov Nei xaut emiong Twv Aapavitav. Ipauuévo Tpog
Tovg Aapravites, oL oToloL eivo VTEAEL LA TOV OiKOV TOV
Iopanh. Ko emiong wpog Tovg Iovdaiovg ket Tovg
Efvixote. Tpappmévo cdppuve ne evtody] kot emwiomg we To
TVED AL TVG TPOPY TElG Kot TN aroxaAvyms. Tpapuévo
KoL TPPAYLTREVO Kol KPVIIEVO TTpog Tov Kdplo, woTe
avtol vo uny xatactpapolv. o va éAGet aro pug e )
dwped kot TV OOvau Tov Ocod yia vor epunvevbet.
ZQparytapévo oo To yépt Tov Mopdvt kot Kpupkpkévo Tpog
Tov Kdpto, i vor éLBet oo uag ev evbétm ypéve péow
Tov E6vicav. H eppyveia Tov péow ¢ dwpeds Tov
Ocob.

Mia odvTunon Anebeioa amd o Bigdio Tov EfEp
emiovg, To omolo elva ypoviké Tov Anod Tov Iapéd, o
omolog dtaaxopTiaTyke TV emoyy wov o Kdptog abyyvoe
™ YAWooe Tov AaoD, dTay éxTile Topyo yio ve pOdoel Tov
ovpavd. T va deibet oro vTéLetppa ToV oikov TOV
IopanA T omovdaia éxet xavel o Kiprog yia Tovg Tatépeg
Tovs. Kat oo te va yvwpigovy Tig dtabces Tov Kvpiov,
waTe va Y exotwydovy e wavte. Kot emiong yiova
meloet Toug lovdaiovg ko Tovg EGvirodc étio IHZOY X
elvat o XPIZTOZX, 0 AIONIOX OEOZ, wov
pavepwvetar ot dAa Ta €6vy). Kou tdpa, arv vrapyovy
opalpata, eivat Ta Aabn avBpamwy. Eropéveg, uny
xarTadikaleTe T Tov Ocod, woTe va Bpebeite axnAidwTol

oo Brua xpioews Tov XploTod.

HIPQTOTYITH META®PAYH AIIO TIX
HAAKEY 3TA AITAIKA AITIO TON
TZOZED 2MI0 TON NEOTEPO

The Book of Mormon

An Account Written by the
Hand of Mormon upon Plates

Taken from the Plates of Nephi

Wherefore, it is an abridgment of the record of the peo-
ple of Nephi, and also of the Lamanites— Written to
the Lamanites, who are a remnant of the house of Israel;
and also to Jew and Gentile—Written by way of com-
mandment, and also by the spirit of prophecy and of
revelation—Written and sealed up, and hid up unto the
Lord, that they might not be destroyed—To come forth
by the gift and power of God unto the interpretation
thereof —Sealed by the hand of Moroni, and hid up
unto the Lord, to come forth in due time by way of the
Gentile—The interpretation thereof by the gift of God.

An abridgment taken from the Book of Ether also,
which is a record of the people of Jared, who were scat-
tered at the time the Lord confounded the language of
the people, when they were building a tower to get to
heaven—Which is to show unto the remnant of the
house of Israel what great things the Lord hath done for
their fathers; and that they may know the covenants of
the Lord, that they are not cast off forever—And also to
the convincing of the Jew and Gentile that JEsus is the
CHRIST, the ETERNAL GOD, manifesting himself
unto all nations—And now, if there are faults they are
the mistakes of men; wherefore, condemn not the
things of God, that ye may be found spotless at the
judgment-seat of Christ.

TRANSLATED BY JOSEPH SMITH, Jun.



H poptouplo twv Tpiov
LOPTVPWY

Agyivet yvwaté ae dha To €6vy), TIg PUAEG, TIG YAWTTEG
Ko Tovg Aaods, oTovg omoiovg Ha EXBet avTd To Epyo: OTL
epele, méow TG xaprTog Tov O=od Iatépa, kot Tov
Kuvpiov pog Inood Xpiatod, éxovue det Tig whdxeg ot
OTrolEG TEPLEYOVY VTS TO XPOVLKS, TO OTOL0 ElveaLl EVa
XpovLKs Tov Anod Tov Ne@i, kot emiay)g Twv adeApwy Tovg
Ty Aopavitev, kot erions Tov Aaod Tov Iapéd, o omolog
NABe amd Tov THpYo YLo Tov omoiov éxet yivet Adyos. Keu
yvwpilovue emiong 611 éxovy petappaocdel pe To ydplopa
Kot 71 d0vary Tov Oeod, emetdn v pwvy) Tov pag o
Mwae. Emouévwg, yvopilovue uetd BeBordtytog dt1 To
épyo eivar adnOwvo. Kot xatabétovpe emiong paptupio
b1 éxovue det Tig eyyapdbelg oV lvou eTdvw 0TIG
whaxes. Kot pog wapovaraadyxay pe ) ddvapmy tov
Oco xau Gyt avBpwrmov. Kot dnAwvovpe pe Adyto
TWPPOTVYYG, OTL dyyelog ol katnABe améd Tovg
ovpavoDg Kot TiG EPepe Kot TiG €Beae eppds oTL paTLoL
koG, WOTE ELOOLULE KoLl TILPOLTY)PYTOULE TLG TAAKEG KO TLG
eyyopdkers emdvw o avtéc. Kat yvmpilovue dtietvou pe
) %67 Tov =0 ITatépa kot Tov Kvpiov wag Inood
XpLoTod Tov eidapre Ko divovpe papTupio 6TL VT Elvent
aAnBwva. Kat eivar Qovpdato yio to patio pag.
EvtovTolg, ) pwvi) Tov Kvplov pag wpéotake va ddoovpe
nopTVple YU avto. OToTe, yio va elaoTe VTAKOVOL (e TIG
eVTOLEG TOV Oco, divovpe waptupic yu avtd. Kot
yvwpilovue 611 edv einacTe moToi otov Xptotd, Ho
amadhaEovpe Ta evdVUATA oG aTrd To alpol SAwy Twv
avBpamey ko Ho Bpebod e axnAidwtor eppés oo Brua
xploewg Tov XploTod kot o katorcnoovpe wali Tov
cuwving oTovg ovpavols. Keau v tiwy ag elvar otov
IMatépa, kot otov Y16, xat oo Ayto ITvedua, wov eivoun
évog Ocog. Auny.

'‘OaBEP KAOYNTEPY
NTEIBINT OYITMEP

MAPTIN XAPPIZ

The Testimony of Three

Witnesses

Be it known unto all nations, kindreds, tongues, and
people, unto whom this work shall come: That we,
through the grace of God the Father, and our Lord
Jesus Christ, have seen the plates which contain this
record, which is a record of the people of Nephi, and
also of the Lamanites, their brethren, and also of the
people of Jared, who came from the tower of which
hath been spoken. And we also know that they have
been translated by the gift and power of God, for his
voice hath declared it unto us; wherefore we know of a
surety that the work is true. And we also testify that we
have seen the engravings which are upon the plates; and
they have been shown unto us by the power of God, and
not of man. And we declare with words of soberness,
that an angel of God came down from heaven, and he
brought and laid before our eyes, that we beheld and
saw the plates, and the engravings thereon; and we
know that it is by the grace of God the Father, and our
Lord Jesus Christ, that we beheld and bear record that
these things are true. And it is marvelous in our eyes.
Nevertheless, the voice of the Lord commanded us that
we should bear record of it; wherefore, to be obedient
unto the commandments of God, we bear testimony of
these things. And we know that if we are faithful in
Christ, we shall rid our garments of the blood of all
men, and be found spotless before the judgment-seat of
Christ, and shall dwell with him eternally in the heav-
ens. And the honor be to the Father, and to the Son,
and to the Holy Ghost, which is one God. Amen.

OL1IVER COWDERY
Davip WHITMER

MARTIN HARRIS



H poptople twv oxto
LOPTVPWY

Agyivet yvwaté ae dha To €6vy), TIg PUAEG, TIG YAWTTEG
Ko Tovg Aol oTovg omolovg Ha EABet atvTd To £pyo: dTLO
TC6Ceq Zpuih o vedrepog, 0 RETAPPATTIG TOV £pYOV AVTOD,
wag éxet delel Tig TAdKeg yLa Tig omoleg éxet yiver Aéyos,
ot omoleg patvovtan pvats. Kat oo poddo o ev Adyw
S éyet petappdoet Ta ayyifope e Ta xépra pag. Ko
eldape emiong Tig eyyapdfers emdve o avTd, e TV
omoiwy dAa £xovy TNV 6y apyaiov £pyov Kot
AemTopepods kadAtteyviag. Kot didovpe paptupio yio to
e&1c e Aéyto cwPpoo vy, 6Tt 0 ev Abyw b pog éxet
deibet Tig Thdixeg, emeldn Tig éyovpe det ko aryyi&et xa
yvopilovpe netd BePaudtnTog 611 0 €V Adyw Zih éxe
TAPEL TIG TAGKEG YIoL TIg OTroleg Exovue wAvoet. Kot
didov e TaL OVORATA KOG TTPOG TOV KOTLO, YLt Vot SWTOVRE
LopTUpLoL TTPOG THY OLKOVIEVY Yo doa éxovpe Oet. Keut dev
Vevddpmeda, naptug og o Ocde.

Kpri=TIAN OYITMEP
TzeikoMn OYITMEP

ITxaTEP OYITMEP O NEOTEPOS
TzoN OYITMEP

Xarram ITEITZ

TzOZE® M1© O IPESBYTEPOS
XAYPOYM XMIO®

SAMIOYEA SMI®©

The Testimony of Eight

Witnesses

Be it known unto all nations, kindreds, tongues, and
people, unto whom this work shall come: That Joseph
Smith, Jun., the translator of this work, has shown unto
us the plates of which hath been spoken, which have the
appearance of gold; and as many of the leaves as the said
Smith has translated we did handle with our hands; and
we also saw the engravings thereon, all of which has the
appearance of ancient work, and of curious workman-
ship. And this we bear record with words of soberness,
that the said Smith has shown unto us, for we have seen
and hefted, and know of a surety that the said Smith has
got the plates of which we have spoken. And we give
our names unto the world, to witness unto the world
that which we have seen. And we lie not, God bearing
witness of it.

CHRISTIAN WHITMER
JacoB WHITMER
PETER WHITMER, JUN.
JoHN WHITMER
HiraM PAGE

JoserH SMITH, SEN.
HyruMm SMITH

SaMuEeL H. Sm1TH



To ITpwto BifAlo Tov Negi
H Poactheio kot 1 daxovie Tov

Mieapijyyoy tov Aeyi keu Ty¢ avivyov Tov,
2aplag, Kot TwY TECTAPWY VILY TOU, OV
ovoudfovras (apyilovras amd Tov ueyaldvrepo)
Adpery, Asuovid, oy kaw Nepi. O Kdpiog
mpoetdomorel Tov Aeyi va aveywpijoet and Ty yy Ty
Iepovaadsju, emetdy) mpopyjrevae arov Aad cyeTiid
UE TYY avople. ToV Kewt 0 dads emLdeKeL ver
KataoTpéyer Ty (wif Tov. Kdver éva ta&id tpidy
YUEPLY TTYY Epy o ue TYY orkoyEved Tov. O Ne@i
TeLlpvel Tovg AdEAPoUs TOU Kal ETITTREPEL TTY VY
¢ Iepovaadiju yia ve amokTijoet To ypovikd Tewy
lovdaiwy. H apijyyoy tewv detvey Tovg.
Nougpevovrar tig Quyatépes Tov Iouasd. Haipvovy
TIS OLKOYEVELES TOVG KAt aveywpoty aryy Epyuo. 1o
detvdt ko e Bdoavi Tovg oty Epyuo. H mopein Tov
tab1d100 Tovs. Pdvovy oy Odlacoa. Ot adedpoi
Tov Ne@( emavaotatody evavriov tov. Tovg
AVTINETWTTILEL Kt KATATKEVALEL Evar T ole.
Amoxaldovy To dvoua Tov Témov Apbovia.
dracyilovy Ty Odlacoa wpos Ty vy Tys emayyediog
Keut ovrw kabebijs. AvTd elvan cvupwve ue tyy
a@yynoy Tov Nel i ue dlda Adyia, ey, o Nepi,
EypayeL avTs TO Y POVIKG.

Nepi A’ 1
Evya, o Negt, éxovtag yevvy el amd xadovg yoveis, apod
didayOnxa ot xamoto Badud hes Tig yvwaels Tov TaTépR
1oV, Kot ExovTag det ToALd Bacove eml TwY Nwepwy WLov,
Tapd TadTe, EXOVTag evvoydel dxpwg awd Tov Kdpio dAeg
TIG )REPEG ROV, RAALTTEL, 0LPOD elya AdPeL LeydAy yvwoy
VLo THY KaAoovvy) Kot To. uuaTyple Tov @eod, Y avtd
KAV EVL YPOVIKO TWY TELTAUVOUEVWY KATA TIG Y|EPES
Wov.

Aortdv, kdvw Eva xpovikd aTH YAWTTH TOV TATEPO.
1o, 1) oTolo. aTToTEAEITOL AT6 TIg YYRTELs Twv Iovdaiwy

KoL T YAwooo Ty AryurTioy.

The First Book of Nephi
His Reign and Ministry

An account of Lehi and his wife Sariah, and bis
four sons, being called, (beginning at the eldest)
Laman, Lemuel, Sam, and Nephi. The Lord warns
Lebi to depart out of the land of Jerusalem, because
he prophesieth unto the people concerning their inig-
uity and they seek to destroy bis life. He taketh three
days’ journey into the wilderness with bis family.
Nephi taketh bis brethren and returneth to the land
of Jerusalem after the record of the Jews. The ac-
count of their sufferings. They take the daughters of
Ishmacel to wife. They take their families and de-
partinto the wilderness. Their sufferings and af-
flictions in the wilderness. The course of their trav-
els. They come to the large waters. Nephi’s brethren
rebel against him. He confoundeth them, and
buildeth a ship. They call the name of the place
Bountiful. They cross the large waters into the
promised land, and so forth. This is according to the
account of Nephi; or in other words, I, Nephi, wrote
this record.

I Nephi 1

I, Nephi, having been born of goodly parents, therefore
I was taught somewhat in all the learning of my father;
and having seen many afflictions in the course of my
days, nevertheless, having been highly favored of the
Lord in all my days; yea, having had a great knowledge
of the goodness and the mysteries of God, therefore I
make a record of my proceedings in my days.

Yea, I make a record in the language of my father,
which consists of the learning of the Jews and the lan-

guage of the Egyptians.



I0

II

I2

Ko yvapilw étt to ypoviké wov gridyve eivat
aAnBwvé. Kt to pridyve pe to idio wov to yépt. Kat 1o
KAVW COUPWYOL [AE TV YVWTY] KOV.

Ewe1d1 cuvéRy) date oYy apyy) TOV TPUTOV £TOVG TYG
Baotdelog Tov Zedexia, Paotdéa Tov Iovda, (o Tatépag
wov Aext, éxovtag xatotkyoet otnv Iepovoadu ddeg Tig
WEPEG TOV)- Kot eXelvo TO (810 £Tog NAHay ToA Lol
TPOPY|TEG, TPOPNTEVOVTOG TTOV Aatd OTL TPETEL VoL
KETOVONTEL Y] ] weYAAY TOAY Tv)g Iepovaadyu Tpémet var
KOTRTTPAPEL.

IV awté cuvéPy woe o matépag wov, o Aexi, xadwg
TpoYWPoVTE, Tpoaevy e aTov Kipro, Aormdv, e dAy
TOV TNV KapOLEL, YLt AOYOPLATIG TOV AetoD TO.

Ko cvvéPy are xabmg wpooevydtay mpog Tov Kdpto,
NABe pio TOPLYY) TTHAY Ko TOPEPELVE ETAVL TE Evay
Bpduxo epmpds Tov. Kou eide kot dxovae modda. Kou
ebautiog Sowv elde kot dxovoe, TELOTAY Kot ETpELLE
vrepBolika.

Kou vy tote eméotpeye oo omitt ToV 0NV
Iepovaarnp. Kat émece emdvew ato xpePatt Tov, emeldy
ebye xorarxdvodel amé To [Tvedpa kot amwd exeive wov eiye

Oel.

Kou éyovrag emopévag xataxivabei améd to ITvedpa,
neTaépdnxe oe éva Spara, WoTe £ide TOUG OVPAVOVG
avoLKToVG Kot VOuLoe 6Tt elde Tov Oed v kabeTou emavw
atov Bpdvo Tov, Teptatorytomévog amé avaplbuntes
ovvagelg ayyédwy ot oTaon Yalpndiag kat Sofoloyiag
Tov Oco? Tovg.

Kot ovvéPy wate eide 'Evav xaredbévro amé Tov péoov
TOV 0VPAVOY, Kot dtawioTwae 6Tt Y Aauyn Tov Rray
AVATEPY] KoL AT TOV Y ALOV TO KATOUETT|REQO.

Kou €ide emioyg dwdexa aAlovg, wov Tov
axohovBodoay ket 1 AaumpdT T Toug EeTepvovTE T
ARUTPOTYTE TWY AT TEPLWY TTO TTEPEWIRAL.

Ko xatéBrxay kol wpoxwpynoay emave aTo Tpoowto
™6 Yns. Kot o mpwtog 4Abe ko otébyke epmpdg ooy
TaTEPRL OV, Kot Tov dwae éver BLbAio, ko Tov eltre vau
daPaoet.

Kou oy ware xabog duaPale, yéuioe amé to
IMvedpa Tov Kvpiov.

AndIknow that the record which I make is true; and
I make it with mine own hand; and I make it according
to my knowledge.

For it came to pass in the commencement of the first
year of the reign of Zedekiah, king of Judah, (my father,
Lehi, having dwelt at Jerusalem in all his days); and in
that same year there came many prophets, prophesying
unto the people that they must repent, or the great city
Jerusalem must be destroyed.

Wherefore it came to pass that my father, Lehi, as he
went forth prayed unto the Lord, yea, even with all his
heart, in behalf of his people.

And it came to pass as he prayed unto the Lord, there
came a pillar of fire and dwelt upon a rock before him;
and he saw and heard much; and because of the things
which he saw and heard he did quake and tremble ex-
ceedingly.

And it came to pass that he returned to his own
house at Jerusalem; and he cast himself upon his bed,
being overcome with the Spirit and the things which he
had seen.

And being thus overcome with the Spirit, he was car-
ried away in a vision, even that he saw the heavens open,
and he thought he saw God sitting upon his throne,
surrounded with numberless concourses of angels in
the attitude of singing and praising their God.

And it came to pass that he saw One descending out
of the midst of heaven, and he beheld that his luster was
above that of the sun at noon-day.

And he also saw twelve others following him, and
their brightness did exceed that of the stars in the firma-
ment.

And they came down and went forth upon the face
of the earth; and the first came and stood before my fa-

ther, and gave unto him a book, and bade him that he
should read.

And it came to pass that as he read, he was filled with
the Spirit of the Lord.



13

14

IS

16

17

18

Kou diapace, Aéyovrag: Oval, oval, Iepovoadnu, diétt
éxw et Tat BOeAbypata gov! Madiote, ko woda
TpaypoTo SIABATE O TUTEPLG OV TYETIKG e TNV
Tepovoodu — 61t B wpémet vo kataoTpapel xaog kot ot
KaTOLKOL AVTYG ToAOL Bor TTpéTrel var apaviaBoly amd To
omadi kot ToAdol Oa TpémeL va peTapepbody arymaiwTol
ot Bafviava.

Ko ovvéPy date aod o Tatépag pov diaBace kot eide
TOMAG peydha kot Qovpnaotd Tpdypate, avapwvyoe
moAAd wpog Tov Kdpto, 6mwe: Meydada kot bovpacta
elvar Ta épya Zov, Kopie, Océ Ilavroxpatopa! O Hpdvog
Zov eivat YMAa aTovg ovpavols, Kot 1) d0veay] Xov ket v
ohoa VY] Kot 1] VoA Vio o eTive ae GAOUG TOUG
xarTolkovs ™6 YNe. K eme1dy eicon modvedomdayvo,
dev Bo aproet avTovg Tov EpyovTal ot Xéva va yadovv!

Kou xat’ avtéy Tov TpéTO YTty 1) optdict Tov TrTépar
wov dokoloyavtag Tov @b Tov. Emeidy] ) Yvyy tov dvtag
aryodhiole ko oAOKAN Y 1) KopdLd TOV VTV TAYPYS,
Aoyw Twy dowY elye Oet, kaAtaTa, Ta omoia o Kdplog Tov
elye Oeibel.

Kot topa, eyw, o Ne@t, dev kavew pio wAvpn apnynom
TWV 6TWY EYEL YPAYEL O TATEPAG OV, OLOTL EYEL YPAVEL
ToAAG oV £ide o€ opapaTa Kot ot dvetpa. Keu éxet yparyet
eTiov)g TOAAG OV TPOPY|TEVTE Kol £lTTe TTOL TEXVOL TOV,

Yo Te ool Oev o kv TANPY aPNYNTN.

AN B kave apryn oy Yio 6,11 cuvERY oe méval, KoTd
TIg Yépeg wov. 180D, kv mie chVTY oY) Tow Ypovikod
TOV TIOLTEPLL [0V TTAVR TE TARKEG, TG OTTOlEG Exavo. ke Tol
(Otet pov oL xépte. AQod AolTéy TEAELWTW TY) TOVTUNOY
V|G APNYTYG TOV TarTEPaL oV TOTE Do kdvew pict
aPynomn T Otkng wov {wig.

IV avté, B 0l vo yvwpilete 61, agod édetée o
Kdptog téoo modda Bavpaotd otov matépa pov, Tov
Aexl, pahoTo, oYETIKG e THY KATATTPOPY] TV
Iepovoadn, 1800 Tye ¢6w oTov Aad xat dpytoe va
TPOPY|TEVEL Ketl Vot OLLKYPUTTEL OE QUTGY TYETIKA WE T
bao eiye det kot axodoeL.

And he read, saying: Wo, wo, unto Jerusalem, for I
have seen thine abominations! Yea, and many things did
my father read concerning Jerusalem—that it should be
destroyed, and the inhabitants thereof; many should
perish by the sword, and many should be carried away
captive into Babylon.

And it came to pass that when my father had read
and seen many great and marvelous things, he did ex-
claim many things unto the Lord; such as: Great and
marvelous are thy works, O Lord God Almighty! Thy
throne is high in the heavens, and thy power, and good-
ness, and mercy are over all the inhabitants of the earth;
and, because thou art merciful, thou wilt not suffer
those who come unto thee that they shall perish!

And after this manner was the language of my father
in the praising of his God; for his soul did rejoice, and
his whole heart was filled, because of the things which
he had seen, yea, which the Lord had shown unto him.

And now I, Nephi, do not make a full account of the
things which my father hath written, for he hath writ-
ten many things which he saw in visions and in dreams;
and he also hath written many things which he prophe-
sied and spake unto his children, of which I shall not
make a full account.

ButIshall make an account of my proceedings in my
days. Behold, I make an abridgment of the record of my
father, upon plates which I have made with mine own
hands; wherefore, after I have abridged the record of my
father then will I make an account of mine own life.

Therefore, I would that ye should know, that after
the Lord had shown so many marvelous things unto my
father, Lehi, yea, concerning the destruction of
Jerusalem, behold he went forth among the people, and
began to prophesy and to declare unto them concern-

ing the things which he had both seen and heard.



19

20

Kou vy ware ot Iovdaiot 6vtwg Tov yAedacay
ebautiog Sowv KaTapapTLPOUOE Yl avTodg, eeld]
adnBwg xatapapTvpodoe yLa THY Kaxio ToVG KoL TaL
Bderdyparta tovg. Kat katébete maptvpio 611 doa eide
Ko Axovae Ko eTiong avta mov diaBace ato BifAio,
Pavépwvay amAd yio Tov epxomd Tov Meaaia xadwg
eTiong KLl YLt TNV AVTPWaY] TOV KOTROV.

Kou 6tav dxovoay ot Iovdaiot avta to wpaypmata,
Bouwoay pali tov. Malota, drwg pe Tovg TPOPY|TEG THG
apyaog emoxg Toug ooloug eiyay exdiwéet, AboBoroet
ket Bovarwoet. Kat axépo emnrodoay ) {wi Tov, woTe
VoL ToV TN aatpéaovy. Orwg, 1dod, eyw, o Negi, o gog
Seibw 611 To TOdVEbTTACLY VL eXén Tow Kupio, elva
eMaVe Ot eXElVOUG Tovg omolovg éxet emidéEet, Aéyw TG
TLOTYG TOVG, YLoL VoL TOVG KATATTY|TEL LTYVPOVG, KLl

KAALTTR REXPL TY VVAY] TYG ATOADTPWIYG.

And it came to pass that the Jews did mock him be-
cause of the things which he testified of them; for he
truly testified of their wickedness and their abomina-
tions; and he testified that the things which he saw and
heard, and also the things which he read in the book,
manifested plainly of the coming of a Messiah, and also
the redemption of the world.

And when the Jews heard these things they were an-
gry with him; yea, even as with the prophets of old,
whom they had cast out, and stoned, and slain; and they
also sought his life, that they might take it away. But be-
hold, I, Nephi, will show unto you that the tender mer-
cies of the Lord are over all those whom he hath chosen,
because of their faith, to make them mighty even unto
the power of deliverance.



Nept A’ 2

Ar6T1 1900, cuVEPy woTe 0 Kdplog widvoe otov matépa
OV, AALTTEL, CLICOLY] KoL TE GVELPO, KoLl TOV ELTTE:
Maxépiog eican Aeyi, Aoyw Twv dow éxetg kavet. Kot
emeLd) Y|oovy maTéG Kou dlakr)péeg oTOY Aad auTéY Tt
Tpdypoto Tov ot TpéoTaka, 180D, emilyTolY vooov
aporpéoovy T {wi.

Kot cuvéPn dore 0 Koprog mpéotate Tov matépa wov,
WETOL OE OVELPO, OTL ETPETTE VoL TTAPEL TY)V OLKOYEVELL TOV
KO VoL VO WPY|TEL YLEL TYV £PYLLO.

Kou vy wate vaxovae atov Aéyo ov Kvpiov, y’
avTé éxave dmwg Tov mpdotage o Kopuog.

Kou vy ware avaywpyoe yio v épypo. Kot
EYKATEAELYE TO TTTITL TOV Kol TH) YY) TV)G KAY)POVOWLAG TOV
KoL TO YPVTAPL TOV KoLl TO CLOH WL TOV Ketl TeL TOADTLLOL
avTIKEl VA TOV, Kou Oev T pe TiToTe ali Tov, exTég amd
TY)V OLKOYEVELL TOV Kot TTpopy BeLeg Kot TKYVEG, Kot
VoY WDPY|TE YLEL TNV EPY| IR0,

Kou xatéBrxe ota dpra xovta otvv axty) ¢ Epubpdg
Oaldoong kot Ta&idevoe TNV £pnIeo oTaL bplLa OV Elva
10 xovtd o1y Epubpd @ddacoa kot Ta&idevoe oty
£PVIRO L€ TY)V OLKOYEVELQ TOV, 7] OTCOl0L ATTOTEAEITO OUTTd TY)
unTépaL wov, Zapic, TOUG MEYAADTEPOVG AOEAPOVG 11OV, OL
omoiot tav 0 Adpay, o Agpovi kot 0 Za.

Kot cuvéPn dore agod eiye Tabidéyet Tpeig nuépeg
WETQL TTVY EPYRO, ETTYTE T) TKY|VY] TOV T€ (Lot Kothadol
dimho o€ vay TOTOWS VEPOD.

Kou cvvéy wate éytioe évay Buwé amd wétpeg, kot
éxave Tpoo@opa Tpog Tov Kdplo, kot mpooépepe
evyaplaTieg Tpog Tov Kvplo Tov Ocd nag.

Kou vy wate ovépace ov motapmd, Adpmoy, kot ot
exoléc Tov NTay péoa oty Epubpd @ddacoa. Koty
KOLAGOCL V)TOLY TTeL GpLoL KOVTA TTO TTOULS TOV.

Kou 1oy o martéperg pov eide 671 Tae DdoLTet TOV TOTAUPOD
e&éParlay oty Ty ™6 Epubpds Oaddoos, uiknoe
otov Adpay, Aéyovtag: O kot vo pmwopodoeg va eigat ooy
CLUTOV TOV TOTAWS, TUVEXWG VoL TPEXELG TTNY TN TAING
XPNoTOTYTOG!

1 Nephi 2

For behold, it came to pass that the Lord spake unto my
father, yea, even in a dream, and said unto him: Blessed
art thou Lehi, because of the things which thou hast
done; and because thou hast been faithful and declared
unto this people the things which I commanded thee,
behold, they seek to take away thy life.

And it came to pass that the Lord commanded my fa-
ther, even in a dream, that he should take his family and
departinto the wilderness.

And it came to pass that he was obedient unto the
word of the Lord, wherefore he did as the Lord com-
manded him.

And it came to pass that he departed into the wilder-
ness. And he left his house, and the land of his inheri-
tance, and his gold, and his silver, and his precious
things, and took nothing with him, save it were his fam-
ily, and provisions, and tents, and departed into the
wilderness.

And he came down by the borders near the shore of
the Red Sea; and he traveled in the wilderness in the
borders which are nearer the Red Sea; and he did travel
in the wilderness with his family, which consisted of my
mother, Sariah, and my elder brothers, who were
Laman, Lemuel, and Sam.

And it came to pass that when he had traveled three
days in the wilderness, he pitched his tent in a valley by
the side of a river of water.

And it came to pass that he built an altar of stones,
and made an offering unto the Lord, and gave thanks
unto the Lord our God.

And it came to pass that he called the name of the
river, Laman, and it emptied into the Red Sea; and the
valley was in the borders near the mouth thereof.

And when my father saw that the waters of the river
emptied into the fountain of the Red Sea, he spake unto
Laman, saying: O that thou mightest be like unto this
river, continually running into the fountain of all right-
eousness!
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Emiowg widnoe xou wpog Tov Agpovih: Ay, mocapt vor
WTTOPOVTEG VoL HOOVY OOty atUTNY TVV KOtAdda, aTadepds
Kol OTEPEDG KoLl KAGYVYTOG TV THPY|0) TWY EVTOAWY TOV
Kupiov!

Aovrdy, avtd elme emwetdn) o Adpay kot 0 Aepovyh
NTOY TRAYPOTPAYYACL: OLOTL, 100D GVTWG TAPATOVODVTAY
0€ TOALG EVAVTIOV TOV TTATEPOL TOVG, ETTELDT] V)TOLY
avBpwos opapraTIo TG Ko Toug elye 0dnyNoet tEw amd T
¥ ™6 Lepovaadnu, va apyoovy ) Y1 TG KA povopLdg
TOUG KOl TO XPUTAPL TOUG Kol TO BLTY| AL TOUG KoLl TeL
TOADTLROL AV TIKEIREVE TOVG, V1oL VoL apoviaBody oy
¢pnuo. Kaut awtd elmoy b1 o éxave eboutiog g avdntyg
pavtagiog g xepdldg Tov.

Kou étot o Adpay xat o Aeprovid, wov vtay ot
KEYOADTEPOL, TULPOTTOVOVYTELY EVAVTIOV TOV TATEPOL TOVG.
Kou rapoovodvray, emetdy) dev yvaptiay v
emicolvwvic Tov @0l avTod TOV Tovg elye TAATEL.

Otre wiorevay 6111 Iepovoadnu,  peyddy vty
TOAY), KTTOPOVTE VoL KATATTPOPEL TOUPWYOL (e Tet AdYLoL
T TpognTev. Kat vtay ooy tovg Iovdaiovg ot omoiot
Aoy oty Iepovoadyw xau ot omolot emilyTodoay ve
apoupéoovy Tv) {wi) Tov TaTépa Rov.

Ko ovvéPy cae o matépag pov midyoe 6vtwg oe
avTovG, 0TNY KotAdda Tov AEROVYA, ke LoD, TAYPYG
ITvedpatog, wéxpt oV TO CWUATA TOVG ETEIOVTO ERTIPOG
Tov. Kot Tovg avTipetadymioe, woTe dev Topodoay va
exoTopioovy TimoTe evavtiov Tov. Emopévas, éxavay 6,1t
Tovg TPSTTAEE.

Ko o matépog mov xatolkovoe oe wio axnvy.

Ko ovvéPy ate eyw, o Nel, 6vtag vrepBolixa véog,
oA TROTE OVTOG EYBAOG TE AVATTY A Kol ETTNG
éxovrag ueyaly embupio ve mabw yio ta puoTtypla Tov
Ocod, Y’ avTo, avapwvyan 6vTeg Tpog Tov Koplo, kot
1000, 6vTwg pe emtarcéPhnKe Kot poddxwoe T xepdtd
wov, woTe TioTeYe 6ha T Adyte Tov ebyay AexBel amd Tov
matépa pov. IV avté dev emavaotatyon evaytiov Tov
6mawg oL adeAPol pov.

Ko nidnoa wpog tov Zap, KAVOVTAG TOV YYWOTA AUTE
mov 0 Kdptog rov eiye pavepwoet pe o Ayto Ilvedpa
Tov. Kat ovvén wote wioteye ota Adyta pov.

And he also spake unto Lemuel: O that thou might-
est be like unto this valley, firm and steadfast, and im-
movable in keeping the commandments of the Lord!

Now this he spake because of the stiffneckedness of
Laman and Lemuel; for behold they did murmur in
many things against their father, because he was a vi-
sionary man, and had led them out of the land of
Jerusalem, to leave the land of their inheritance, and
their gold, and their silver, and their precious things, to
perish in the wilderness. And this they said he had done
because of the foolish imaginations of his heart.

And thus Laman and Lemuel, being the eldest, did
murmur against their father. And they did murmur be-
cause they knew not the dealings of that God who had
created them.

Neither did they believe that Jerusalem, that great
city, could be destroyed according to the words of the
prophets. And they were like unto the Jews who were at
Jerusalem, who sought to take away the life of my fa-
ther.

And it came to pass that my father did speak unto
them in the valley of Lemuel, with power, being filled
with the Spirit, until their frames did shake before him.
And he did confound them, that they durst not utter
against him; wherefore, they did as he commanded
them.

And my father dwelt in a tent.

And it came to pass that I, Nephi, being exceedingly
young, nevertheless being large in stature, and also hav-
ing great desires to know of the mysteries of God,
wherefore, I did cry unto the Lord; and behold he did
visit me, and did soften my heart that I did believe all
the words which had been spoken by my father; where-
fore, I did not rebel against him like unto my brothers.

And I spake unto Sam, making known unto him the
things which the Lord had manifested unto me by his
Holy Spirit. And it came to pass that he believed in my
words.
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‘Opwg, 1300, 0 Adpary kot 0 AepovyA dev V0eday va
axodaovy Ta Adyte kov. Kat 6mwg fuovy Ohiprpmévos yra
TNV TKAYPOTYTOL TYG KaPOLAG TOVG OLVAPUVYTOL TTPOG TOV
Kdpto yie yapn tovg.

Ko ovvéPy date o Kbprog pov widvoe xou pov eite:
Evidoynuévog eioat, Net, yio v wioty) oov, emetdy] e
avalY)TNOEG ETUENDG, UE TATELVOTYTO KapOLdg.

Ko epdoov Ba typeite Tig evTodég nov, B evnuepeite
xou Bor 001y Beite ot Y1 N6 emaryyeriag. MdAioTa,
oY) Kout o€ Wle yy) TNV ool £ TPOETOLATEL Yiot
egtg. MaAiota, wioyn v omola elvet eXAEXT VTEPAVR
xafe aAAYS Y.

Ko epdoov ot adedqoi oov eravactatrioovy evavtiov
oov, Ba aroxomody amé Y wapovaia Tov Kupiov.

Ko epdoov ead tpei Tig evTodég pov, Oa yivelg
apY1Yos Kt ShTKadog TwY AdEAPOY Tov.

Ar6T1 1900, exeivy) TV uépa Tov Ha eTavaoTaToOUY
evavTiov o, Ba Tovg KaATapATTE adpy) Kol (ke 00VYY)pY
xotépo ot Oev Ba Exovy xapio dOvauy eml Twy aTOYOVWY
00V EXTOG KAl ALY AUTOL ETTLTY|G ETAVATTATHTOVY EVAVTIOV
Wov.

Ko av yivet xou emravactotyoovy evavtiov pov, ba
ATOTEAETOVY EXEIVOL ATTLYOL Y10l TOVG ALTTOYEVOUG TO,
Yo VoL Toug VoKDY Vo e BupotvTad.

But, behold, Laman and Lemuel would not hearken
unto my words; and being grieved because of the hard-
ness of their hearts I cried unto the Lord for them.

And it came to pass that the Lord spake unto me, say-
ing: Blessed art thou, Nephi, because of thy faith, for
thou hast sought me diligently, with lowliness of heart.

And inasmuch as ye shall keep my commandments,
ye shall prosper, and shall be led to a land of promise;
yea, even a land which I have prepared for you; yea, a
land which is choice above all other lands.

And inasmuch as thy brethren shall rebel against
thee, they shall be cut off from the presence of the Lord.

And inasmuch as thou shalt keep my command-
ments, thou shalt be made a ruler and a teacher over thy
brethren.

For behold, in that day that they shall rebel against
me, I will curse them even with a sore curse, and they
shall have no power over thy seed except they shall rebel

against me also.

And ifit so be that they rebel against me, they shall
be a scourge unto thy seed, to stir them up in the ways
of remembrance.
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Nept A’ 3
Kot ovvéPy ate eyw, o Nepli, apod pidyoo pe tov
Kdpto, eméatpeya otv) oxnvy| TOL TATEPN WOV,

Ko ovvéPy date avtdg pov mikyoe kot pov eitme: 1800,
ovelpedTYKa évar 6veLpo, oTo omroio 0 Kdplog pov mpdotate
Vo emoTPEYETE €00 Katt oL adedPol cov oty Iepovaanu.

Eme1dn, 1009, o Aoy éxet o ypovind twv Iovdainy
Ko emiong yeveadoyia Twy TPoyOVWY gov, Kol eival
YOPOLYREVOL ETAV OE TTAGKEG ATd OpeiyaAKo.

"Etot hormdv, o Kdprog ue mpdorake ead xou ot adedpoi
ooV Vo TéTe 070 oTriTL Tov AdBav, ko va {nTHoeTe ToL
YPOVLKA, Ketl VoL ToL PEPETE E0E) KATW TTYY EpYO.

Kou twpe, 1800, ot adedpoi gov mapamoviobvTa, ket
Aéve &TL elvat SVoKONO TPAY AL AVTS OV TOVG (HTNOGL.
‘Opwg, 1800, Oev Tovg To {YTNoa ey, addd elva mic
evrol) Tov Kvplov.

Emopévag miyatve, vié pov, xat Ho evvornbeic amd tov
Kvpto, eme1dy dev mapamovednxe.

Kou vy wote eyn, o Nel, eima ooy Tatépa pov:
Oo Tdw ket Hor kbve avta wov o Kdprog éxet mpootatet,
diét1 E¢pw 871 0 Kdprog dev divel evtodég ota Tékva Ty
avBpRTwy, Tapd .EVOY 6TAY TPOETOLATEL YL AVTA TNV
006, WTTE VoL RTOPETOVY VoL EXTTAT|POTOVY GLUTO TTOV TOVG
mpoaTaleL.

Ko ovvéPy cae, 6tav o Tatépog rov axovoe avTa To
Aoy, evyoplotyOnxe vrepBolixd, yrati HEepe 6t elya
evhoyyOel amd Tov Kdpro.

Ko ey, 0 Negi, xat ot adehpoi pov Eextvijoape uéoa
TTNY €PY IO, KE TIG TKNVEG KOG, YLot Ve AVEBOV e TTN YY)
¢ Iepovaadyp.

Ko ovvéPy dare dtay elyope avePel ot vy ¢
Iepovoadnu, eyw xau ot adedoi wov cvuBovAevTyKape o
£Vag ToV AAAOV.

Kou piape xApovg — motog amd epdg B wpémet vau
maet ooy oixo Tov AdaPav. Kat cvvéPy kate o xAnpog
émeoe atov Aapav. Kot o Adpay etondfe atov oixo Tov
Néfav ko Tov pidyoe xabwg xabétay aTov oixo Tov.

Kou {noe améd tov AdBov taypovixd wov frav
EYYOPOYIEVOL ETTAV® TTIG TARKEG LTS OpeiyatAico, oL oTroleg
TEPLEly LY TV) YEVERAOYioL TOV TTOLTEPOL KOV,

1 Nephi 3

And it came to pass that I, Nephi, returned from speak-
ing with the Lord, to the tent of my father.

And it came to pass that he spake unto me, saying:
Behold I have dreamed a dream, in the which the Lord
hath commanded me that thou and thy brethren shall
return to Jerusalem.

For behold, Laban hath the record of the Jews and
also a genealogy of my forefathers, and they are en-
graven upon plates of brass.

Wherefore, the Lord hath commanded me that thou
and thy brothers should go unto the house of Laban,
and seck the records, and bring them down hither into
the wilderness.

And now, behold thy brothers murmur, saying itis a
hard thing which I have required of them; but behold I
have not required it of them, but it isa commandment

of the Lord.

Therefore go, my son, and thou shalt be favored of
the Lord, because thou hast not murmured.

And it came to pass that I, Nephi, said unto my fa-
ther: I will go and do the things which the Lord hath
commanded, for I know that the Lord giveth no com-
mandments unto the children of men, save he shall pre-
pare a way for them that they may accomplish the thing
which he commandeth them.

And it came to pass that when my father had heard

these words he was exceedingly glad, for he knew that I
had been blessed of the Lord.

And I, Nephi, and my brethren took our journey in
the wilderness, with our tents, to go up to the land of
Jerusalem.,

And it came to pass that when we had gone up to the
land of Jerusalem, I and my brethren did consult one
with another.

And we castlots—who of us should go in unto the
house of Laban. And it came to pass that the lot fell
upon Laman; and Laman went in unto the house of
Laban, and he talked with him as he sat in his house.

And he desired of Laban the records which were en-
graven upon the plates of brass, which contained the ge-

nealogy of my father.
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Kou 1300, cuvén wate o AaBav 6dpwoe, kot Tov
édiwke amé eumpds Tov, ket dev TOV APY|TE VoL ThpEL ToL
xpovixa. I aevté, Tov eime: 1909, eioat Anotvg xeu Ha oe
Povelow.

‘Opwg o Adpay EQuye yp1yope aTté RTPOTTA TOV, Kol
weg e§loTépnoe avtd mov éxave o AdBav. Kat apyioape
va AvmovpaoTe vrepBoixd, Kot ot adedPol (rov
ETPOKELTO VoL ETLTTPEYOVY TTOV TTATEPLL ROV, TTNY EPVAO.

‘Opwg, 1800, Tovg eimra é11: OTeg 0 Kdprog Get, ko
bmwg epeig Lodpe, dev B whpe kA TW oTOV TATEPAL [R0G
TTNY €PY kO EWG OTOV EXTTAYPWTOVLE VTS TTOV (atg EXEL
mpootéEet o Kbprog.

IV awé, ag elpaote TIOTOL TTYY THPYON TWY EVTOAWY
Tov Kvpiov. Ag xateBodpe Aormdy ot 1 ¢
KAYPOVORIAG TOV TATEPA Mg, YioTl 130D, ApY|Te excel
XPVIAPL KLl ATV kL, Kol GAWY TwY 100V T TACDTY. Keut
6hoL v Té TaL Excarve YapY) Twv evTodwy Tov Kuplov.

Tati nEepe 6111 Iepovoadnp wpdrettar va
xataoTpael, eEarting g xaxing Tov Aaod.

Toett, 1900, awapynBnray Ta Adyte Twy TEOPNTOY.
Emopévag, av o TaTépag rov kaTolkodae gty YY), apod
elye TpooTayBel va phyet arwd T Y, 1800, B apoviléTay
emions. Emouévag, mpémel avayxaotikd va piyel amo )
-

Kou 1300, eivou copio Tov @00 vor aToKTHTOVIRE AVTE
TOLYPOVIKA, WTTE Vot DLOLTY)PYTOVE YioL TOL TTOUSLE, [ROG TY)
YADTTO TWY TUTEPWY RS

Kou emtioyg vo. umwopéaovpe vo. Stoty)prioovpe Lo avTd,
To. Aoyl Tov Exouy AexBel amé To aTépMAL GAWY TV ayiwy
TPOPYTWY, ToL oTrole. Tovg 060Ky e To ITvedpa ko
dhvauy Tov Oeod, amd kataBoAns kKOTROV, UEXPL KoL TOV
TOPOVTO KALPO.

Ko ovvéPy) cae pe TéTotov eldovg Adyta éelon Tovg
adeAPOVG OV WO'TE VoL WTTOPETOVY Ve ElVOLL TILTTOL TTYY
NPTV TWY EVTOAWY Tov Oeo.

Ko ovvéPy date xaterxape wpog ™) 1 ™5
KAYPOVOLLAG R0LG, Ko raléVoLLe TO YPUTAPL LG KoLt TO
QLo UL P0G KoLt TOL TOADTLIOL AVTIKELREVE [1OLG.

Ko apod ta cvykevtpwoaue 6ha, avelykope waAL
oo omiti Tov AdPav.

And behold, it came to pass that Laban was angry,
and thrust him out from his presence; and he would not
that he should have the records. Wherefore, he said
unto him: Behold thou art a robber, and I will slay thee.

But Laman fled out of his presence, and told the
things which Laban had done, unto us. And we began
to be exceedingly sorrowful, and my brethren were
about to return unto my father in the wilderness.

But behold I'said unto them that: As the Lord liveth,
and as we live, we will not go down unto our father in
the wilderness until we have accomplished the thing
which the Lord hath commanded us.

Wherefore, let us be faithful in keeping the com-
mandments of the Lord; therefore let us go down to the
land of our father’s inheritance, for behold he left gold
and silver, and all manner of riches. And all this he hath
done because of the commandments of the Lord.

For he knew that Jerusalem must be destroyed, be-
cause of the wickedness of the people.

For behold, they have rejected the words of the
prophets. Wherefore, if my father should dwell in the
land after he hath been commanded to flee out of the
land, behold, he would also perish. Wherefore, it must
needs be that he flee out of the land.

And behold, itis wisdom in God that we should ob-
tain these records, that we may preserve unto our chil-
dren the language of our fathers;

And also that we may preserve unto them the words
which have been spoken by the mouth of all the holy
prophets, which have been delivered unto them by the
Spirit and power of God, since the world began, even
down unto this present time.

And it came to pass that after this manner of lan-
guage did I persuade my brethren, that they might be
faithful in keeping the commandments of God.

And it came to pass that we went down to the land of
our inheritance, and we did gather together our gold,
and our silver, and our precious things.

And after we had gathered these things together, we
went up again unto the house of Laban.
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Kou vy wore miyope uéon, otov AdBav, kot tov
{yTioope vou oG dwTeL TaL YpovIKa TeL oTrole YTy
EY(RPOLYREVOL ETAVG TTIG TALKEG AT OPELYAAKO, VIOl TIG
omoieg O Tov BivaLre TOV YPUTE KOG KoL TO QLTH L [ROLG KLl
OAoL T TOADTLIROL ALV TLKELEVE ROLG.

Kot ovvéPy ae dtav o Aoy eide v weprovaia
oG, Ko 6Tt VT Ty VITepBoiid meyady, ™y
emBbpnoe opédpa ot Babud wov mag wétake éEw xou
ETTELAE TOUG VTTY)PETEG TOV Vel [ROG POVEDTOVY, WOTE VoL
ITTOPETEL VoL ATTOKTY|TEL TV TEPLOVT LA KA.

Kot ovvéPn dore Eeplyame amé Tovg umnpéteg Tov
NéPov, kot avayragTiKapme vo eykataleiyovpe Tiow
oG TV TEpLovaia ko, ¥ oTola ETETE TTAL XEPLAL TOV
Néfav.

Kot ovvéPy ate xataplyape oty épypo, kot ot
vy péteg Tov AdPav dev nag Tpépbacay, kot
KPUPTYKAUE TTYV KOLASTYTaL £V6G (Bpdiyov.

Kot ovvépn wote o Adpay ftay Bupwuévog mali wov,
KO RE TOV TALTEPOL ROV eTTiaYg. IV awTd, 0 Adpary ko o
Aepovnh Edeyoy moddd oxAnpd Aoyt o€ eRdg, TOUG
LK TEPOVG adEAPODG TOVG, KoLl Poig X TVTTYTOLY KoY Keeit

we pio pafoo.

Kou vy ware xabog poag yrumovoay e ) paddo,
100, ayyehog Kvpiov 4A0e xat otébyxe epmrpds Tovg kot
ToUG WIAYTE, AéyovTag: Tl xTuTdTe TOV ikpdTEPO
aded@d oo e T paBdo; Aev yvwpilete 6Tt 0o Kprog Tov
éxer emidéEet va slva xuPBepviiTig emdvw o e0dic ka AU Té
ebautiog Ty avoutwv oog; 1800, fo e emdvw oty
Iepovoadiu Eave ket o Kbprog o wapadiroet Tov AdRay
oTa YEPLOL TG,

Kou agod pog midnoe o dyyelos, avoywpyoe.

Ko apod avaywpnoe o dyyelog, o Adpoy xat o
Aepovn dpyroay Eavd va TapamoviodvTar, AéyovTag:
ey eivou duvatdy va rapadwaet o Kdplog tov AdPoy
oo xépta pag; 1800, eivar toyvpés dvdpag kot wopei vo
TpooTdEel TEVYTQL, Ao TA, UTOpEl axdpy Vo Povedoel
mevyta. [lati Aotwdy byt kot eprdg;

And it came to pass that we went in unto Laban, and
desired him that he would give unto us the records
which were engraven upon the plates of brass, for
which we would give unto him our gold, and our silver,
and all our precious things.

And it came to pass that when Laban saw our prop-
erty, and that it was exceedingly great, he did lust after
it, insomuch that he thrust us out, and sent his servants

to slay us, that he might obtain our property.

And it came to pass that we did flee before the ser-
vants of Laban, and we were obliged to leave behind our
property, and it fell into the hands of Laban.

And it came to pass that we fled into the wilderness,
and the servants of Laban did not overtake us, and we
hid ourselves in the cavity of a rock.

And it came to pass that Laman was angry with me,
and also with my father; and also was Lemuel, for he
hearkened unto the words of Laman. Wherefore
Laman and Lemuel did speak many hard words unto
us, their younger brothers, and they did smite us even
with arod.

And it came to pass as they smote us with arod, be-
hold, an angel of the Lord came and stood before them,
and he spake unto them, saying: Why do ye smite your
younger brother with a rod? Know ye not that the Lord
hath chosen him to be a ruler over you, and this because
of your iniquities? Behold ye shall go up to Jerusalem
again, and the Lord will deliver Laban into your hands.

And after the angel had spoken unto us, he departed.

And after the angel had departed, Laman and
Lemuel again began to murmur, saying: How is it possi-
ble that the Lord will deliver Laban into our hands?
Behold, he is a mighty man, and he can command fifty,
yea, even he can slay fifty; then why not us?
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Kot ovvéPy ate eyw pidyoa otovg adeApois wov,
Aéyovtag: Agaveodue el oty Iepovaadym kot ag
elpaoTe OOl OTYY THPY oY TwY evTodwy Tov Kupiov-
31671 1300, elvart Lo VPETEPOG ATTd GAY) TN Y1), TOTE YLaTi oyt
LoYVp6TEPOG 0TS ToV AdPay Kot TOG TEVHYTE TO,
WAALTTOL, ] CLKOUY) Kol A6 Tig OeKADEG YIALAOEG TOV;

Emopévac, ag aveBodue. Ag elpaote Suvartol ooy Tov
Muvay, 01671 Tpaypatt widvoe ota vdata )¢ Epubpig
Oalaooys ket avtd ywplobyray Tt xaxeioe kot ot
TOTEPEG [OG TTEPULTAY AVAIETE TOVG, OTTO TYV
ayradnaio, oe oTEYVS £00.POg, KoL OL TTPATLEG TOV
Dapadr 6vTwg axododBnoay kot Tviyyxay oTa VdaTe TG
Epvfpac ©dAacoas.

Aorméy 1800, yvwpilete 611 avTé etvar adnBivé. Kou
Yvwpilete emiong 61 évag dyyelog odg midnoe. Iia worov
Adyo wmopeite vo aupiBatete; Ag aveodpe. O Kbprog
eivon oe B¢a7 vou pog ehevBepaioet, 6Twg Kot TOUG TOTEPEG
wetg, Kot vou kartaatpévet Tov AdPay, 6w Tovg
Avyvrtiovs.

‘Otoy Aoty eima avTa To AyLaL, )Tary axouy
opylopévot, ket e§axolovBoloay va mapamoviodvTaL.
‘Opowg pe axolovbnaay wéypt mov pracame twg o Telyy
¢ Iepovoadyp.

Kou nray xarra ) voyte. Ko tovg éxave ve xpupbodv
¢Ew amd T Telyy. Kou apod xpdpbnxay, ey, o Negi,
YAloTpY o0 o TV TOAY Ko TPOYWPY|TE TPOG TNV OLKie TOV
Népav.

Kou xabodnyodpovy amd to Ivevpa ywpic ve yvopiln
X TWY TPOTEPwY Tt o ETpete var Kavw.

[Tpoywproa Aordy, kot xabwg Aba xovta oto omitt
Tov AdPav, eida évay dvBpwo, kat eiye Téoet xaTayys,
eUTPOG o, YLt Ty pebvopévog atd xpaot.

Kou 6tav 1A8a oe avtdy, avaxddvye 6t Toy o
Néav.

Ko eida to omadi Tov ko to Tpafna tEw amd ) H7xy
TOV Kot 1} APy ToV Y Tay aTd aTéPLo Xpuad Kat v)
KoAALTEY VIO TOV YTy VTEPBOALKA AeTTTH), Kot €idcL OTLY)
Aerido TOV Y TAY QTS TO IO TOAVTLILO LTTAAL.

1 Nephi 4

And it came to pass that I spake unto my brethren, say-
ing: Let us go up again unto Jerusalem, and let us be
faithful in keeping the commandments of the Lord; for
behold he is mightier than all the earth, then why not
mightier than Laban and his fifty, yea, or even than his
tens of thousands?

Therefore let us go up; let us be strong like unto
Moses; for he truly spake unto the waters of the Red Sea
and they divided hither and thither, and our fathers
came through, out of captivity, on dry ground, and the
armies of Pharaoh did follow and were drowned in the
waters of the Red Sea.

Now behold ye know that this is true; and ye also
know that an angel hath spoken unto you; wherefore
can ye doubt? Let us go up; the Lord is able to deliver
us, even as our fathers, and to destroy Laban, even as the

Egyptians.

Now when I had spoken these words, they were yet
wroth, and did still continue to murmur; nevertheless
they did follow me up until we came without the walls
of Jerusalem.

And it was by night; and I caused that they should
hide themselves without the walls. And after they had
hid themselves, I, Nephi, crept into the city and went
forth towards the house of Laban.

And I was led by the Spirit, not knowing beforehand
the things which I'should do.

Nevertheless I went forth, and as I came near unto
the house of Laban I beheld a man, and he had fallen to

the earth before me, for he was drunken with wine.

And when I came to him I found that it was Laban.

And I beheld his sword, and I drew it forth from the
sheath thereof; and the hilt thereof was of pure gold,
and the workmanship thereof was exceedingly fine, and
I'saw that the blade thereof was of the most precious

steel.
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Kou vy ore avayrxaohco amd to ITvedpo var
oxotwow Tov AdBav, addd Eheyo oV xapdid rov:
I[Toté, o xapio TepimTwoy, Oy TPOKAAETA YVTLRO
aipertog avBparmov. Kau paledtnre kot Sev #Beko vo Tov
Povelow.

Ko 7o ITvedpa nov sime Eavé: I90d, 0 Kdprog Tov éxet
mapadnoet oTa yépie cov. MatoTe xat eysd yvapila
emiomg 61 elye eminTHOEL VoL aautpéoel TN (Ot rov V)
w7 MaloTa, xou dev etodxove Tig evTolég Tov Kvpiov
Ko mlomg o elye TRPEL TNV TepLOVTiaL oG,

Ko ovvéPy dyae to [vevpa pov eitre waht: Zxdtwoé
Tov, yrati o Kdplog Tov mapédwae ota yépia oov.

1809, 0 Kdplog oxotwvel Tovg xaxole Yo va épet oe
Tépog Tovg dlKaovg oxomovg Tov. Eivar xadvtepo va
apaviohel évag avopag wapd vo POivel kot va apoaviabel
éva €Bvoc.

Kot doméy, étav eym, o Negi, dxovaa avtd ta AdyLa,
Buundnxa to Aéyta Tov Kvpiov, To omoio pov eitre otyy
£pnio, Aéyovtag 6t1: Kabéoov ot ardyovoi cov tvpodv Tig
eVTOAEG 1oV, Dot vy epody oty Y1) TNg eTaryyeliog.

MoioTa, kot eiong oxépTyra 6Tt Oev Bo uropodaay
va THpobY Tig evTodés Tov Kupiov odupuve e to vépo
Tov Mwvan, Tapd pévo av eiyoy Tov vopo.

Koau emriong #Eepa 61 0 vopog fraw eyyaparypévog
ETAVL TTIG TAAKEG ATo opeiyaAKo.

Ko ke, néepa 671 0 Kdprog elye mapadwoet Tov
Adfav oo yépra pov Y’ avtéy Tov Adyo, dnhady] Yo vo
WTTOPET® VO ATOKTHTW T YPOVIKA TORPWVLL UE TIG
EVTOAEC TOV.

'Eto1 Lowtédy, vrraxovoa oty puyy Tov Ivedpatog, ko
émiaoo Tov AaBoy ard Ta ok hid TG KePaAY)g TOV, Kot
TOV ATTOKEPAALTEL e TO (O1o To aradi Tov.

Ko apod Tov amoxepalion e to ido Tov To omwabi,
mpa Ta povya Tov AaBay xat Ta EBoda ewhdve 0T cwR
wov. MaALoTa, axdpy Kot To TLo ikpd KORUATL Kot
{oahe oTHY 0TPD OV THY APUATOTLE TOV.

And it came to pass that I was constrained by the
Spirit that I should kill Laban; but I said in my heart:
Never at any time have I shed the blood of man. And 1
shrunk and would that I might not slay him.

And the Spirit said unto me again: Behold the Lord
hath delivered him into thy hands. Yea, and I also knew
that he had sought to take away mine own life; yea, and
he would not hearken unto the commandments of the
Lord; and he also had taken away our property.

And it came to pass that the Spirit said unto me
again: Slay him, for the Lord hath delivered him into
thy hands;

Behold the Lord slayeth the wicked to bring forth his
righteous purposes. Itis better that one man should
perish than thata nation should dwindle and perish in
unbelief.

And now, when I, Nephi, had heard these words, I
remembered the words of the Lord which he spake
unto me in the wilderness, saying that: Inasmuch as thy
seed shall keep my commandments, they shall prosper
in the land of promise.

Yea, and I also thought that they could not keep the
commandments of the Lord according to the law of
Moses, save they should have the law.

AndTalso knew that the law was engraven upon the
plates of brass.

And again, I knew that the Lord had delivered Laban
into my hands for this cause—that I might obtain the
records according to his commandments.

Therefore I did obey the voice of the Spirit, and took
Laban by the hair of the head, and I smote off his head
with his own sword.

And after I had smitten off his head with his own
sword, I took the garments of Laban and put them
upon mine own body; yea, even every whit; and I did
gird on his armor about my loins.
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Ko apod To éxave avto, Tpoywpyoa Tpog To
Bnoavpopuldxio Tov AdBav. Kot xabie mpoywpodon
mpog To Bnoavpopuidxio Tov AaPav, 1800, eida Tov
vTY)péTy Tov AdPay, 0 omolog eiye To kKAeLdLd TOV
Bnoavpopuraxiov. Kou tov wpborabe pe ) v Tov
Néfav va éXBer pmali pov oo Bnoavpopulixio.

Ko véfeae 61t uovy o xvptog Tov, 0 Aaav, apod
eide ToL povya, xabodg emiong xau o omadi {wopévo oty
wéan wov.

Mov pidnoe Aowdvy yio Tovg TpeaPutépovg Twy
Tovdaiwvy, agod #Eepe 6Tt 0 xVpLog Tov, 0 AdBav, eiye Byet
¢€w pali Tovg exeivo o Bpadu.

Ko eyo tov pidnoo ooy va povy o Adfav.

Kou tov eima emioyg 6TL Empeme va mapw Tig
EYXOPAEELS, VTEG TTOV Y TALY ETTAV® OTIG TAGKEG ATd
OpEl A0, VoL TIG TTAW TTOVG YA TEPOVG ADEAPOVG OL
omoiot ey é§w amd To TelyM.

Kou tov {§tnoa v pe axolovdnoet.

Avtég Aormdy, emetdy) vopLoe 6TL rdodoa yio Tovg
adeAPovg TNG EXKAYTLOG, Kot OTL Y| LOVY TPAYWALTL O
NéPav, Tov omolo eiya oxoTWIEL, YU VTS e axodovbae.

Ko pov pidyoe eravedyuuévwg yLa tovg
mpeauTépovg Twv Iovdaiwy, kabwg Tpoywpodoa Tpog
Tovg adeAPovs Wov, ot omoiot ey é5mw amd To TelyM.

Ko ovvéPy cae, tav o Adpay pe eide, poBndyxe
vTepPoitd kot emiong o Aepovn xat o Zap. Kot
ETPATYTOY T PUYY] OIS THY TapOVTiaL LoV, OLOTL
vTéDeaay 6T wovy o AdBav ko 0Tt exeivog we elye
Povedoet ket eml{nToVOE VoL aPapéTel TN (i ToVG
emiog.

Kot cuvéPn dore Toug pavata, kot ue drovoay, ométe
OTARATNOOY VoL PEVYOVY AT ERTPOG [AOV.

Kou cvvéy wore btav o vmypétng Tov AdBay ide Tovg
adeAPOVG 11OV, APYLTE VL TPEWEL, KoLt YTALY ETOLILOG Ve
TPOTTEL TE PUYY) ALTTO ERTPOG OV KoL VL ETLTTPEYEL TTYV
w6 lepovaadnu.

Koudotrwéy, eym o Nei, 6vtag dvdpog peyddog oe
avaoTY ke, Kot eTiayg Exovtag AaBel moAdy dvvauy awé
Tov Kdpio, emopévag apma&a tov vrnpéty Tov AdBay xa
TOY KPATNTA YL&L VoL W1V TPATEL TE PUYY).

And after I had done this, I went forth unto the trea-
sury of Laban. And as I went forth towards the treasury
of Laban, behold, I saw the servant of Laban who had
the keys of the treasury. And I commanded him in the
voice of Laban, that he should go with me into the trea-
sury.

And he supposed me to be his master, Laban, for he
beheld the garments and also the sword girded about
my loins.

And he spake unto me concerning the elders of the
Jews, he knowing that his master, Laban, had been out
by night among them.

And I'spake unto him as if it had been Laban.

And I also spake unto him that I should carry the en-
gravings, which were upon the plates of brass, to my el-
der brethren, who were without the walls.

AndIalsobade him that he should follow me.

And he, supposing that I spake of the brethren of the
church, and thatI was truly that Laban whom I had
slain, wherefore he did follow me.

And he spake unto me many times concerning the el-
ders of the Jews, as I went forth unto my brethren, who
were without the walls.

And it came to pass that when Laman saw me he was
exceedingly frightened, and also Lemuel and Sam. And
they fled from before my presence; for they supposed it
was Laban, and that he had slain me and had sought to
take away their lives also.

And it came to pass that I called after them, and they
did hear me; wherefore they did cease to flee from my

presence.

And it came to pass that when the servant of Laban
beheld my brethren he began to tremble, and was about
to flee from before me and return to the city of
Jerusalem.

And now I, Nephi, being a man large in stature, and
also having received much strength of the Lord, there-
fore I did seize upon the servant of Laban, and held
him, that he should not flee.
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Kou vy tyoe Tov eima 6TL oy eLgdxovye T Adyta
wov, 61 Get o Kdptog xat émrag {w eyw, étot axpipag, ov
elodkovye o Aéyta o, Bo Tov yapilome T o).

Ko tov elma, axdpa ko e dpxo, 611 dev émpeme vou
poPara, 671 Ba Ty ededBepog avBpwog, dTrwg Kot
epels, oy xatéBouve oty épypo maldi pog.

Ko tov pidnoa, Aéyovrag: Aocpawg, o Kvptog nég
éxel TpooTaEel va To kdvovpe avtéd. Ko dev fo wpémet var
elLooTe ETLLEAELG TTYY THPY 0T TwY evToAwY Tov Kvplov;
IV a6, oy org x&Tw TNV Epy o, TTOV TaLTEPE. 1OV, Bot
éxetg Oéom pall nag.

Ko ovvéPy ate o Zwpop. mvpe Odppog e o Adyta
mov eima. Tpa, Zapap YTery To dvopa To VTN pETY Kot
vTrooyEbnxe 6TL Bo T yave KATW TTYY £pYIR0, OTOY
matépa pog. MaAtoTe kot pog £dwae pio Tt Ba épeve
wali pog amwd TéTe kot oo €.

Embupodoape, lotwdy, vo petver pall wog yro tov ééng
Adyo, yiaver v wropéaovy va. radovy ot Iovdaiot
OYETLKA (e TY) PUYY] KOG TTHY EpY| U0, oAt Bar protg
xartadiokay kot Oo pwog apavilay.

Kou cvvéy) tae btav 0 Zwpap weag Edwae 6pxo, oL
PoPot pag yr avTédy oTARATNOOY.

Kou vy tote mpape Tig mAdKeg amd opeiyohko
Kot Tov VTN péTy Tov AdPav, ket Eextvrioapme yie Ty
£pY1k0, Kol TRELOEYeLLE TTPOG T1) TRYVY) TOV TTOLTEPOL JROLG.

And it came to pass that I spake with him, thatifhe
would hearken unto my words, as the Lord liveth, and
asIlive, even so that if he would hearken unto our
words, we would spare his life.

And I spake unto him, even with an oath, that he
need not fear; that he should be a free man like unto us
if he would go down in the wilderness with us.

And I also spake unto him, saying: Surely the Lord
hath commanded us to do this thing; and shall we not
be diligent in keeping the commandments of the Lord?
Therefore, if thou wilt go down into the wilderness to

my father thou shalt have place with us.

And it came to pass that Zoram did take courage at
the words which I spake. Now Zoram was the name of
the servant; and he promised that he would go down
into the wilderness unto our father. Yea, and he also
made an oath unto us that he would tarry with us from
that time forth.

Now we were desirous that he should tarry with us
for this cause, that the Jews might not know concerning
our flight into the wilderness, lest they should pursue
us and destroy us.

And it came to pass that when Zoram had made an
oath unto us, our fears did cease concerning him.

And it came to pass that we took the plates of brass
and the servant of Laban, and departed into the wilder-
ness, and journeyed unto the tent of our father.
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Kot ovvéPy date, apod eiyapme pbaoe kdtw oty pnpo,
OTOY TATEPQ Waig, LOOD, YTy TANPY)G oyl dicang, Kot
emiong N wYTépa ov, ) Zapia, Yoy vrepBolikd evTVYYS,
1671 elye TpaypraTL TEVENTEL YLt ERBG.

A6t elye vmobéaet 6Tt elyape apoaviabel oty Epyuo.
Ko emiong eiye mapamovebel evavtiov Tov Tatépa mov,
AéyovTag Tov 6Tt TaY AvOpwTos opaRATIOTHG, AéYovTag:
1800, pag 0dnynoeg éEw amd T vy TNG KAV povorLdg Ko,
Ko oL VLol oV Oev VTTAPYOoVY TAEOY Kot epelg
aPoviibpuacTe TNV épuo.

Kou pe tétolov eidovg AdyLa StapmaptvpdTay v wytépa
OV KOLTA TOV TOLTEPOL KOV.

Kou eiye cupfei ate o matépog wov ¢ wiyoe,
Aeyovrag: Ivopilw 6t eipat dvBpwmog opapatiois,
31671 oy dev elyo det To Tov Oeod ae dpapa, dev Oa eiya
Yvwpioel ™y kakoohvy Tov Oceov, addd Ba eiya peivet
ot Iepovaadyu xat Oa eiya apoviabel pe Tovg adedpoi
1ov.

‘Opwg, 100D, éxw ATOKTHIEL Y] TY)G ETayyeAiong, oTa
omoia wpdypota ayeAlaiw. Méiota, kot yvwpilw étio
Kdptog Oa ehevbepwaet Tovg violg mov amd T xépia Tov
Nbfav xou Bo Tovg Pépet kaTw TE Epbg, TTHY Epyuo.

Kou pe tétolov eidovg AéyLa o watépag pwov, o Aeyi,
TOPYYOPOVTE T1 RYTEPQL KOV, TY) Zarplot, TYETIKA RE KOG,
oy epelg Tab1dedape uéoa oY €pyIro TPOG TN YN TS
Iepovgadyp yro ve. Tapov e To ypovikd Twv Iovdaiwy.

Ko 6ta emiotpéyape oy oxnvy) Tov TOTEPR KOV,
1800, 1] YLpB. TOVG VTELY TTAY|PNG, KL 1] RY|TEPLL [0V
aVaKOVPLoTYKE.

Ko exeivy pidnoe, Aéyovrag: Twpa yvopilw petd
BeBoudtnTog b1 0 Kdprog éxet mpootdet Tov ohfuys pov
vo xaTaPvyel aTNY épywo. MadioTea, xat yvwpilw emwiong
neta BeBatdtyrog 6110 Kdplog éxel mpooratedoet Tovg
V100G ROV Kot TOVG Exel eEAevBepaet atd TaL yépLo TOV
Aoy ko Tovg Exel dwaet dvvauy OLé Thg oTolag Vo
WTTopoDY Ve ETITVYOVY (VTS OV TOUG EXEL TPOTTAEEL O
Kdptog. Kat cdppwve pe avté o eldog yAwooag milyoe
EXelVY).

ZuvERY AoLTrdy woTe TPAYRATL AyoAAloToy
vrepBolka, kot TpootPepay Buaia kot oACKAVTRATE
mpog Tov Kdpro. Kat mpoaépepay evyapioties mpog Tov
©¢z6 Tov Ioparh.

1 Nephi g

And it came to pass that after we had come down into
the wilderness unto our father, behold, he was filled
with joy, and also my mother, Sariah, was exceedingly
glad, for she truly had mourned because of us.

For she had supposed that we had perished in the
wilderness; and she also had complained against my fa-
ther, telling him that he was a visionary man; saying:
Behold thou hast led us forth from the land of our in-
heritance, and my sons are no more, and we perish in
the wilderness.

And after this manner of language had my mother
complained against my father.

And it had come to pass that my father spake unto
her, saying: I know that I am a visionary man; for if I
had not seen the things of God in a vision I should not
have known the goodness of God, but had tarried at
Jerusalem, and had perished with my brethren.

Butbehold, I have obtained a land of promise, in the
which things I do rejoice; yea, and I know that the Lord
will deliver my sons out of the hands of Laban, and
bring them down again unto us in the wilderness.

And after this manner of language did my father,
Lehi, comfort my mother, Sariah, concerning us, while
we journeyed in the wilderness up to the land of
Jerusalem, to obtain the record of the Jews.

And when we had returned to the tent of my father,
behold their joy was full, and my mother was com-
forted.

And she spake, saying: Now I know of a surety that
the Lord hath commanded my husband to flee into the
wilderness; yea, and I also know of a surety that the
Lord hath protected my sons, and delivered them out of
the hands of Laban, and given them power whereby
they could accomplish the thing which the Lord hath
commanded them. And after this manner of language

did she speak.

And it came to pass that they did rejoice exceedingly,
and did offer sacrifice and burnt offerings unto the
Lord; and they gave thanks unto the God of Israel.
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Ko apod mpogépepay evyapioties wpog Tov O<d Tov
Iopand, o matépag wov, o Aeyi, wpe TaL ypOVLKA OV V)TOY
EY(POLYREVOL ETAVG TTIG TALKEG AT OPELYARAKO Kott ToL
EPEVVY|TE OUTTO TNV aPYY)-

Kou £ide 6Tt wpdypatt wepteiyay T wévte Biffdic Tov
Muwvon, To omoia Teptéypapay TV O uLovpyic Tov
KOT OV, WG eTiayg kot Tov Addw ko T Edag, wov oy
OL TTPATOL YoiG YOVELG.

Kou emiong éva ypovikd Twv Iovdainwy amd v apyy,
wéxpt ™Y évaptn g Pactdeiog Tov edexia, Bacthid ¢
PuAng Tov Iodda.

Ko emiong Tic TpopnTeieg Twv aylny Tpo@yTRv, Ao
TNV apx), KEXPLs OToV dpxLae va baotledel o Zedexlag,
OTwg eTlav)g Kot TOALEG TPOPY TElEG OV £xoVY ElTTwbEl
o To oTope Tov Iepepic.

Ko ovvéPy cae o matépag pov, o Aeyi, Bprxe emiomg
ETAYW TTIG TAAKEG U6 0pelyadico TV yeveadoyia Twy
matépwy Tov. I avté yvwpile éti NTay adyovog Tov
Iwone. Malara, axduyn avtod Tov Inane, o owoiog Tary
0 v1ég Tov Taxa, 0 omolog TwAYOnxe oY AlyvmTo Kot
oV Jta@uAdyOKe atd To xépt Tov Kvpiov, wote va
Srapurater Tov Tatépa Tov, Tov Iaxw, ket 6y Tov TNV
otxoyévela amd To vo apavioBody amd welva.

Kou eiong 0dvynOnxay oe amoldtpwon amd v
atypodwoio kot tEw atd ™) Y1 ™ ArydmTov, amd Tov
1310 Ocd wov Tovg siye SrapurdEet.

"Eta1, Aowwdv, o matépag wov, o Aeyi, avaxalviye |
yeveadoyio Twy Tatépwy Tov. Kot o AdBav eriong vty
atédyovog Tov Iway@, YU avTd exelvog kot ot TaTépeg Tov
elyory JLaLTYpY|TEL TOL YPOVLKA.

Tdpa, Aotmwéy, 6Tay o TaTépag 1oV elde OAa AVTE, NTAY
Yepatog amo to Ilvevpa, kot apyloe va Tpo@y Tevet
TYETLKE AE TOVG ATIOYOVOUG TOV —

‘O11 avTég ot TAdxeg amd opeiyodko Ba eppovifovray
Tpog GAa Ta GV, TIg PUALG, TIg YAWOTEG Katt TOUG Aetovg
OV TPOEPYOVTAY AT TOUG BTTOYEVOUG TOV.

Eime dovméy 671 awtég oL TAdkeg oo opeiyahico Oev
empeme ToTE va yadov, o0 Te Empeme v Bodwbovy e awd
Tov xapd. Kot mpopnrevoe moAdd oyeTika pe Tovg
QTTOYOVOUG TOV.

Ko cvvéPy) tate wg Topa ey kol o ToTépag pov
éxoupe TNPYOEL TIG eVTOEG TTOV pag TpdoTage o Kbplog.

And after they had given thanks unto the God of
Israel, my father, Lehi, took the records which were en-
graven upon the plates of brass, and he did search them
from the beginning.

And he beheld that they did contain the five books of
Moses, which gave an account of the creation of the
world, and also of Adam and Eve, who were our first
parents;

And also a record of the Jews from the beginning,
even down to the commencement of the reign of
Zedekiah, king of Judah;

And also the prophecies of the holy prophets, from
the beginning, even down to the commencement of the
reign of Zedekiah; and also many prophecies which
have been spoken by the mouth of Jeremiah.

And it came to pass that my father, Lehi, also found
upon the plates of brass a genealogy of his fathers;
wherefore he knew that he was a descendant of Joseph;
yea, even that Joseph who was the son of Jacob, who was
sold into Egypt, and who was preserved by the hand of
the Lord, that he might preserve his father, Jacob, and
all his household from perishing with famine.

And they were also led out of captivity and out of the
land of Egypt, by that same God who had preserved
them.

And thus my father, Lehi, did discover the genealogy
of his fathers. And Laban also was a descendant of
Joseph, wherefore he and his fathers had kept the
records.

And now when my father saw all these things, he was
filled with the Spirit, and began to prophesy concern-
ing his seed—

That these plates of brass should go forth unto all na-
tions, kindreds, tongues, and people who were of his
seed.

Wherefore, he said that these plates of brass should
never perish; neither should they be dimmed any more
by time. And he prophesied many things concerning his
seed.

And it came to pass that thus far I and my father had
kept the commandments wherewith the Lord had com-
manded us.
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Kou eiyape amoxtnoet Ta ypovika to omoio o Kvpiog
wag elye mpooTaket, ko Ta elyaire epevvioEL Ko elyapre
avoxkod Vel 6Tt N Toy emOVUYTA, Kot RAALTTOL REYAANG
a&lag Yo epag, ot Pabud dote va pmwopéoovpe vo

dtatnpy|oovpe Tig evToAég Tov Kupiov yia Ta audid, o,

IV awtd, Nray ocopia Tov Kupiov va to wépovpe pali
weg, xaog Tab1dedape péoa oTHY EpNIO TPOG TN Y1 TS
emoryyehiog.

And we had obtained the records which the Lord
had commanded us, and searched them and found that
they were desirable; yea, even of great worth unto us, in-
somuch that we could preserve the commandments of
the Lord unto our children.

Wherefore, it was wisdom in the Lord that we should
carry them with us, as we journeyed in the wilderness
towards the land of promise.
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Nepi A’ 6
Kot topa ey, o Negi, 0ev dive 1) yeveadoyio Ty
TUTEPWY ROV TE QLUTO TO EPOG TOV YPOVIKOD ROV- OVTE
Kamole Ty Ba T Owow apySTEPN ETAV® T VTEG TIG
TAGKEG TTOV YPAPw, OLOTL Exet dobel oTo ypovixkd To omoio

’ ’ ’ ’ bl ’
éxet droty)pnBel amd Tov Tatépa wov. IV avé, dev v
YPaPpw o€ AVTO TO £pYO.

Tott pov apxel va o 671 elpaate amdyovol Tov
Iwoye.

Kou dev éxet onpacio yo epéve ve wpocéym vo. 8o
i TANPY P ynon] GAWY TRV TPAYRATWY TOV TATEPL
1OV, OLOTL OeV LTTOPODLY VoL YPOLPODY ETAV® TE AVTEG TLG
TAdKEG, OLOTL ETIOVIGD Vet Exw YDPO VLol VoL WTTOPETH Vot
Yeavw o Tov Oeod.

Toett v wAnpdTyTa TNG TTPSBETg ROV Elvau VoL uTropéo
va Telow Tovg avBpwmovg va EXGovy Tpog Tov Oed Tov
ARpadp ko Tov Oed Tov Ioadx kot Tov Oed Tov Iaxwp,
Ko ve gnbodv.

I a6, Oev ypapw avTé Tov evyaplaToDy TOV KOT KO,
addd uévov exeiva wov evyaploTody Tov Oed Kot exelvovg
oV eV Elvel avTOD TOV KOTROV.

IV’ a6, Ba 6chaw evTody) oTOVG ALTTOYEVOUG ROV, Vot Y]
yewrilovy Tig TAdKeg aVTEG e Ay AT OV OV elvou
weydAng aiog ylo o Tékve Twy avBpdTwy.

1 Nephi 6

And now I, Nephi, do not give the genealogy of my fa-
thers in this part of my record; neither at any time shall I
give it after upon these plates which I am writing; for it
is given in the record which has been kept by my father;
wherefore, I do not write it in this work.

For it sufficeth me to say that we are descendants of
Joseph.

And it mattereth not to me that I am particular to
give a full account of all the things of my father, for they
cannot be written upon these plates, for I desire the
room that I may write of the things of God.

For the fulness of mine intent is that I may persuade
men to come unto the God of Abraham, and the God
of Isaac, and the God of Jacob, and be saved.

Wherefore, the things which are pleasing unto the
world I do not write, but the things which are pleasing
unto God and unto those who are not of the world.

Wherefore, I shall give commandment unto my seed,
that they shall not occupy these plates with things
which are not of worth unto the children of men.
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Kou tapo B §Bedo v yvwpilete 611, agod o matépog pov,
Aeyl, otapdTnoe Ty TPOPY TElR TYETIKA W TOVG
amoydvous Tov, cvvéBy wote o Kdprog o pidnoe Eavd,
Aéyovrtag 6Tt dev NTay KaTaAAN Ao Yia exeivoy, Tov Aeyi,
VoL TRPEL TY]V OLKOYEVELL TOU ROVY TV £PY| IR0, RAAG STLOL
vtol Tov Ba émrpete va voupevbodv, woTe Vo popéTovy va
TPOETOLRATOVY aToyovovg TTpog Tov Kbplo oty y1 ¢
emoryyeAlog.

Kot ovvéPn dore 0 Kbprog Tov mpbotae dt1 ey, o
Ne@t, kot ot adedpol wov, ETpete TAAL VoL eTIOTPEVOVE
ot Y1 ™6 Lepovaadnm, kot va pépovpe Tov Iopanh kot
TY)V OLKOYEVELL TOV TTHY €Y IR0.

Kou ovvéfn wote eyn, o Nepi, woht, pali e tovg
adeAPOVG OV, TTPOYWPYTAIE ETOL TTYV QYO VIOl Vot
avéBovpe oty Iepovaarnm.

Ko ovvéPy date myapme emdvw oty otxio Tov
Iopanh kot 6vTog xepdioamre TV eDVOLRL TTEL RATLAL TOV
Ioponh, oe Babud wore Tov eimapme dvtwg o Adyto Tov
Kvplov.

Ko ovvéPy are o Kbplog dvrwg patdxwaoe Ty
xapdte Tov IopmanA kot ewiong TG oLkoyEveLdg Tov, Te
Babud wote Takideyay pali pag xétow oty épypo wpog
TY) TKYVY] TOV TUTEPNL P0G,

Kot cvvéPn dore xabog Ta&idedapme oy épnpo, 1dod,
o Adpay kot 0 Aeprovi ke 300 ad Tig Buyatépeg Tov
Iopan kot ot 0o viol Tov Iopand kot ot otkoyévelég Tovg,
ETOVATTATYTOY EVOVTIOV (oG- RAALTTOL, EVAVTIOV €O,
Tov Negi, Tov Zap, kot Tov Tatépa Tovg, Tov Iopwand ket
V6 cV{HYoU TOV, Ko TWY TPLWY AAAwY BuyaTépwy Tov.

Ko ovvéPy dote xata ™)y avtapoic avt neday va
emioTpéYovy o Y Tv)¢ Iepovoady.

Kou twpo ey, o Net, dvrag Ghtpumévog yro tiv
oRAYPETNTAL TNG KapdLag TOVG, YU aVTS TOUG WIAnoa,
waALoTa Tpog Tov Adpmay kot Tov Aepovn, Aéyovtag:
1809, eioTe o1 ueyaddTepoL adeApol pwov Kot Twg eivot
duvaTdéy vo i Te T6TO TKRANPOL TTNY KapdLd Teig Kot TOTO
TVPAOL TTOV YO g, OTE Vo YPeLdleTa ey, o
wLkpdTEPOG adeAPdG TG, VoL G0 AN oW, AALTTEL, Kot VoL
Béow To Tapaderypma ylo eogs

ITwg elvat Suvatédy vou Py axoUTe TeL AGYLL TOV
Kvplov;

1 Nephi 7

And now I would that ye might know, that after my fa-
ther, Lehi, had made an end of prophesying concerning
his seed, it came to pass that the Lord spake unto him
again, saying that it was not meet for him, Lehi, that he
should take his family into the wilderness alone; but
that his sons should take daughters to wife, that they
might raise up seed unto the Lord in the land of prom-
ise.

And it came to pass that the Lord commanded him
that I, Nephi, and my brethren, should again return
unto the land of Jerusalem, and bring down Ishmael
and his family into the wilderness.

And it came to pass that I, Nephi, did again, with my
brethren, go forth into the wilderness to go up to
Jerusalem,

And it came to pass that we went up unto the house
of Ishmael, and we did gain favor in the sight of
Ishmael, insomuch that we did speak unto him the
words of the Lord.

And it came to pass that the Lord did soften the heart
of Ishmael, and also his household, insomuch that they
took their journey with us down into the wilderness to
the tent of our father.

And it came to pass that as we journeyed in the
wilderness, behold Laman and Lemuel, and two of the
daughters of Ishmael, and the two sons of Ishmael and
their families, did rebel against us; yea, against me,
Nephi, and Sam, and their father, Ishmael, and his wife,
and his three other daughters.

And it came to pass in the which rebellion, they were
desirous to return unto the land of Jerusalem.

And now I, Nephi, being grieved for the hardness of
their hearts, therefore I spake unto them, saying, yea,
even unto Laman and unto Lemuel: Behold ye are mine
elder brethren, and how is it that ye are so hard in your
hearts, and so blind in your minds, that ye have need
that I, your younger brother, should speak unto you,
yea, and set an example for you?

How is it that ye have not hearkened unto the word
of the Lord?
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e etvou Suvartdy va éxete Eeydoet 6TL éxeTe et
dryyero Kvpiovs
MadAioTa, kot T etvou Suvardy vo éxete Eexdoet Tu
omovdain épya éxet kavet o Kdprog yia peg, wov pog
’ ’ ’ A ’ ’
eAevBépwae atd Ta xépta Tov AdPav, kot ewiong 6Tt
ETTPETIE VoL ATTOKTY|TOVLE TOL X POVLKAL;

MadAioTa, kot T eivou Suvartdy vo éxete Eexdoet 6TLo
Kvptog eivar eig Béoty va xavel T wavTo oORPwve [re TO
BEAY e Tov, yra To TéVe TwY avBpwTwy, oy cupBel var
aokody wioTy ot exeivov; IV avtd, ag elpaote moTol oe

exelvov.

Ko av ovuel va eipaote motol oe exeivoy, fo
aTTOXTY|TOVIRE TV Y1) THG emaryyeriog. Ko Ho yvwpioete
KATOTE 0TO MEAAOV 6TL 0 AbYog Tov Kupiov Ba
eXTAYpwOel TYETIKA RE TV KATATTPOPY] TVG
Iepovoadn, SLéTL Tpémet vor exmAnpwbodv To TavTE TOV
éxeL et o Kdplog oyetind e v xataatpo@ 6
Iepovaadn.

A6t11909, To I[Tvedpa Tov Kuplov advtopa Ha wayet
voTropaévet ol Tovg. Attt 180, éxovy amoppivet Tovg
mpo@yreg kot Tov Iepepia éxovv piket omn pukaxy. Kot
éxovy emilYTHOEL VoL apatpéoovy TV {wi) ToV TaTépa Ko,
ot Babud wote Tov e€ediwEay amwé ) ywpo.

Tapa 1800, oorg Aéw OTL oy emloTpéYeTe OTHY
Iepovoadnp, o apavioBeite emiong uadi Tovg. Kat tedpa,
oV EYETE ETLAOYY], TYYQLUIVETE ETAV® TTY) XWPOL KoL
BounBeite Ta Adyra wov oog eima, 6L o waTE, Ot
apavioBeite emiong. A6TL kAT’ AVTOV TOV TPOTO e
wbnoe va pdnow to Ivedpa tov Kvpiov.

Ko cvvéPy are dtay eyw, o Ne@l, eima avta To Adyto
oToVG AdeAPoG ov, Bdpwony wali mov. Kat cvvéPy
WOTE GYTWG ATAWTAY TO XEPL TOVG ETAV® 1OV, OLOTL 180D,
ATV VTTEPUETPaL EEOPYLOLEVOL Keatl GVTWIG e EDe0y e
OXOWIA, ETELDN ETLYTNOAY Vot ROV aPatpécovy T7) {wi,
WOTE VL [1e APY|TOVY OTYV £pnuo ko va xataBpoxfiotd
até dypto Onpic.

‘Opwg, ovvéPy wote TpooevynHvxa ooy Kdpo,
Aéyovtag: Q, Kbpte, ooupuve pe ™|y wioty o, v omoio
elval o€ e0éva, ot TapaKxaln, eEAeVBEPWTE e oo ToL YEPLA
TV adedpwy wov. MaloTa, dwae kov axdmy Kot
dvapy), WoTE VoL TTATW VTA Tl ST AA. e T OTroloL Elfroit
depévos.

How is it that ye have forgotten that ye have seen an
angel of the Lord?

Yea, and how is it that ye have forgotten what great
things the Lord hath done for us, in delivering us out of
the hands of Laban, and also that we should obtain the
record?

Yea, and how is it that ye have forgotten that the
Lord is able to do all things according to his will, for the
children of men, if it so be that they exercise faith in
him? Wherefore, let us be faithful to him.

And ifit so be that we are faithful to him, we shall
obtain the land of promise; and ye shall know at some
future period that the word of the Lord shall be ful-
filled concerning the destruction of Jerusalem; for all
things which the Lord hath spoken concerning the de-
struction of Jerusalem must be fulfilled.

For behold, the Spirit of the Lord ceaseth soon to
strive with them; for behold, they have rejected the
prophets, and Jeremiah have they cast into prison. And
they have sought to take away the life of my father, inso-
much that they have driven him out of the land.

Now behold, I'say unto you that if ye will return
unto Jerusalem ye shall also perish with them. And
now, if ye have choice, go up to the land, and remember
the words which I speak unto you, that if ye go ye will
also perish; for thus the Spirit of the Lord constraineth
me that I should speak.

And it came to pass that when I, Nephi, had spoken
these words unto my brethren, they were angry with
me. And it came to pass that they did lay their hands
upon me, for behold, they were exceedingly wroth, and
they did bind me with cords, for they sought to take
away my life, that they might leave me in the wilderness
to be devoured by wild beasts.

But it came to pass that I prayed unto the Lord, say-
ing: O Lord, according to my faith which is in thee, wilt
thou deliver me from the hands of my brethren; yea,
even give me strength that I may burst these bands with
whichIam bound.
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Kou vy tote uodig eima ta Adyre avta., 1300, Tar
deapb MOV KoY atd ToL xEpLo koL Kol TeL TESteL ROV, Kot
otafvxa euTpés oTOVG AdeAPois wov, Kot Tovg iAo
Eava.

Kot ovvéPn dote Bdpmoay pall pov Eava xou
emedinEay vo amrAOoouy YépL eTdve ov, aAd 130V, uia
até Tig Buyatépeg Tov Iopand, paiiota, kot emwiong v
W TEPEL THG, Kol Evaig EX TwY VWY Tov IopanA, ikétevaay
ToUg adeAPoDG oV, ot Babud woTe paddxwany Ty
xapdta Tovg. Kot 6vtwg émayay va mpoomabody va pov
apatpéoovy T {w).

Kot cvvéBn dore tav Avmnuévor, ebartiog g xaxiag
ToVG, ot padpd woTe Eoxvyay evwTIEY Lov Ko ke
IKETEVTOLY V&L TOVG TUYXWPY|TW YL VTS oV elyary KAvel
evavTiov pov.

Kou cuvéy) ate mparyportt Tovg guyyopnon etxpLva
6hoL 6ooL ey KAVEL, Kol TOVG TLpOTPUVOL VoL
wpoaevyyfovv aTov Kdplo Tov @b Tovg yia auyytpnay.
Ko ovvéPy wote dvrwg to éxavay. Kot apod
mpooevynOnxay otov Kopio, Ta&idéyape Eavd dvrog
TPOG TY] TKY|VY] TOV TUTEPA [AOV.

Ko ovvéPy date xaterxape ot oxnyy Tov Tatépa
wog. Kot apod pbaoape eyw ot ot adedpol rov kot 6Aog o
oixog Tov Iopand oty oxnvy Tov TaTépa wov, Edwaay
evyaptatieg atov Kipio Tov @b Toug: kot 6vTng
mpoatPepay Buain ko odoxavTORATA TE EXEIVOY.

And it came to pass that when I had said these words,
behold, the bands were loosed from oft my hands and
feet, and I stood before my brethren, and I spake unto
them again.

And it came to pass that they were angry with me
again, and sought to lay hands upon me; but behold,
one of the daughters of Ishmael, yea, and also her
mother, and one of the sons of Ishmael, did plead with
my brethren, insomuch that they did soften their
hearts; and they did cease striving to take away my life.

And it came to pass that they were sorrowful, be-
cause of their wickedness, insomuch that they did bow
down before me, and did plead with me that I would
forgive them of the thing that they had done against
me.

And it came to pass that I did frankly forgive them all
that they had done, and I did exhort them that they
would pray unto the Lord their God for forgiveness.
And it came to pass that they did so. And after they had
done praying unto the Lord we did again travel on our
journey towards the tent of our father.

And it came to pass that we did come down unto the
tent of our father. And after I and my brethren and all
the house of Ishmael had come down unto the tent of
my father, they did give thanks unto the Lord their
God; and they did offer sacrifice and burnt offerings
unto him.
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Nept A’ 8
Kot ovvéPy dare eiyape cvyxevtpoaet xade Aoyyg

’ ’ . A .
OTOPOVG OAWY TWY ELOWY, Kol TLTYPA SAWY TWY ELOWY Kol
OTTEPOVG KAPTIY OAWY TWY ELOWY.

Ko ovvéPy hate xatd To S160TH@e TOV 0 TATEPAG [AOV
TOPERELVE TTNY EpY IO (oG Widnoe kot eite: 1900,
ovelped TN Ka €var bvelpo, INAady e dAdo Aoyta, eida évar
opapkaL.

Ko 1909, Adyw avtod mov éxw det, éxw Adyo v
ayordMdlw otov Kdpro yapwv Tov Nei xat emiovg Tov
Zoup- O167L éx Aéyo vor voBéTw OTL avTol, Ko emriayg
ool ad Tovg aTToydVovs Tovs, o cwbolv.

‘Opowg 1800, Adpay kot Aeprovid, poBdpor
vrrepPolikd eEarting oag. Tati 1900, pov Pévike mog eida
0TO GVELPS 1OV (Lot TROTELVY] Kol KaTafMTTIRY £pY)IR0.

Kou vy wate elda évay avBpwo, kot Ty
YTUREVOG ke Evay Aevicd YLTava, kot |ABe ko atadyxe
ERTPOG ROV,

Kot ovvéPy date pov idnoe, xou pov {tyoe va tov
axorovdnow.

Kou vy tare xabog tov axorodbnoa eida ot
ROVY T (Lol TKOTEWY] Kol KaTaOMTTIRY] Epypo.

Kot apod ta&ideya yia Sidotnme moAddy wphv péoa
oTo axoTAdL, ApyLon vo. Tpogedyomat Tpog Tov Kipio yia
vou e Aoty Bei, adpupuva pe To TANHog o Ta aTopyLIcd.
EA£Y TOV.

Kou vy ware btav wpogevynbyxa wpog Tov Kipto
elda €vaL eYaAo Kot EXTETAREVO oY po.

Kou vy wae elda éva dévTpo, Tov omoiov o kapmés
NTo BTG YLoL Ve KAVEL KATOLoY EVTUYLTUEVO.

Kou vy oe mpoywpnoo kot yedByxa tov xapmd
Tov. Kaut elda 611 YjTary yAvdTorrog, vmepdvw dAwy wov
elya moTé doxipacet. MaAiota, kot elda 6TL 0 KopTdg TOV
ATy Aevkde, woTe vTTepEBatve kabe AevkdTy T TOV ElYOL
deL ToTE.

Kou xafwg yedbnxa ov xapmd Tov, yépwioe v Yoxn
ov ne vTepPorikd weyddy ayaddicoy. IV avtd, dpyloa
va embopw va Tov yevbel kot 1) otxoyéveld pov, oot
yvople bt oy emiBupuntés vrepdvem xabe dAlov
KopToD.

1 Nephi 8

And it came to pass that we had gathered together all
manner of seeds of every kind, both of grain of every
kind, and also of the seeds of fruit of every kind.

And it came to pass that while my father tarried in
the wilderness he spake unto us, saying: Behold, I have
dreamed a dream; or, in other words, I have seen a vi-

sion.

And behold, because of the thing which I have seen, I
have reason to rejoice in the Lord because of Nephi and
also of Sam; for I have reason to suppose that they, and
also many of their seed, will be saved.

Butbehold, Laman and Lemuel, I fear exceedingly
because of you; for behold, methought I saw in my
dream, a dark and dreary wilderness.

And it came to pass that I saw a man, and he was
dressed in a white robe; and he came and stood before
me.

And it came to pass that he spake unto me, and bade
me follow him.

And it came to pass that as I followed him I beheld
myself that I was in a dark and dreary waste.

And after I had traveled for the space of many hours
in darkness, I began to pray unto the Lord that he
would have mercy on me, according to the multitude of
his tender mercies.

And it came to pass after I had prayed unto the Lord
I beheld alarge and spacious field.

And it came to pass that I beheld a tree, whose fruit
was desirable to make one happy.

And it came to pass that I did go forth and partake of
the fruit thereof; and I beheld that it was most sweet,
above all that I ever before tasted. Yea, and I beheld that
the fruit thereof was white, to exceed all the whiteness
that I had ever seen.

And asI partook of the fruit thereof it filled my soul
with exceedingly great joy; wherefore, I began to be de-
sirous that my family should partake of it also; for I
knew that it was desirable above all other fruit.
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Kot xabag éptée To péio pov tprydpw, wote
VOEXOREVRG VoL avarcad DY e TY)V OLKOYEVELL oV ETTiaYG,
eida évary moTapd voaTwY. Ka éTpeye mapamAedpong kot
YTV KOVTA 0TO OEVOPO ALTT6 TO OTTOLO YEVOROVY TOV KAPTO.

Koaut xoita&o va o amé mod epydrav, xou eida myy wyyy
avToD Atyo o mépa. Ko oty myn avtod eida )
wNTépa aag, TV Zapia, kot Tov Zap kot Tov Negi. Kot
oTéROVTAY T VoL UV NEepary TPOG ToL oD VeL TAVE.

Ko ovvéPy dae Tovg éyveya. Kot 6vtog Tovg eima pe
duvaty pwvy] 671 Ba émpete va EXBovy Tpog epéva Kot vou
Yevbody Tov xapmé, 0 ooiog NTAY emBU Y TOG VTTEPAVEL
OAWY TWY AALWY KAPTOV.

Ko ovvéPy date NA6ay wpog épeva ko époyary ki
QU Tol QTS TOV KAPTO.

Ko ovvéPy ate embupodon va éErBovy o Adpay xat o
Aepovih kot va yevbolv Tov xapmé emiong. It” avto,
¢ptEa TV ROLTIA OV TTPOG TNV TNYY] TOV TOTRLL0D, WOTE
(0WG VoL WTTOPET® Vet TOVG Ow.

Ko ovvéPy tae Tovg eida, adda avtol dev ndedav va
éABovy Tpog enéva Kl Vo ave Ao TOV KapTO.

Kou eida pio o1depévia pafdo xat emexteivovtay xotd
wKog TV 6xO7¢ Tov ToTapod, kot épave wg To dEVTpo
dimha o'To 0TOlo TTEKOROVY.

Kou eida emiong éva oTevo kot oTevoywpo RoVOTATL, TO
omoio epydTay KT UYKog TV paBdov awé aidnpo, méxpt
KoL To 0évdpo diTAn oTo omoio oTexdpovy. Kat 0dvyodoe
emiomg Simha o'To KePaddpl TG TNYYS, T€ EVaL heyddo Kout
EXTETAEVO 0LYPO, TOY VL V|TOY KOTROG.

Kou eido averpiBunty ovppoy avBpwrmwy, moddoi awd
TOVG 0Trolovg wWHoVVTAY TPOG T EUTIPSG e EVTATLICH
mpooTadeta, Yo vo popéoovy va phaoovy To ROVOTATL
oV 00Yyo00e 0T0 OEVTPO OITTACL T'TO OTTOL0 TTEROOUY.

Kou vy ware mpaypott épBacay, kot dpytooy vo
Badilovy oTo movomaTt wov 0d¥yodoe oTo dévTpo.

Kou vy tore exel anxwbice pic oyl oxdrovs.
MoaoTa, pic vwepBottid peyddy oxAls, ot pabué wote
avTol mov elyoy Eextvioet oo povomdTt, éyacay 6vTwg
ToV dpdo Tovg, WaTe TepLTAaVY) By Kkay Kot xafKay.

And as I cast my eyes round about, that perhapsI
might discover my family also, I beheld a river of water;
and it ran along, and it was near the tree of which I was
partaking the fruit.

AndIlooked to behold from whence it came; and I
saw the head thereof a little way off; and at the head
thereof I beheld your mother Sariah, and Sam, and
Nephi; and they stood as if they knew not whither they
should go.

And it came to pass that I beckoned unto them; and I
also did say unto them with aloud voice that they
should come unto me, and partake of the fruit, which
was desirable above all other fruit.

And it came to pass that they did come unto me and
partake of the fruit also.

And it came to pass that I was desirous that Laman
and Lemuel should come and partake of the fruit also;
wherefore, I cast mine eyes towards the head of the
river, that perhaps I might see them.

And it came to pass that I saw them, but they would
not come unto me and partake of the fruit.

AndIbeheld arod of iron, and it extended along the
bank of the river, and led to the tree by which I stood.

And Ialso beheld a strait and narrow path, which
came along by the rod of iron, even to the tree by which
I'stood; and italso led by the head of the fountain, unto
alarge and spacious field, as if it had been a world.

AndIsaw numberless concourses of people, many of
whom were pressing forward, that they might obtain
the path which led unto the tree by which I'stood.

And it came to pass that they did come forth, and
commence in the path which led to the tree.

And it came to pass that there arose a mist of dark-
ness; yea, even an exceedingly great mist of darkness, in-
somuch that they who had commenced in the path did
lose their way, that they wandered oft and were lost.
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Kot ovvépn core eido dAdovg va miéfovy mpog Tol
ETTPOG KO QUTOL TPOYWPY|TELY KoL TLATTYKALY GiTTO THY
axpy ™6 pafdov amé oidnpo- xou bvrwg Tieloy wpog ToL
ETTPOG RETEL AT TV LY AD TOU TKOTOVG, TPOTKOAATUEVOL
oty pado até gidnpo, LéYPL TOV GYTLG TPOXWPY|TAY KoLl
YebOy o Tov xapTé TOU dEVpov.

Kot apob épayoy améd Tov xaptd Tov dévtpov, éptEav
T RATLEL TOUG TPLYDPW TOY VoL VTRETOVTAY.

Ko eye) emiong xoita&e tprydpm ke eida, oty dAdy
TAEVPE TOV TOTOAUOD VORTWY, EVOL LEYOL KoL EXTETAUEVO
xtpto. Kat otexdtay ooy va vtay otov aépa, Ymid
ETAV® OO TV YY)

Ko oy yepato avbpwmovs, 600 yépoug 600 xat
V€05, T6T0 Appeveg 600 kot B Aets. Kot o eidog Tv¢
evdvpaciog Tovg Ytay vepPoitkd xopyo. Kot ntay pe
SudBeom va yAevalovy ko va Seixvovy pe To OAKXTUAS TOUG
exelvoug o elyay POATEL Kol YeDOVTAY TOV KAPTO.

Kou exeivol, apod elyov yevtel Tov xapmé, vTpatTyKay
eEautiog vty TOV TOUG TEPLYELODTAY, Kl
TOUPATTPATYTOY KETOL TE OLTELYOPEVIEVEL [LOVOTTATLOL KLl
xabxoy.

Kou twpo ey, 0 Net, dev Aéw o o Ayt Tov
TOTEPOL POV,

‘Opwg, yrova elprot OVTOROG TTAL YPATTA ROV, LOOD,
avTég elde adho TAY O va Tpoywpodv. Ko Aboy xou
T TRV QT TV AxpY) TG pafdov amd aidypo kot
bvtwg Tielay Tpog ToL EUTIPOG, KPATWVTOG TUVENWG YEPL
oty pado até oidnpo, Ewg dTOV TPoYWEYTEY Kot ETETALY
Ko Yev By xay Tov xapé Tov 0évdpov.

Kou €ide emioyg addo mAn6y wov wpoywpodoay ot
TUPAA TTPOG AVTS TO [REYEL KoLl EXTETAUEVO KTTPLO.

Ko ovvéPy date moddol wviynxay ota paby g
TYNG, Ko Toddol yadnxay amé T Héa Tov,
TEPITAAVDLEVOL Tt TapaEevoug dpdprovs.

Kou ueyddo rav o mAnbog wov wpaypmatt pwnxe
wéoa oe exelvo To Tapdéevo kTiplo. Kot agod e1onhbe oe
EXEIVO TO KTY|PLO, ETELVALY TO OAKTVAO TY|G TEPLPPOVYTNG
TPOG EREVL Kotl EXEIVOUG TTOV YEVOVTAY TOV KapTo ETTio|s,
addé. dev Tovg dlvare TPOTOXT.

Ko avta eivar Ta Adyto tov watépa wov: Iati doot
TOUG £0WTAY TNRATI0L, TTAPUTTPATYTEY.

Koo Adpav ko 0 AeprovnA Oev éparyary awé Tov

KOPTO, EiTe 0 TATEPALG ROV,

And it came to pass that I beheld others pressing for-
ward, and they came forth and caught hold of the end
of the rod of iron; and they did press forward through
the mist of darkness, clinging to the rod of iron, even
until they did come forth and partake of the fruit of the
tree.

And after they had partaken of the fruit of the tree
they did cast their eyes about as if they were ashamed.

And Ialso cast my eyes round about, and beheld, on
the other side of the river of water, a great and spacious
building; and it stood as it were in the air, high above
the earth.

And it was filled with people, both old and young,
both male and female; and their manner of dress was ex-
ceedingly fine; and they were in the attitude of mocking
and pointing their fingers towards those who had come
atand were partaking of the fruit.

And after they had tasted of the fruit they were
ashamed, because of those that were scoffing at them;
and they fell away into forbidden paths and were lost.

And now I, Nephi, do not speak all the words of my
father.

But, to be short in writing, behold, he saw other mul-
titudes pressing forward; and they came and caught
hold of the end of the rod of iron; and they did press
their way forward, continually holding fast to the rod
of iron, until they came forth and fell down and par-
took of the fruit of the tree.

And he also saw other multitudes feeling their way
towards that great and spacious building.

And it came to pass that many were drowned in the
depths of the fountain; and many were lost from his
view, wandering in strange roads.

And great was the multitude that did enter into that
strange building. And after they did enter into that
building they did point the finger of scorn at me and
those that were partaking of the fruit also; but we
heeded them not.

These are the words of my father: For as many as
heeded them, had fallen away.

And Laman and Lemuel partook not of the fruit,
said my father.
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Kou cvvéy) wae, agod o wortépog ov eime 6ho Tol
AdyLoL TOV OVEIPOY 7] TOV OPAIATEG TOV, ToL OTrOloL TOLY
TOAAG, pag eime, eEartiog dowy eide o éva dpapa,
PoPétay vrepBolixa yra Tov Adpay kot Tov AepoviA.
MéAiota, pooTay unmwg exOLWKoVTAY AT TNV
mapovaio Tov Kuplov.

Ko évtwg Tovg eEbpxioe ToTe pe 6ho To aioOnpma evdg
OTOPYLKOD YOVEQ, WTTE VL ELTAKOVALY ToL AGYLoL TOV, WOTE
iowg 0 Kdpog va oy evamhoyvixds pali Tovg kot vo
unv Tovg eEediwxe. MahoTa, o matépag wov dvtag
x7pvée Tpog avTovs.

Kot a@od x1)pvée mpog avtods, kat emiong Tpo@nTevoe
o€ AUTOVG YlaL TOAML TTpdyRorTaL, TOovg TPOTTAEE VL THPOUY
16 evTorég Tov Kupiov. Kou émarye vo widd wpog awtods.

And it came to pass after my father had spoken all the
words of his dream or vision, which were many, he said
unto us, because of these things which he saw in a vi-
sion, he exceedingly feared for Laman and Lemuel; yea,
he feared lest they should be cast off from the presence
of the Lord.

And he did exhort them then with all the feeling of a
tender parent, that they would hearken to his words,
that perhaps the Lord would be merciful to them, and
not cast them off; yea, my father did preach unto them.

And after he had preached unto them, and also
prophesied unto them of many things, he bade them to
keep the commandments of the Lord; and he did cease
speaking unto them.
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Ko 6how o076 69706 €ide 0 TATEPOG ROV, KoLl AKOVTE, Kaut
eite, xadwg xaTolovaoe aTY TRV, TTYY KOLAADE TOV
AepovnA xou emioyg Thpa TOAAE TEpLOTETEPL, TOL OTTOL
dev uTopoLY VoL Ypapoly ETAV® Tt QUTEG TIg TAAKEG.

Kot topa, xabwg éxw RIAYTEL TXETIKA e RUTEG TIG
TAdKEG, 100D, Jgv elvall oL TAAKES ETAVW OTLE 0TToleg KAVW
TV TANPY) aPVYNTY] TYG LaTOplaG TOV AotoD KO- OIOTL
OTIG TAGKEG ETAVL OTIG OTOIEG KAVR TAT)PY APYYN T TOV
Aaod pov, éxw dwaet To dvopa Tov Netl. It avtd,
amoxadovvTal ot TAdxeg Tov Nei, owé To Otk prov
évopa. Kot avtég ot mhdxeg amoxalodvron emiong ot
mwAdxes Tov Ne@i.

‘Opwg, éxw AaBet evtoln amd Tov Kdpro va xave avtég
TIG TAGKEG, We ELOLKCO TROTIO VoL VTTAPYEL EVOL EYYOPAY REVO
XPOVLKS YLt T) tecovio Tov Aood Wov.

Eméve otig dddeg mhaxeg Oa wpémet v eyyaperyBel v)
a@ynom et Pacideio Twy Baotdéwy xat Tovg
TOLEROVG Kot Tig Stybvoteg Tov Aaod ov. IV avté, avtég
oL TAdKeG lvat we el To TAeioTOY Yion TY] Starcovie ket ot
GAdeg TAdKeg elva el To TAeioTOV YLo TN PactAeio TwY
Bagtdéwy kot Tovg TOAEOVG Kot TIg SIAUAYES TOV A0oD
Wov.

O Kdptog hormdy pe Tpdotate vo xdvew avtég Tig
TAGKEG YLoL Evay cob oxotd Tov eivar uéaa Tov, Tov
omoio oxomé dev yvwpilw.

‘Opag o Kvprog yvwpilet ta wévre amd v apyy. It
VT eTOLASEL KATTOLO TPOTO YLot VL PEPEL ELG TéPoG OAoL ToL
épya Tov avapeoa ota téxve Twv avBpimwy. Iati 1809,
avTOG ExeL KAOe OVVaUT) YIoL TV EXTAYPWTY GAWY TwY
Aoywvy Tov. Kat érat elvar. Apyv.

1 Nephig
And all these things did my father see, and hear, and

speak, as he dwelt in a tent, in the valley of Lemuel, and
also a great many more things, which cannot be written
upon these plates.

And now, as I have spoken concerning these plates,
behold they are not the plates upon which I make a full
account of the history of my people; for the plates upon
which I make a full account of my people I have given
the name of Nephi; wherefore, they are called the plates
of Nephi, after mine own name; and these plates also

are called the plates of Nephi.

Nevertheless, I have received a commandment of the
Lord that I should make these plates, for the special
purpose that there should be an account engraven of
the ministry of my people.

Upon the other plates should be engraven an account
of the reign of the kings, and the wars and contentions
of my people; wherefore these plates are for the more
part of the ministry; and the other plates are for the
more part of the reign of the kings and the wars and

contentions of my people.

Wherefore, the Lord hath commanded me to make
these plates for a wise purpose in him, which purpose I
know not.

But the Lord knoweth all things from the beginning;
wherefore, he prepareth a way to accomplish all his
works among the children of men; for behold, he hath
all power unto the fulfilling of all his words. And thus it
is. Amen.
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Kou tipo eyn, o Nept, cvveyilw vo Sive v aghynom
ETAYW TE QUTEG TIG TAAKEG TWY TEXTAIYOUEVWY ROV Katl
¢ Baotheiog ko g dtaxoviag rov. It avté, yro vo
ovveyion pe T Sty ROV APy, TPETEL VoL AN oW
KATWG YLoL TCL TOV TATEPOL ROV Kol ETLTNG YLoL TOL TWY
adedpwy pov.

Torti 1800, cVVERY woTe dTary o TaLTEpag hov TeAeiwae
Vo At To LGYLoL TOV 0VELPOV TOV, Kol ETTLTY)G VoL TOVG
TopoTpUVEL e kabe eTipédeta, Tovg idnoe yio Tovg
Tovdaiovg —

‘O1t apod XATATTPAPOVY, AKOWY] KoLl VTY] Y] REYAAY
oMY, 1) Iepovaadnu, ket woddol agod uetapepbolv
aynadwtor oty Baviwve, coupwve we tov katdAdnto
xpévo Tov Kvpiov, Ba emiotpéyovy waAtL, méiiota, Ha
TOUG PEPOVY TLow aTrd TN auypadwaio. Kt apod tovg
Pépovy Tiow amwd T aypadwcia, Oa xataddBovy Eavd
TV YY) TNG KAYPOVOLAG TOVG.

MadAioTa, e€axdoio ypévia amd Tov katpd Tov 0
TaTépag kov apnoe v lepovoadu, Ba etoipale o
Kdptog éva mpopytn avépeon atovg Iovdaiovg — kot
wadiote évay Meoata, Onhady we adda Adyta, évoy
ZWTY)poL TOV KOTROV.

Kou pidnoe emiong oyetid pe Tovg Tpon e, woHTOL
moAAol £dwaay RapTUpic yLo OACL VT, TYETLKA e VTV
0 Meoaia yioe tov omoio midyoe, Onhadn avtéy Tov
AvTpwTy Tov KOTROV.

‘O\y dorméy 1 avBpwTdTyTa V)Tey o€ KATAo T
YeLroD Ko TG, Kot B Y Tay yio TavTe £cTOG oy
Bacilovray oe avtéy Tov AvTpwTy.

Kou pidnoe emiong oyeticd pe £vay mpo@yty) Tov
empoKeLTo vo EADet TpLy amd Tov Meoaia, Yo va
eToLATEL TOY dpdpo Tov Kupiov —

MoéoTa, ko B wyouve xou O powvale wéoa oty
épnuo: Etotpaore Tov dpdpo Tov Kupiov, kot xévte iota
To. povotaTie. Tov. [atl oTéxetal avapeoa oog xamolog
Tov oTolo dev yvwpilete. Kou eivou avwtepog amd epéva,
Tov omolov dev elpat d&Log va Aow To hovpl amd To
mamovtat Tov. Kot moAlé mpdypata eite o watépog pov
oxETIKA ke cUTO TO Bépat.

1 Nephi 10

And now I, Nephi, proceed to give an account upon
these plates of my proceedings, and my reign and min-
istry; wherefore, to proceed with mine account, I must
speak somewhat of the things of my father, and also of
my brethren.

For behold, it came to pass after my father had made
an end of speaking the words of his dream, and also of
exhorting them to all diligence, he spake unto them
concerning the Jews—

That after they should be destroyed, even that great
city Jerusalem, and many be carried away captive into
Babylon, according to the own due time of the Lord,
they should return again, yea, even be brought back out
of captivity; and after they should be brought back out
of captivity they should possess again the land of their
inheritance.

Yea, even six hundred years from the time that my fa-
ther left Jerusalem, a prophet would the Lord God raise
up among the Jews—even a Messiah, or, in other words,
a Savior of the world.

And he also spake concerning the prophets, how
great a number had testified of these things, concerning
this Messiah, of whom he had spoken, or this Redeemer
of the world.

Wherefore, all mankind were in a lost and in a fallen
state, and ever would be save they should rely on this
Redeemer.

And he spake also concerning a prophet who should
come before the Messiah, to prepare the way of the
Lord—

Yea, even he should go forth and cry in the wilder-
ness: Prepare ye the way of the Lord, and make his paths
straight; for there standeth one among you whom ye
know not; and he is mightier than I, whose shoe’s
latchet Iam not worthy to unloose. And much spake
my father concerning this thing.
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Ko o motépog pov eite 61t avté fo Bamtile oty
Byfavia, wépa améd tov Iopdavy. Kou eime emioyg 61 Ho
Bamtile e vepd, kou axdpa 611 Bo Bamtile Tov Meooia ne
Vepo.

Kou agov 6o pamtile Tov Meooia pe veps, o éBAeme
ot o xouTébeTe papTuplo 6L elye Bamtioet Tov Apvé Tov
Oco0, 0 omoiog Ba apatpodae TIg apapTieg TOV KOT ROV,

Ko ovvéPy date aod o Tatépog prov eime avtd Tor
AdyLa, kA oe 0TOUG AdEAPOVG ROV TYETLKA. [AE TO
Evayyéhio o omoio Ha x1pdTTETO arvapreae aToug
Tovdaiovg xaut eiong oxeTixcd e To 67t ot Iovdaior B
epOwvay amé amiatio. Kot apod Oa eiyav povedoet Tov
Meaaia, o omolog Ba epydTay, kot apod avtdg Ha eiye
Povevbel, Bo avaoToarvédTay amd Toug vexpols kot Ho
pavepwvotay wéow Tov Ayiov ITvedpartog otovg
Ebfvixodc.

Moo, o TaTépog KoV EiTTe TOAAL TYETLKA [he TOUG
Efvixodg xou emriong oyetikd pe tov oixo Tov Iopand, 61t
émpete va ouykpLiody pe éva elaédevdpo, Tov omoiov ot
xAadot Bo aroxomody ket o draokopmiaboly ewdvew oe
6\0 TO TPOTWTO TYG VY.

I’ awtév Tov Adyo, €iTre OTL TPETTEL AVAYKATTLA VoL
00nynBodpe me mio Yoyy ot YN ™6 emayyeriag, Tpog
EXTTAY)pwa] ToV Adyov Tov Kupiov, 611 mpémet vou
draaxopmiododue emdvw oe 6A0 TO TPOTWTO TNG YYG.

Kou apod dunoropmiabei o oixog Tov Iopana, Ha
ovvabpolafel waAL 1), evtédet, aod Ha éxovy Aafet ot
Efvuxol v mAnpéty e Tov Evayyeliov, ot puatxol
*Aad0L TOV EA1OOEVIPOV ¥] TO VTTOAELAIAOL TOV OIKOV TOV
Iopand, Ba epuforiactoiv, 1) 6o éEXBovy oy yvwan Tov

aAnBvod Meoaia, Tov Kvpiov Tovg xat AvtpwTy Tovg.

Ko adppove pe avté To eidog yAwaoag 6vTwg
TPOPY|TEVTE Kol LIAYTE 0 TATEPOLG KOV TTOVG adEAPOVG
IOV Kol ETTLTY|G TOAAG TEPLTTOTEPE TTOV OEV YPAPW T€
avT6 To BLfAio- SLoTL Exw YpaYel booL NTAY TKOTLIRO YLt
epéva aTo aAdo BidAio pov.

Kou 6ho v, yroe T omoia pidyoa, éytvay xabg o
TOUTEPALG ROV KATOLKOVTE OE TKYVY], TTYV KOLAAOL TOV

Aepovih.

And my father said he should baptize in Bethabara,
beyond Jordan; and he also said he should baptize with
water; even that he should baptize the Messiah with wa-
ter.

And after he had baptized the Messiah with water, he
should behold and bear record that he had baptized the
Lamb of God, who should take away the sins of the
world.

And it came to pass after my father had spoken these
words he spake unto my brethren concerning the
gospel which should be preached among the Jews, and
also concerning the dwindling of the Jews in unbelief.
And after they had slain the Messiah, who should come,
and after he had been slain he should rise from the dead,
and should make himself manifest, by the Holy Ghost,
unto the Gentiles.

Yea, even my father spake much concerning the
Gentiles, and also concerning the house of Israel, that
they should be compared like unto an olive tree, whose

branches should be broken off and should be scattered
upon all the face of the earth.

Wherefore, he said it must needs be that we should
be led with one accord into the land of promise, unto

the fulfilling of the word of the Lord, that we should be
scattered upon all the face of the earth.

And after the house of Israel should be scattered they
should be gathered together again; or, in fine, after the
Gentiles had received the fulness of the Gospel, the nat-
ural branches of the olive tree, or the remnants of the
house of Israel, should be grafted in, or come to the
knowledge of the true Messiah, their Lord and their
Redeemer.

And after this manner of language did my father
prophesy and speak unto my brethren, and also many
more things which I do not write in this book; for I have
written as many of them as were expedient for me in
mine other book.

And all these things, of which I have spoken, were
done as my father dwelt in a tent, in the valley of
Lemuel.
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Kou vy wate, agov eyw, o Negi, dxovon 6he to
AdYLoL TOV TOrTEPOL KOV, TYETIKA RE ToL 600 £E T Sparar,
xou emiong doa kidnoe uéow g dvvaurg Tov Ayiov
IMvedparog, T omola dhvauy eixe AaBet uéow ¢
mioTNG oTov Y16 Tov Ogod —xat 0 Y166 Tov Aol NTay 0
Meaaiag o omoiog ba epyéTav— ey, o Negi, embupodon
eTioNG VoL RTOPETW VoL Ot KoL VoL akcoDaw Kol Ve abw
QVTE TOL TTPAYRATE, LETW THG OVVAUYG Tov Aylov
[Tvedpatog, v omwoia eivor v) dwped Tov Oeod ae Ghovg
AVTOVG OV TOV emMINTOVY empeAds, TETO KarTd TOVG
merhoiodg kapols 600 Kot Tov xatpd mov Bor pavepwbel
oTa Téxve Ty avlpaTwy.

et eivan o (310, exbéc, onpepa ko wavta. Kot o
dpdurog €xel TPOETOLRATTEL Lo 6AovG Tovg avBpymovg aumd
xaTaBoAy)g KOT ROV, oV Yivel Kot LeTovonoovy Kot éAGovy
TPOG AV TOV.

AiéTu exeivog ov (el empedg, Oa Bpet- kot Tor
nuoTrpLa Tov O=ov B EedimhwBoly ot avtods, péow g
dhvauyg Tov Ayiov ITvedparog, 1600 o€ avTols TOUG
KaLPovG 600 Kol KT TOVG Tadaols KaLpols, Kot T6o0
KOTE TOVG Tatdolodg KaLpols 600 Kol KaTE Tovg
weALovTikolg xapols. It” awtéy Tov Adyo, 1) Topeia Tov
Kuplov elvaur évag anwviog ydpog.

Apova Bupdoal, w avBpwme, 4T yia Sheg Tig Tpdkelg
oov Ha wpooaryfels yio kpioy.

Emouévac, av éxels emidinéet va mpaTTELS e
PARVASTYTOL KATA TIG Y UEPES THG OoKLRATIOG TOV, TOTE
Bewpeioat axabaptos wmwpoata oo Byua xpiceng Tov
Ocz00. Kat timote axabapto dev wmopei va xatotkel e
Tov Ocd. Emopévag, mpémet va exdiwyBeic yra wavre.

Keaut o Ayto ITvedpa diver eEovaia vo to o avtd, kot
v v e apyn .

And it came to pass after I, Nephi, having heard all
the words of my father, concerning the things which he
saw in a vision, and also the things which he spake by
the power of the Holy Ghost, which power he received
by faith on the Son of God—and the Son of God was
the Messiah who should come—I, Nephi, was desirous
also that I might see, and hear, and know of these
things, by the power of the Holy Ghost, which is the
gift of God unto all those who diligently seek him, as
well in times of old as in the time that he should mani-
fest himself unto the children of men.

For he is the same yesterday, today, and forever; and
the way is prepared for all men from the foundation of
the world, if it so be that they repent and come unto
him.

For he that diligently secketh shall find; and the mys-
teries of God shall be unfolded unto them, by the power
of the Holy Ghost, as well in these times as in times of
old, and as well in times of old as in times to come;
wherefore, the course of the Lord is one eternal round.

Therefore remember, O man, for all thy doings thou
shalt be brought into judgment.

Wherefore, if ye have sought to do wickedly in the
days of your probation, then ye are found unclean be-
fore the judgment-seat of God; and no unclean thing
can dwell with God; wherefore, ye must be cast off for-

cver.

And the Holy Ghost giveth authority that I should
speak these things, and deny them not.
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A6 ovVvERY waTe, apov embiunoa vo wadbw doa elye de
0 TATEPAG ROV Kot TLaTeVOVTaG 6TL 0 Kdplog ey elg
Déary va pov Ta kAvel yvwotéa, xadwg kabopovy
ovAAoyLLépevos o TN KapdLd wov, weTapépdy ko amd To
[Tvedpa tov Kvpiov, péAiota, oe éva vrepBoikd ymé
Bovvo, To omolo dev eiya det TOTE TPLY Kol ETAVE TTO
omoio dev elya TLTY|TEL TOTE TO TOAL WOV,

Kou o ITvedpa pov eime: 1809, Tt emibupeics

Kou eyw eimo: Embope va dw avta mwov eide o Tatépag
Wov.

Ko to ITvedpa pov ime: ITiotedelg eov 611 0 TaLTépOG
oo £ide To JEVTPO YLt To 0Toio WIAYTE;

Ko ey sirra: Méhiota, eob Eépetg b1 mioTedw Sha Tol
Adyte Tov TorTépoL Hov.

Kot apod eima avtd T Adyta, To ITvedpa avapwvyoe
we duvaTy] Puvi, Aéyovtas: Qoavvéa atov Kdpio, Tov
1oTo Oed- SLéTt eivau Oedg emavm ae GAY T VY,
KAALOTa, ccd P Kot VTEpave SAwy. Kat paxdptog eloa
€00, Ne@i, eme1dv miotevelg ooy Y16 Tov vyiotov Ocod.
I’ a6, B Oetg avta wov embiuyoes.

Ko 1809, avté Bow oov dobei yra anueio, wote apod Ha
€xelg OeL To 0€VOPO, TO OTTOLO EXAVE TOV KAPTS TTOV
doxipace o Tatépag oov, Oa delg emiong Evary avopa va
xorreBoivel oamé Tovg ovpavols ket YU avtéy Ho
wopTupyoets. Kot apod paptopyoeis yu avtov, ba
xatabéoelg papTupla 6Tt eivar o Y1iog Tov O=o.

Kou cvvéfy wore o Ivedpa pov midyoe xou gime:
Koita! Kou cvvépy wore o Ivedpa pov eime: Koita!
Ko xoltago xou eida éva dévrpo. Kot fray ooy to dévtpo
mov elye Ot o TaTépag wov. Keut ) opop@ié tov fray wodd
VTEPAV®, AALOT, VTrEpEYOVOR KA De opopPtag. Kat v
AevKOTNTA Tov EeTrepvoloe T7) AevkdTYTeL TOV Y1oVIoD oV
TO PUTEL 0 CEPOLG.

Ko ovvéPy cyate dtay eido o dévtpo, eima oo
IMvedpa: BAémm 611 pov édeiéeg To dévTpo mov eivau

TOMVTILOTEPO TAVTWY.

Kou exeivog pov eime: Tiembuueics

1 Nephi 11

For it came to pass after I had desired to know the
things that my father had seen, and believing that the
Lord was able to make them known unto me, as I sat
pondering in mine heart I was caught away in the Spirit
of the Lord, yea, into an exceedingly high mountain,
which I never had before seen, and upon which I never
had before set my foot.

And the Spirit said unto me: Behold, what desirest
thou?

AndTsaid: I desire to behold the things which my fa-

ther saw.

And the Spirit said unto me: Believest thou that thy
father saw the tree of which he hath spoken?

AndIsaid: Yea, thou knowest that I believe all the
words of my father.

And when I'had spoken these words, the Spirit cried
with aloud voice, saying: Hosanna to the Lord, the
most high God; for he is God over all the earth, yea,
even above all. And blessed art thou, Nephi, because
thou believest in the Son of the most high God; where-
fore, thou shalt behold the things which thou hast de-
sired.

And behold this thing shall be given unto thee fora
sign, that after thou hast beheld the tree which bore the
fruit which thy father tasted, thou shalt also behold a
man descending out of heaven, and him shall ye wit-
ness; and after ye have witnessed him ye shall bear
record that it is the Son of God.

And it came to pass that the Spirit said unto me:
Look! And Ilooked and beheld a tree; and it was like
unto the tree which my father had seen; and the beauty
thereof was far beyond, yea, exceeding of all beauty; and
the whiteness thereof did exceed the whiteness of the
driven snow.

And it came to pass after I had seen the tree, I said
unto the Spirit: I behold thou hast shown unto me the
tree which is precious above all.

And he said unto me: What desirest thou?
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Kot eyo tov eima: Now nabo v epunvein avtod —
31671 Tov wAovan 6T WIAG éveag avBpwmos. AldTt eide
STy Tay pe popdn avBpwmov. AAAG Tap’ 6ho avTa,
yvopbo bt oy To ITvedpa Tov Kvpiov kot pmov urkodoe
omwe ida évag avBpwmog e Evay aAdov.

Kot ovvéPy dore pov eime: Koita! Ko xoitafa
TpooTadwvTas Vo Tov KorTdém ket dev Tov eida, dLéTL lye
PUYEL a6 TYV TPOVTieL ROV,

Ko ovvéPn dore xoitalo ko eido ) ueyddhn wéiy m¢
Iepovoadnu, xabag emiong kot aAdeg wéketg. Ko eidor
™ 6 ™6 Nafopét. Ko oty médn ¢ Nalapét eida
wic Tapbévo, kot NTay vepBoAikd dpop@y Ko Aevky).

Ko ovvéfy cae eida Tovg ovpavodg va avoiyovy, Kot
gvag dryyeAog kaTéPnxe xat oTabyKe erTpoG oV, Kot ROV
eime: Negi, 1 BAémerg;

Kou eyo tov eima: Mia wapBévog, Tio dpop@y kot wo
wpalo oo 6heg TIg aAAeg Tapbéve.

Kou pov eime: Ivwpiletg ) cvyxatdBacy tov Ocod;

Kou ey Tov eima: Ivwpilw étu ayord ta téxva Tov.
‘Opwg, dev yvwpiln ™) onuacio Ghwy Twy TpoyRATGY.

Kou exeivog pov eime: 1000, v wapbévog /v omoia
BAémerg eivou v wytépe Tov Y100 Tov Ocod, xaTd V)
odpxa.

Ko ovvéPy dae eida 611 exelvy metapépbie amd to
IMvedpa paxpra. Kot apod petapépbixe amd to Ivedpa
KOKPLA YLt EVaL YpOVLic DIAT T WL, O BYYEAOG KoV KIAY T,
Aéyovtag: Koita!

Ko xoitage xou eida wat Ty mapbévo, va éxet éva
Tedt TTYY Ay KoL TYG.

Ko o dyyedog nov eime: 1000, 0 Apvég tov Ozo0,
wadiote, avtdg o Yidg Tov Atwviov Ilatépa! Ivwpiles
onuacio Tov d£vdpov To omoio £ide 0 TUTEPRG TOV;

Kot tov amavtnoa Aéyovtag: Matiota, eivat vy aydmy
Tov Oe0v, Tov EexvveTal Péoa oTIG KapdLég TwY TEKVWY
Tov avBpatwy. ETopévawg elvat to wo embounté
VTEPAVL TTAVTWY.

Kou exeivog pov widvoe xou eime: MaAiata, kot to wo
XOpOTIOLS TTHY YUY

AndIsaid unto him: To know the interpretation
thereof—for I spake unto him as a man speaketh; for I
beheld that he was in the form of a man; yet neverthe-
less, I knew that it was the Spirit of the Lord; and he
spake unto me as a man speaketh with another.

And it came to pass that he said unto me: Look! And
Ilooked as if to look upon him, and I saw him not; for
he had gone from before my presence.

And it came to pass that I looked and beheld the
great city of Jerusalem, and also other cities. And I be-
held the city of Nazareth; and in the city of Nazareth I
beheld a virgin, and she was exceedingly fair and white.

And it came to pass that I saw the heavens open; and
an angel came down and stood before me; and he said
unto me: Nephi, what beholdest thou?

And I'said unto him: A virgin, most beautiful and
fair above all other virgins.

And he said unto me: Knowest thou the condescen-
sion of God?

And Isaid unto him: I know that he loveth his chil-
dren; nevertheless, I do not know the meaning of all
things.

And he said unto me: Behold, the virgin whom thou

seest is the mother of the Son of God, after the manner

of the flesh.

And it came to pass that I beheld that she was carried
away in the Spirit; and after she had been carried away
in the Spirit for the space of a time the angel spake unto
me, saying: Look!

And Ilooked and beheld the virgin again, bearing a
child in her arms.

And the angel said unto me: Behold the Lamb of
God, yea, even the Son of the Eternal Father! Knowest
thou the meaning of the tree which thy father saw?

And I answered him, saying: Yea, it is the love of God,
which sheddeth itself abroad in the hearts of the chil-
dren of men; wherefore, it is the most desirable above all
things.

And he spake unto me, saying: Yea, and the most joy-
ous to the soul.
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Kou ago eime avté T Adya, pov eime: Koita! Kou
xoita&a, kot elder Tov Y18 Tov Ocod va wyaivel avdpeoo
ota téxve Twv avBpamwy. Kot eida moddols va wéprovy
ota oo Tov xat v Tov wpoaxvvodv.

Ko ovvéPy cae eida 6111 pafdog amd aidnpo, Ty
omola elye Ot o TaTEPaG ROV, NTAY 0 AGY0g Tov Oeov, oV
0d1y000E OTNY TNYY TwY {wVTavay vepwy 1) 0o 0évdpo
™5 {on|g, ToL OTrOlcL VEPE AVTITTPOTWTTEVOVY THY oLy 4Ty TOV
Oz00. Kau eida emiong 611 To 86vdpo ¢ {wg
QVTLTPOTUTEVE TV ayamy) Tov OcoD.

Ko o dyyedog nov eime wait: Koita kot 1900 )
ovyxataBacy Tov Ocod!

Ko xoitaga xou eida. Tov AvTpwty] Tov K60 ROV, TEPL
TOV oTolov elye AN oEeL o TaTépag wov. Kat emioyg eida
ToV Tpo@Y| TN Tov o TpoeToinale Tov Spdpo Tpwy amd
exeivoy. Kat o Auvog Tov @cod mpoywpyoe kol
Bamtiobnxe amwéd avtédy. Kat apod Barwtiohyxe, eide Tovg
ovpavolg va. avoiyouy, ke To Ayto Ivedpa xatéByxe
QTG TOUG 0VPAVODG KoLl ERELVE ETTAVL TOV RE TY] ROPPY|
TEPLTTEPES.

Kou eido. 671 Tpoywpnoe TeAwvTag Slakovia aTov Aad,
we dvaun ko peydn d6Ea. Kot o minby
ovvabpoilovray ye va Tov axovoovy. Kat eida 611 Tov
eediwEay amd avdpeod Tovg.

Kou emriong eida dwdexo aALovg wov Tov
axorovbovoay. Kot cuvéPy mote petapépdnxay amé to
IMvedpo poxpLa amwd epTpés amd To TPOTWTS KoV Kot eV
Toug EBAeTraL.

Ko ovvéPy date o dyyedog pov midyoe kot eime:
Koita! Kot xoitago kot eido Tovg ovpavots va avolyouy
Eavd ko eldo ayyélovg va xateBaivovy wpog o TéxVaL
T avBpatwy. Kot 6vtug Telovoay dtaxovia Tpog avTa.

Ko exeivog pov widnoe Eavd, Aéyovrag: Koita! Kat
xoltago xou eida Tov Apvé Tov Ocod vo Tpoywpet
avapeao oo Téxve Ty avBpatey. Kot eide minoy
avBpwmwy Tov YTa dppwoTol kot Tov Bacavifovray pe
6hwY TV etdwv Tig aohiveles, kot e dapdvia kot
axafopra wvedparta. Kat o dyyehog pov midyoe xat pov
o édetEe Sha awta. Kou avtol Oepamedfnroy pe ™
dhvauy Tov Auvod Tov Oeov. Kat ot deprdvie xeut tor
axéBapro Tvedpata eLeAnOnoay.

And after he had said these words, he said unto me:
Look! AndIlooked, and I beheld the Son of God going
forth among the children of men; and I saw many fall
down at his feet and worship him.

And it came to pass that I beheld that the rod of iron,
which my father had seen, was the word of God, which
led to the fountain of living waters, or to the tree of life;
which waters are a representation of the love of God;
and I also beheld that the tree of life was a representa-
tion of the love of God.

And the angel said unto me again: Look and behold
the condescension of God!

And Ilooked and beheld the Redeemer of the world,
of whom my father had spoken; and I also beheld the
prophet who should prepare the way before him. And
the Lamb of God went forth and was baptized of him;
and after he was baptized, I beheld the heavens open,
and the Holy Ghost come down out of heaven and
abide upon him in the form of a dove.

AndIbeheld that he went forth ministering unto the
people, in power and great glory; and the multitudes
were gathered together to hear him; and I beheld that
they cast him out from among them.

And I also beheld twelve others following him. And
it came to pass that they were carried away in the Spirit
from before my face, and I saw them not.

And it came to pass that the angel spake unto me
again, saying: Look! And Ilooked, and I beheld the
heavens open again, and I saw angels descending upon
the children of men; and they did minister unto them.

And he spake unto me again, saying: Look! And I
looked, and I beheld the Lamb of God going forth
among the children of men. And I beheld multitudes of
people who were sick, and who were afflicted with all
manner of diseases, and with devils and unclean spirits;
and the angel spake and showed all these things unto
me. And they were healed by the power of the Lamb of
God; and the devils and the unclean spirits were cast

out.
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Kot cuvéPn dote 0 dyyehog pov uidnoe Eavd,
Aéyovtag: Koita! Kou xoitao xat eida 671 Tov Auvé Tov
Ocob Tov THpe 0 Aadg. MadioTa, 0 Yibg Tov TOVTOTIVOD
Ocob xpibyxe amé Tov xéopo. Kat eido ko xatabétw
nopTuplet.

Ko eyn, o Negi, eida 671 exeivog vywbie emavew otov
otavpé kot favatwmbnie yia Tig apapTies TV KOT ROV,

Ko apod povedbnxe, eida o wANn6Y T0¢ Y1g, 6T
ovvabpoiahyxay yio ve modepunoovy evavtiov Twy
aTooTO WY TOV ARVoD- SIOTL ETTL ATORAAODYTAY OL
dwdexa atd Tov dyyeio Kvpiov.

Ko to w9806 6 Y16 cvvabpoichixe ko eide 61t
NTOY T€ EVOL LEYL KL EXTETAREVO KTY)PLO, TOLY TO KTHPLO
To oTrolo ide o TaTépag ov. Kat o dyyedog Kvpiov pod
widnoe Eava, Aéyovtag: ATévioe Tov kSopo kat TV copia
avtod. Maliota, 1800, o oixog Tov Iopanh éxet

’ A ’ /.
ovvafporahei yia va modepnoet evavtiov Twv dwdexa

aToaTéAwY ToV Apvo.

Kou cvveéy wore eida xou xataéton paptvpio 6t to
KEYOL KO EXTETAUEVO KTVPLO YTALY 1] VTEPYPAVELD TOV
wéapov. Kot émeae kot ) Ttwoy avtod ftay vrepBolixkd
weydAn. Kau o dyyehog Kvpiov ot pidnoe Eava,
Aéyovtag: 'Etat Oa eivar v xataotpopy) SAwy Twv ebvav,
TWY PUADY, TWY YAWTTWY Kot TwY Aoy, Tov fa
TONERTTOVY EVAVTIOY TWY OWIEKA ATOTTOAWY TOV
Apvoo.

And it came to pass that the angel spake unto me
again, saying: Look! And Ilooked and beheld the Lamb
of God, that he was taken by the people; yea, the Son of
the everlasting God was judged of the world; and I saw
and bear record.

And I, Nephi, saw that he was lifted up upon the

cross and slain for the sins of the world.

And after he was slain I saw the multitudes of the
earth, that they were gathered together to fight against
the apostles of the Lamb; for thus were the twelve called
by the angel of the Lord.

And the multitude of the earth was gathered to-
gether; and I beheld that they were in a large and spa-
cious building, like unto the building which my father
saw. And the angel of the Lord spake unto me again,
saying: Behold the world and the wisdom thereof; yea,
behold the house of Israel hath gathered together to
fight against the twelve apostles of the Lamb.

And it came to pass that I saw and bear record, that
the great and spacious building was the pride of the
world; and it fell, and the fall thereof was exceedingly
great. And the angel of the Lord spake unto me again,
saying: Thus shall be the destruction of all nations, kin-
dreds, tongues, and people, that shall fight against the

twelve apostles of the Lamb.
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Kot ovvéPy tate o dyyeAog pov eime: Koita, ko 1900
TOUG ATTOYSGVOUG TOV KLl ETTLTY)G TOUG ATTOYOVOUG TWY
adedav oov. Kat xoitake ko eido 9 yn )¢ emaryyehiag.
Kou eido. mA70n avBpwmwy, pddiotae, cav ve ey ot
aptBué TégoL moddoi 6o 1) dppog ¢ Hadacaag.

Kou vy wote eida mAnby ovyxevtpwpéva yia
ey, 0 évag evavtiov Tov addod. Kat elda modépovg kot
PI1REG TOAERWY, Kot Leyddeg oPayég e To amadi
AVAUETE TTOV Aod ROV,

Kou vy core eida 6L moddég yeveés mépaoay, pe
ToLépovg Kot dtydvoleg oty xwpo. Kot eido moddég
TOAELG, UAALTTEL, TTOV OVTE KLV TIG RETPNTLL.

Ko ovvéPy cae eido wio oydd oxéTovg emdvw oo
TPOTWTO TG YV TV emaryyehiog. Kot eida aotpamés kot
axovoa BpovTég kot oela kol kot kabe eidovg Bueddddelg
BopvPovg. Kau eide Ty xeu Tovg Bpaiyovg, 6Tt
oxioTykoy. Kot eide fovva va cwpralovror oe xopudio.
Kou eido. Tig wediadeg 6 Y16, 6Tt Ty droahvuéves. Kou
eido ToAAég TTOAeLg oL elyory Bubiabel. Kau eida moddég
o elyoy kol pe pwtid. Kot eide moAdés wov dvrwg
owpLacdnxay oty yn ebantiog Tov 611 vt CELdTAY.

Kou vy wate apod elda avtd o wpdypota, eido
TOY ATWO TOV TKOTOVG, OTL TEPYOVTE ALTO ETAVW ATO TO
mpdowto 6 YYs. Kaut 1800, eida wAn 0 wov dev eiyav
TETEL AOYW TWY REYAAWY Kol TPOREPWY KPITEWY TOV
Kvplov.

Ko eida Tovg ovpavois va avotyovy, kot Tov Auvé Tov
Ocod va xatePaivel amd Tovg ovpavovs. Kot 1Abe katw
Ko pavepwhy e e v Tovg.

Kou eida emiong ko xatabétn paptupia 6Tt To Ayto
[Mvedpa émeoe oe dwdexa dAlovs. Ko avtoi eiyay oplotel
até Tov Ocd, xau elyoy kAnHel.

Ko o dyyedog nov pidyoe, xou eime: 1900 Tovg dwdexa
wadnTég Tov Auvod, Tov Exovy kAN Bel yio va TeAéoovy
dtaxovia TPOG TOVG ATOYGVOUG TOV.

1 Nephi 12

And it came to pass that the angel said unto me: Look,

and behold thy seed, and also the seed of thy brethren.

AndIlooked and beheld the land of promise; and I be-
held multitudes of people, yea, even as it were in num-

ber as many as the sand of the sea.

And it came to pass that I beheld multitudes gath-
ered together to battle, one against the other; and I be-
held wars, and rumors of wars, and great slaughters
with the sword among my people.

And it came to pass that I beheld many generations
pass away, after the manner of wars and contentions in
the land; and I beheld many cities, yea, even that I did
not number them.

And it came to pass that I saw a mist of darkness on
the face of the land of promise; and I saw lightnings,
and I heard thunderings, and earthquakes, and all man-
ner of tumultuous noises; and I saw the earth and the
rocks, that they rent; and I saw mountains tumbling
into pieces; and I saw the plains of the earth, that they
were broken up; and I saw many cities that they were
sunk; and I saw many that they were burned with fire;
and I saw many that did tumble to the earth, because of
the quaking thereof.

And it came to pass after I saw these things, I saw the
vapor of darkness, that it passed from off the face of the
earth; and behold, I saw multitudes who had not fallen
because of the great and terrible judgments of the Lord.

And I'saw the heavens open, and the Lamb of God
descending out of heaven; and he came down and
showed himself unto them.

And Ialso saw and bear record that the Holy Ghost
fell upon twelve others; and they were ordained of God,
and chosen.

And the angel spake unto me, saying: Behold the
twelve disciples of the Lamb, who are chosen to minis-
ter unto thy seed.
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Kou exeivog pov eime: @uudoat Tovg dwdexa
amoaTéhovs Tov Apvod; Idod, avtol elvau exeivot ot omroiot
Bo kpivovy Tig dndexa puAég Tov Iopani. Emopévac, ot
dwdexa TeLoVVTEG dtakovia TwY amoyévwy oov Ho
xptbovy awd avTovg. AL6TL ETEig eloTe oS TOV OiKo TOV
IopanA.

Kou autol ot dwdexa TedodvTeg dinkovia, Tovg omwolovg
BAémerg, B kpivovy Tovg aroyévoug aov. Ket tdod, eivat
XPNTTOL Yo TavTEL, SIOTLYAPLY TV TTiTTYG TOVG TTOV
Aupvé Tov Ocod, Tat EVODRATE TOVG YIVOVTOL AEVKE [AE TO
alpo o,

Ko 0 dyyehog pov eime: Koita! Kaut xoitafe ko eide
TpeLg yeveds va ebaivovy we yprototyTa. Kot to
eVODRATEA TOVG NTOY AEVKA Tory Kot Tov Apvod Tov Oeod.
Kouw o dyyehog pov eime: Avtol yivovtar Aevicol e o aipo
Tov Apvo, XapLy Tvg TLOTY)G TOVG T AVTOY.

Kou ey, o Negi, eida emiorg moAlolg amwd v TéTapty)
Yeved wov wapAbay ne xproToéTYTA.

Kou vy wate elda ¢ yng T mAN 6y
CUYKEVTPWUEVOL.

Kou o dryyehog pov eime: 1800 ot améyovoi gov, kot
eTiovg oL ATEYOVOL TWY AEAPLY TOV.

Ko cuvéPn dore xoitake ko eido Tov Aawd Toov
ATOYSYWY OV TUYKEVTPWUEVO KaTa TANDY evavTiov Twy
amoyévwy Twy adedpwy pov. Kat eiyay ovyxevtpwbei yio
péxn-

Kou o dryyekog mov wikvoe xat pov eime: 1800 v wnyy
Tov Bpopepod vepod Tov elde o TaTépag oov. MaAloTa,
Kol TOV ToTaWS yio Tov omoio widnae. Kot to 366y tov
elvat Ta 36y ¢ kAT,

Ko 1 ayAdg Tov oxéTovg eivar ot Telpaopoi Tov
daf3édov, ot oTroiot TUPADYOUVY ToL RATLE Kat
ORAYPaiVOVY TNV KaPOLA TWY TEXVWY TwY avBpwmwy kot
TOVG TaLPATVPOVY Tt eVpEic SpSRovs, WaTe apavifovTor
Ko yavovToaL.

And he said unto me: Thou rememberest the twelve
apostles of the Lamb? Behold they are they who shall
judge the twelve tribes of Israel; wherefore, the twelve
ministers of thy seed shall be judged of them; for ye are
of the house of Israel.

And these twelve ministers whom thou beholdest
shall judge thy seed. And, behold, they are righteous
forever; for because of their faith in the Lamb of God
their garments are made white in his blood.

And the angel said unto me: Look! And Ilooked, and
beheld three generations pass away in righteousness;
and their garments were white even like unto the Lamb
of God. And the angel said unto me: These are made
white in the blood of the Lamb, because of their faith in
him.

And ]I, Nephi, also saw many of the fourth genera-
tion who passed away in righteousness.

And it came to pass that I saw the multitudes of the
earth gathered together.

And the angel said unto me: Behold thy seed, and
also the seed of thy brethren.

And it came to pass that Ilooked and beheld the peo-
ple of my seed gathered together in multitudes against
the seed of my brethren; and they were gathered to-
gether to battle.

And the angel spake unto me, saying: Behold the
fountain of filthy water which thy father saw; yea, even

the river of which he spake; and the depths thereof are
the depths of hell.

And the mists of darkness are the temptations of the
devil, which blindeth the eyes, and hardeneth the hearts
of the children of men, and leadeth them away into
broad roads, that they perish and are lost.
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Kou to uéya xou extetaprévo xtv)plo, To omoio €ide 0
TOTEPOLG TOV, EIVOL RATOLEG PAVTATIEG Kol 1] VTTEPYPAVELLL
TV TERVWY Tev avBpotTwy. Kat péye kot Tpopepd yoouwa
Tovg ywpilet. MaloTa, etdixéTepa o Aéyog Tvg
dixatoavyg Tov Awwviov O=od, xat 0 Megatiag o omoiog
elvat 0 Apvég Tov O=o0, yia Tovg omoiovg To Ayto
[Tvedpa xarabéte poptopia, o xotapolys xéouov
¢nag TOV TapoVTA Koupd, Kot ePeENg KL YL AT

Ko eve) édeye o dyyedog avtd o Aéyta, xoitabe kot
£l00 OTL OL ATTGYOVOL TWY AGEAPDY ROV OVTWG UAYXOVTAY
EVAVTIOV TWY ATOYSVWY ROV, TOUPWYE [he TOV A&Y0 TOV
ayyélov- ke e€autiog TG VTEPNPAVELAG TV ATTOYOVWY
IOV Kol TwY TELPAT kY TV taBdAov, eida 6Tt ot
aTTéYOVOL TWY AOEAPWY ROV SVTWG KATAVIKYTAY TOV Acd
TWY ATOYOVWY [XOV.

Kot ovvéPn dore xoitata ko eida Tov Aad Tov
ATOYGVWY TwY AdEAPWY ROV OTL by oy KATAVIKYTEL TOUG
aToyévovg ov. Kat wpoxwpyoay xatd mAndy ewévw oo
TPOTWTO THG YWPUS-

Ko tovg eida cuvabporopévovs xata wAn6y. Kot eido
TOAEROVG Kol PY)IrEG TOAEUWY arvapread Tovg. Kaut pe
TOMEROVG Kol PY)IREG TTOAEWY EldOL VoL TTaLpEpyOVTaL
ToAAEG YeVELs.

Ko o dyyedog nov eime: 1800, avtot Ha hivovy amd
EMLerym oY,

Ko ovvéPy dae eida 611, apod épBvay amd amoria,
gyt €vag peAapyog kot ataiotog ket Bpopepds Aads,
YerbTog vabpotyTa ket kabe eidovg BAeddyuarto.

And the large and spacious building, which thy fa-
ther saw, is vain imaginations and the pride of the chil-
dren of men. And a great and a terrible gulf divideth
them; yea, even the word of the justice of the Eternal
God, and the Messiah who is the Lamb of God, of
whom the Holy Ghost beareth record, from the begin-
ning of the world until this time, and from this time
henceforth and forever.

And while the angel spake these words, I beheld and
saw that the seed of my brethren did contend against
my seed, according to the word of the angel; and be-
cause of the pride of my seed, and the temptations of
the devil, I beheld that the seed of my brethren did over
power the people of my seed.

And it came to pass that I beheld, and saw the people
of the seed of my brethren that they had overcome my
seed; and they went forth in multitudes upon the face

of theland.

AndIsaw them gathered together in multitudes; and
I'saw wars and rumors of wars among them; and in wars
and rumors of wars I saw many generations pass away.

And the angel said unto me: Behold these shall dwin-
dle in unbelief.

And it came to pass that I beheld, after they had
dwindled in unbelief they became a dark, and loath-
some, and a filthy people, full of idleness and all manner
of abominations.
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Nept A' 13

Kot ovvéPy cate o dyyeAog pov widyoe xou eime: Kotte!
Ko xoltago xou eida moddd é6vy ko Pacileia.

Ko o dryyedog pov eime: Tt fAémers; Keu eyw eima:
Blémo modda é0vy xau Bacideto.
Kou exeivog pov ime: Avtd eivou tor £6vy kot o
r ’
Bacidetn Twv EGvixav.

Ko ovvéPy date eido avapeon ot ¢6vn Twy E6vikaov
™V 10pVa] piag peydiyg exxdnaiog.

Ko o dyyedog nov eime: Idod v idpvomn miog
exKAnoiog Tov eiva 1) Tio aweyO1g VTEPAVL SAWY TWY
’ ’ ’ A ’ A
aAdwyy XA TIOV, ¥ oTole Povedel Tovg ayiovg Tov Ofod,
watota, xou Tovg Baoavilet kot Tovg Sével ko Toug fedet
we {uyé amé oidepo kot Tovg PEpVEL TTYY oy maAwTia.

Kou vy wate elda avtiy ) peyddy) xon oexdv
exxAvoio. Kat eida 611 0 d1aBolog Vjtay o 1dpuTHg T,

Koau emriong etdo ypvoaer ko aomt, xou petdéia, ko
mopPLpes, Kat aparyvolpavrta Avé, kot x40e eidovg
moddTLRO povytous. Kot eido moddég wopveg.

Kou dryyehog pov widyoe, Aéyovrag: Idob tov xpuad kot
TO QLOY)AL KoLl TaL ETAELL Kott ToL TopPUPA Kot TaL Mvé artrd
Bdooo xAwaopéva kot Tov TOADTLAO LRATITIS Kol Tig
wopveg Kot Tig MmOV ies AV TG TYG KeEYAAYS Kot arexBolg
exxAnoiog.

Kou emioyg yia tov émarvo Tov k6o pov apavifovy Tovg
arytovg Tov Ocod, kol Tovg PépYovy ot atypmaiwaic.

Kau cvvéPn dore xoitaka kot eido odda vepd. Ko
avtd xoptiev Tovg EBvixode amd tovg amoydvovs Twv
adeApwy pov.

Kou vy tate o dyyelog wov eime: 1800, v opyy Tov
Ocol elvou emdvew TTOVG ATOYEVOUE TWY AOEAPWY TOV.

Ko xoltake xou eida évay avBpwto avapeon otovg
E6vixotg, 0 omoiog ywptléTay améd Tovg amoyévoug Twy
adedpwy wov atd ) Badacoa. Kat eida to [Tvedpa Tov
Ocod, 6Tt kaTEPNKE KATW KO ETEVNPYNTE TTOV AvOpwTo,
KoL QU TOG TPOXWPY|TE ETavw oy Badaoaon, méxpt Tovg
QTTOYOVOVG TWY AOEAPWY ROV, OL OTTOLOL Y TAY 0T Y¥] TYS
emoryyeAlog.

1 Nephi 13

And it came to pass that the angel spake unto me, say-
ing: Look! And Ilooked and beheld many nations and
kingdoms.

And the angel said unto me: What beholdest thou?
And I'said: I behold many nations and kingdoms.

And he said unto me: These are the nations and king-
doms of the Gentiles.

And it came to pass that I saw among the nations of
the Gentiles the formation of a great church.

And the angel said unto me: Behold the formation of
a church which is most abominable above all other
churches, which slayeth the saints of God, yea, and tor-
tureth them and bindeth them down, and yoketh them
with a yoke of iron, and bringeth them down into cap-
tivity.

And it came to pass that I beheld this great and
abominable church; and I saw the devil that he was the
founder of it.

And I also saw gold, and silver, and silks, and scarlets,
and fine-twined linen, and all manner of precious cloth-
ing; and I saw many harlots.

And the angel spake unto me, saying: Behold the
gold, and the silver, and the silks, and the scarlets, and
the fine-twined linen, and the precious clothing, and

the harlots, are the desires of this great and abominable
church.

And also for the praise of the world do they destroy
the saints of God, and bring them down into captivity.

And it came to pass that I looked and beheld many
waters; and they divided the Gentiles from the seed of
my brethren.

And it came to pass that the angel said unto me:
Behold the wrath of God is upon the seed of thy

brethren.

AndIlooked and beheld a man among the Gentiles,
who was separated from the seed of my brethren by the
many waters; and I beheld the Spirit of God, thatit
came down and wrought upon the man; and he went
forth upon the many waters, even unto the seed of my
brethren, who were in the promised land.
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Kou vy ware eida to ITvedpa tov Kvpiov, 61t
U A A / / I3
eV pYNoE TV Tt aAlovg EBvixolg kot Bynxay amd
TNV ayhodwaion Kol Ty eTevw oTo TOAAE VEpPQ.

Kou vy wate eida modda wAY0n E6vixav emdve
o YV N6 eTaryyeAiog. Kau eido v opyy Tov Oeov, 611
NTAY ETAVW TTOVG ATOYOVOUG TWY ASEAPWY [LOV Kol
oxopmioTyKay ewtpds oTovg Efvixode ko watdaybyxay.

Kou eida to ITvedpa tov Kvplov, 6Tt ey emdvew otovg
Efvuxodg, kot dvTog evnpmepodoay kol amékTyoay ) YY)
V)6 KA povortdg Tovg. Kat elde 6Tt oy Aevicol kot
vTepPoALkd wpaiot Kot GRoPPOL, STTwG 0 AodG ROV TROTOV
Povevbel.

Ko cvvéPy ate eyw, o Negl, eida 61t ot EGvixol wov
elyav Byet amd T arypodnoio TaTEVOTOY TOVG E0VTOVG
Tovg evaymiov Tov Kvpiov. Kat v dvvauy Tov Kvplov yray
wali Tovg.

Kou eida 61 o1 pytpricég ywpeg Twv E6vikav
oVVabpolaTKaY ETAVK TTE VEPR OTTWG Kol ETAV®W TTY|
XWPOL, YLoL VL TOAERYTOVY EVALVTIOV TOVG.

Kou eido. 671 1 69vauy tov Oeod Nray pali Tovg, kou
emiomg 6711 opyn Tov O=oD Ty ETAVE T GAoVG EXEIVOVG
o elyory guvadpoloTel yia va modepy|oovy evavtiov
Tou.

Kou ey, o Negi, eida 61t ot EGvixoi wov eiyoy Byet amd
Y aypodeaio, ke ) d0vapwy Tov @00, Avtpwdiiay
o ToL YEPLAL OAWY TWY aALwY eBviv.

Kou vy wate eyn, o Negt, eida 61t acvtol
eunuepodaay a1y yope. Kot eida tva Birdio, kot ovté
¢pBaoe avapuead Tovg.

Ko o dyyedog pov eime: Ivawpilet To véyua Tov
BiPAriov;

Ko eyed Tov eia: Aev yvopilw.

And it came to pass that I beheld the Spirit of God,
that it wrought upon other Gentiles; and they went
forth out of captivity, upon the many waters.

And it came to pass that I beheld many multitudes of
the Gentiles upon the land of promise; and I beheld the
wrath of God, that it was upon the seed of my brethren;
and they were scattered before the Gentiles and were
smitten.

And I beheld the Spirit of the Lord, that it was upon
the Gentiles, and they did prosper and obtain the land
for their inheritance; and I beheld that they were white,
and exceedingly fair and beautiful, like unto my people
before they were slain.

And it came to pass that I, Nephi, beheld that the
Gentiles who had gone forth out of captivity did hum-
ble themselves before the Lord; and the power of the
Lord was with them.

And Ibeheld that their mother Gentiles were gath-
ered together upon the waters, and upon the land also,
to battle against them.

AndIbeheld that the power of God was with them,
and also that the wrath of God was upon all those that
were gathered together against them to battle.

And], Nephi, beheld that the Gentiles that had gone
out of captivity were delivered by the power of God out
of the hands of all other nations.

And it came to pass that I, Nephi, beheld that they
did prosper in the land; and I beheld a book, and it was
carried forth among them.

And the angel said unto me: Knowest thou the

meaning of the book?

AndIsaid unto him: I know not.
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Kou awtég eime: 1000, Byaiver améd to orépa Iovdaiov.
Kou ey, o Negi, to eida. Kaut exeivog pov eime: To Biffdio
mov BAéTretg, elvat éva ypovixé Twv Iovdaiwy, To omoio
mepLéyet Tig dtabnxeg Tov Kuplov, Tig omoleg éxet avvayet
ooy oixo Tov Iopan. Kt wepiéyet emiong mordég amd Tig
TpoPY Teleg TwY ayiwy wpopyTwy. Kot eivat éva ypovixé
oav TIG ey apdEels ot omoleg elvat emdve oTIg TAdKES QTS
opelyaAxo, Suwg dev eiva Téoo ToAEG. Tlap’ Sho avtdt,
mepLéxovy Tig drafvxeg Tov Kuplov, Tig omoleg éxet
ovvaet oTov oixo Tov Iopani. It avé, eivau peyddng
a&lag Yo Tovg E6vixove.

Kou o dryyehog Kvpiov pov eime: Eav ideg 611 o fifdio
Byxe amé o orépa Iovdaiov. Kot dtay Bynxe amé to
otépa Iovdalov, Tepteiye Ty wAYpdTyTa TOV Evaryyediov
Tov Kvpiov, yta tov omoiov ot dwdexa amdorolot
xatabéTovy paptupio. Kat xatadétovy paprupio
aopupwva ke T aAnbeta v omoia eiver Tov Auvod Tov
Ocov.

Emopévac, avta épyovrat amé Tovg Iovdaiovs yvyota
mpog Tovg Efvixods, cvupuvea me v ainbeia wov eivar
wéoa ooy Oco.

Ko apod éXGovy pe To xépt Twv dndexa amoaTOAWY
Tov Apvod, amé Tovg Iovdaiovg wpog Toug Efvixodg,
BAémerg v idpuay avThg TNG meydAng kot aexBoig
exxAY|Tiog, 1) oola eivar Tio ameydig vTEpAVW dAWY TwY
GALWY eXKAYTLOV- OL6TL, 130D, £XOVY ApaLpéTel aTd TO
Evayyéhio Tov Apvod modhé Ty morte Tov eivet Al
Ko ToAvTLROTaTL. Ko emriong moddég Stabvxeg Tov
Kupiov éyovv apaipéoet.

Ko 6ho ovté Tor éxcarvoy yrovo Staatpéyovy Tovg
iotovg dpéuovg Tov Kupiov, hate va TupAwaovy ta patio
KoL VoL TKAYPUVOVY TIG KApOLEG TWY TEKVWY TWY
avBpamwy.

Emopévac, BAémeig 61 apod To BiffAio wépaoe amd ta
xépLa TG meyadng xat aeyBodg exxAnaiog, OTL VTApPYOVY
TONAG MG Ko TOADTLWGL TPAY hoLTEL IO ot peBicory
awé to Biio, To omoio eivar To Bifiio Tov Apuvod Tov
Ocov.

And he said: Behold it proceedeth out of the mouth
of aJew. And I, Nephi, beheld it; and he said unto me:
The book that thou beholdest is a record of the Jews,
which contains the covenants of the Lord, which he
hath made unto the house of Israel; and it also con-
taineth many of the prophecies of the holy prophets;
and itis a record like unto the engravings which are
upon the plates of brass, save there are not so many; nev-
ertheless, they contain the covenants of the Lord, which
he hath made unto the house of Israel; wherefore, they
are of great worth unto the Gentiles.

And the angel of the Lord said unto me: Thou hast
beheld that the book proceeded forth from the mouth
of a Jew; and when it proceeded forth from the mouth
of aJew it contained the fulness of the gospel of the
Lord, of whom the twelve apostles bear record; and
they bear record according to the truth which is in the
Lamb of God.

Wherefore, these things go forth from the Jews in
purity unto the Gentiles, according to the truth which
isin God.

And after they go forth by the hand of the twelve
apostles of the Lamb, from the Jews unto the Gentiles,
thou seest the formation of that great and abominable
church, which is most abominable above all other
churches; for behold, they have taken away from the
gospel of the Lamb many parts which are plain and
most precious; and also many covenants of the Lord
have they taken away.

And all this have they done that they might pervert
the right ways of the Lord, that they might blind the
eyes and harden the hearts of the children of men.

Wherefore, thou seest that after the book hath gone
forth through the hands of the great and abominable
church, that there are many plain and precious things
taken away from the book, which is the book of the
Lamb of God.
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Kou apod aparpébyray avtd to amwid ko moddTipme
TPAYROTE, VTS THYivel Tpog Ao ToL £Bv] kot Toug
Efvixote. Kot apod mwéaet wpog 6ha tor €6v xaut Tovg
Efvixode, méAiota, Téo0 oA 600 wEpa ad T Badacoa,
v omoia eideg pe Tovg EGvixots, ot omoiot Bynxay awé
™Y aypadwoic, BAéres —eEartiog Twy moALWY amAny
KoL TOADTLGY TRAY RATWY TTOV aalpédniay amé To
BpAio, To omoia Yoy arha ve Ter xatadaPeivovy To
Tévo TRV vBpRTwY, TOUPWYA RE THY ATASTY TR TOV
avxel oTov Apuvé Tov Ocod— eboutiog avTRY TV
TPOYRATOY ToV aPatpédnray amd to Evayyéiio Tov
Apvod, wépo ToAAol 6¥TwG TPOTKOTTOVY, RAAITTA, TE
Babué wote o Zatavag va éxet weyddy dvvauy emivn
TOG.

Iap’ dha avté, BAémerg 6Tt ot EBvixot, ot omoiot éxovy
Byet amé v arypadwaia, kot éxovy avuywbel pe )
dhvapy Tov ol VTEPAVL GAwWY TwY AAAWY eBvay,
ETAYW TTO TPOTWTO THG Y¥G 1] OTolaL Elvarl EXAEXTY
vTepave kade aAANG yNg, 1) omoia eivor v) Y1 wov 0 Kdprog
0 Oedg éxeL auvae d1abnKy e Tov TaTépe oV STLOL
améyovol Tov B Exouy WG YY) VG KANPOVOLAG TOVG.
Emopévag, BAémeig dt1 0 Kdprog o Oedg dev Ha emitpéet
va xaTaoTpéVovy evtedws ot EBvixol To wiypa twv
aTTOYOVWY TO, oL 0TroloL Elva AVApETR TTOVG AdEAPODG

gov.

Ode ba apyjoet va apavioovy ot EGvixoi tovg
QTTOYOVOVG TWY AOEAPWY TOV.

Ode Ba emitpéyet 0 Koprog o Oedg ot Efvixcoi var
TOPAREIVOVY YLoL TAVTR T EXELVY) TNV aaioio
KOTATTATY) TOPAWTYG, TTYV ool PAETeLS 6T
Bploxovtat, eEouting Twy amAhcv kot TOAVTIRSTATOY
Tunpatwy Tov Evayyeliov Tov Apuvod ta omoia
maporcpoti By oé aw Ty ™Y a8y exxyaia, v
i0puam TN omolag Exelg deL.

Emopévag eime 0 Apvog Tov Oeov: Oa eipat
moAveDaTTAdyvog TTpog Tovg Efvixkols, oty emiokey
OV TTPOG TO VTTOAEL LIk TOV 0ixov Tov Iopanh e ueydy
xploy.

And after these plain and precious things were taken
away it goeth forth unto all the nations of the Gentiles;
and after it goeth forth unto all the nations of the
Gentiles, yea, even across the many waters which thou
hast seen with the Gentiles which have gone forth out
of captivity, thou seest—because of the many plain and
precious things which have been taken out of the book,
which were plain unto the understanding of the chil-
dren of men, according to the plainness which is in the
Lamb of God—because of these things which are taken
away out of the gospel of the Lamb, an exceedingly
great many do stumble, yea, insomuch that Satan hath
great power over them.

Nevertheless, thou beholdest that the Gentiles who
have gone forth out of captivity, and have been lifted up
by the power of God above all other nations, upon the
face of the land which is choice above all other lands,
which is the land that the Lord God hath covenanted
with thy father that his seed should have for the land of
their inheritance; wherefore, thou seest that the Lord
God will not suffer that the Gentiles will utterly destroy
the mixture of thy seed, which are among thy brethren.

Neither will he suffer that the Gentiles shall destroy
the seed of thy brethren.

Neither will the Lord God suffer that the Gentiles
shall forever remain in that awful state of blindness,
which thou beholdest they are in, because of the plain
and most precious parts of the gospel of the Lamb
which have been kept back by that abominable church,

whose formation thou hast seen.

Wherefore saith the Lamb of God: I will be merciful
unto the Gentiles, unto the visiting of the remnant of
the house of Israel in great judgment.
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Kou vy tae o dyyedog Tov Kupiov mod nidyoe,
Aéyovrtag: 1000, eime 0 Auvédg Tov O=ov, apod emiokebm
TO VTEAEL AL TOV OikOV TOV Iopand —xat avtéd To
VTCOLEL LA YLoL TO OTOL0 KAV®W AGYO, elvat oL améyovol Tov
TOTEPRL TOV— ETOUEVWG, APoD Tog eTtaxePBi e xpion
Kol TOVG TATaEW pe To Xépt Twv EBvixdvy, ko agod ot
EGvixoi mpookdyovy évrwg vmepPolikd, eEartiog Tov
ATACVTTATWY KoL TOAVTUROTATRY TIY ATV TOV
Evayyeiov Tov Apvod, Ta omoia éxovy apaxportydei
aTé avTHY TV ameydn exchnaia, v omola elvat ) kY TEPR
TWY TOPY@Y, Aéet 0 Auvdg — Bo elpon ehejuwy Tpog Tovg
Efvixotg exelvn ™y uépa, oe Babud maote ba
aToxaddyw ot avTolg, (ke TY) Stky] wov OVVAWY], TOAD aTd
7o Evatyyéhid pov, to omoio o elvet awdé xou oAb TLRRO,
Aéeto Auvog.

A6, 1000, Aéet 0 Apvés: Oa pavepwb oToug
aTToYoVoVG ooV, WaTe Ba Ypayovy TOAAA TpayRATe TO!
omota B Toug i1ddw, Tow omola Hat elvat amhd ko
moldTipe. Kt apod xaractpagodv ot améyovoi gov ot
@Oivovy amé amoTia, kot eTiong oL améyovol TwY
adeApav gov, 1800, avtd o kpupBholv, Yo va
Eempofdhovy orovg EBvikove, pe 1 dwped kot T Sdvey
Tov Apvod.

Kot uéoa oe avta Go ypopet o Evoryyédid pov, Aéet o
Apvog, kol v TETpa KoL 1] cwTNplo o,

Ko paxéptot eivar exeivol ot omoiot fo emintoovy va
£0PALLOTOVY TY) X1V [0V eXElVY) TNV Nuépar, 01Tt B éxovy
7] dwpead kot T1) Ovvay Tov Ayiov ITvedpatog. Kot av
vTropREiVOUY éxpL TELOVG, Dot avuywBoly Ty TedevTaio
nuépa ke O cwbodv oty TavToTIvY Bactieio Tov
Apvod. Kau 6motot Staxcnpdttovy etpyvy, paAlota,
XOpROTVVEL VEL, T6TO Opop@ol emavw aTe opy Ha elva.

Ko ovvéPy tate eido To vmoretnpo Tov amoydvey
TV adeAPWY wov, ko emiong To BifAio Tov Apvod Tov
=00, To omrolo eiye byet amwé To oTéMa ToU Iovdaiov, Tt
NABe amd Tovg EBvixole mpog To vmddetuma Toov
ATOYEVWY TWY AdEAPWY ROV.

Kou apod nAbe wpog avtodg, eido daAda BitAio, Ta
omoia wpdPaay pe T Svauy Tov Apvod, amd Tovg
Efvixotg oe avtove, Yo va wetabotv ot EGvixoi kot to
VTTOLELIUA TWY OTOYEVWY TWY AOEAPWY ROV, Kol ETTLTYG
ot Iovdaiot ot omoiot HTay Slaokopmiomévol eTdvm o€ dAo
TO TPOTWTO TY)G YY|G, OTL TOL YPOVLKA TWY TPOPYTOV Kot
TV 00OEK A ATOTTOAWY Tov ApvoD eivat adnfiva.

And it came to pass that the angel of the Lord spake
unto me, saying: Behold, saith the Lamb of God, after I
have visited the remnant of the house of Israel—and
this remnant of whom I speak is the seed of thy father
—wherefore, after I have visited them in judgment, and
smitten them by the hand of the Gentiles, and after the
Gentiles do stumble exceedingly, because of the most
plain and precious parts of the gospel of the Lamb
which have been kept back by that abominable church,
which is the mother of harlots, saith the Lamb—I will
be merciful unto the Gentiles in that day, insomuch
that I will bring forth unto them, in mine own power,
much of my gospel, which shall be plain and precious,
saith the Lamb.

For, behold, saith the Lamb: I will manifest myself
unto thy seed, that they shall write many things which I
shall minister unto them, which shall be plain and pre-
cious; and after thy seed shall be destroyed, and dwindle
in unbelief, and also the seed of thy brethren, behold,
these things shall be hid up, to come forth unto the
Gentiles, by the gift and power of the Lamb.

And in them shall be written my gospel, saith the
Lamb, and my rock and my salvation.

And blessed are they who shall seek to bring forth my
Zion at that day, for they shall have the gift and the
power of the Holy Ghost; and if they endure unto the
end they shall be lifted up at the last day, and shall be
saved in the everlasting kingdom of the Lamb; and
whoso shall publish peace, yea, tidings of great joy, how
beautiful upon the mountains shall they be.

And it came to pass that I beheld the remnant of the
seed of my brethren, and also the book of the Lamb of
God, which had proceeded forth from the mouth of the
Jew, that it came forth from the Gentiles unto the rem-
nant of the seed of my brethren.

And after it had come forth unto them I beheld other
books, which came forth by the power of the Lamb,
from the Gentiles unto them, unto the convincing of
the Gentiles and the remnant of the seed of my
brethren, and also the Jews who were scattered upon all
the face of the earth, that the records of the prophets
and of the twelve apostles of the Lamb are true.
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Kou dyyehog pov widyoe, Aéyovrag: Avta ta
TEAEVTRIOL YPOVIKA, Tt OTOLCL EXELG OEL AVARETOL TTOVG
Efvixotg, B edpawvaovy v adnbeta Twv TpwTwy, To
omoia eivat Twv d0dexa AToTTOAWY Tov ApvoD, ket Oa
KAVOVY YVWOTA ToL ATTAG Kol TOADTLAOL TEPAYRATOL TTOU
éxovy aparpedei atmé avta. Kot Ho kdvovy yvwaté oe ddeg
TIg PUAEG, YAWTTEG Kot Aotovg 6Tt o Apuvog Tov Oeod eivat
0 Y166 Tov Ativiov ITatépa kot 0 ZwTypog Tov K0T pkov-
Kot 6TL SAot ot avBpwmor wpémet va ELBovy oe avTdY,
eld8AAwG dev uTopodv v cwbolv.

Kou wpémet va éEXBovy chppve pe T Adyto wov o
edpouwboty aé To oTépma Tov Apvod. Kot o Aéyto tov
Apvod B ylvovy yvwaTa oTa YpoviKa TwY amoyevey
oov, xabwg emiong xat oTa YPOVIKA TwY dwdeKa
amooTélwy Tov Apvov. Emopévac, kot tor 800 Ha
edpatwbody oe va, SIOTL VTTApPYEL Evag Oeds Kot Evog
Iowévag emdvw oe 6AN T .

Kou épyetot o xaupés wov exeivog Oa pavepwbei oe dda
e €9v), Téo0 aTovg Iovdaiovg boo kot emtiong oToVg
Efvucote. Kot apod pavepwbel atovg Iovdatovg kot
emiong otovg E6vixols, ToTe O pavepwbei otoug
E6vixotg xou emioyg arovg Iovdaiovg kot ot Teevtaiot Ho
Yivovy wparot ket ot TpwTot Hor yivovy TedevTaiot.

And the angel spake unto me, saying: These last
records, which thou hast seen among the Gentiles, shall
establish the truth of the first, which are of the twelve
apostles of the Lamb, and shall make known the plain
and precious things which have been taken away from
them; and shall make known to all kindreds, tongues,
and people, that the Lamb of God is the Son of the
Eternal Father, and the Savior of the world; and thatall
men must come unto him, or they cannot be saved.

And they must come according to the words which
shall be established by the mouth of the Lamb; and the
words of the Lamb shall be made known in the records
of thy seed, as well as in the records of the twelve apos-
tles of the Lamb; wherefore they both shall be estab-
lished in one; for there is one God and one Shepherd
over all the earth.

And the time cometh that he shall manifest himself
unto all nations, both unto the Jews and also unto the
Gentiles; and after he has manifested himself unto the
Jews and also unto the Gentiles, then he shall manifest
himself unto the Gentiles and also unto the Jews, and

the last shall be first, and the first shall be last.
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Ko fo cvpPei wote av ot Eévixol vraxodoovy otov
Apvé Tov Oeod xatd TV Nrépa exelvy Tov Ba pavepwdei
o€ AVTOVG [he AOYO, Kt ETioNG the DUV, (ke TTOAD £pYO,
KEXPL TNV PAIPETY] TWY TPOTKORMUATWY TOUG —

Kou dev oxdnpivovy v xapdid Tovg evavtiov Tov
Apvod Tov Ocov, Ba cuykaTadeyoly avipeoa oTovg
aToyévoug Tov TaTépa gov. MaAiata, Ho cvykatadeyody
avapeoa atov oixo Tov IopanA xat Ha eivon evdoynuévog
Aadg eThvw 0T Y1) TV eTaryyehiog ya wavTo. Aev fa
0dynBovv Théov oe auypadwoie, kot dev B vmapet
avyyvoY AoV aTov oixo Tov IopanA.

Kou avtdg o uéyag Adxxog, o omoiog éxet axapBei yt’
QVTOVG AT VTV T1) ReYaAy] kot amey Oy exxAnaia, Tov
10pV0Ke a6 Tov diaBolo kot To TEXVR TOV, ITE VL
WTOPETEL VoL TTapaiaDpEL TG YuxEg Twv avBpimwy kaTw
oYY KOOI — RAMTTE, VTG O REYOG AAKKOG TTOY EXEL
oxa@Bel Lo T xaTaoTpo@y Twv avBpwTwy, o yepicet
aTré AVTOVG IOV TOV ETKAYOLY, e ATOTEAETAOL TYV
TOUVTEAY] KATATTPOPY] TOVG, Aéel 0 Auvdg Tov Ocod- byt
TNV KATOTTPOPY] TNG YVYNG, EXTOG v elvat ver pryBel péoa
0E QUTNY YV X6AATY) 7] oTola dev Exel TELOG.

Tioett 1300, ToUTO eivat TDUPWVA e TNV auypadwaio
TOV Ol BOAOV, Kaut ETTITY)G TORPWYEL A€ TV SIKALOTVYY] TOV
Oco0, yto 6hovg exelvovg Tov Ba TpATTOVY KAk Kt
Bdcrvypa evarmiéy Tov.

Kot cvvéPy ate o dyyedog widnoe oe epéva, Tov
Negt, Aéyovtag: Ead éxetg det 6Tt av ot EGvixol
wetavonoovy, Ba eivar xakd yt’ avtovg. Kat yvwpilets
emiong oyeTIka pe Tig dtabxeg Tov Kuplov wpog Tov oixo
Tov Iopanh. Kau éxetg emioyg axodoet 61t émotog dev
KETOVOY|TEL, TPETEL Vet apavioDed.

IV awté, aipovo atovg Efvixode av yiver xou

oA PUYOVY TNV KapdLd TOVG evavTiov Tov Apvod Tov
Oco0.

1 Nephi 14

And it shall come to pass, that if the Gentiles shall hear-
ken unto the Lamb of God in that day that he shall
manifest himself unto them in word, and also in power,
in very deed, unto the taking away of their stumbling

blocks—

And harden not their hearts against the Lamb of
God, they shall be numbered among the seed of thy fa-
ther; yea, they shall be numbered among the house of
Israel; and they shall be a blessed people upon the
promised land forever; they shall be no more brought
down into captivity; and the house of Israel shall no
more be confounded.

And that great pit, which hath been digged for them
by that great and abominable church, which was
founded by the devil and his children, that he might
lead away the souls of men down to hell—yea, that great
pit which hath been digged for the destruction of men
shall be filled by those who digged it, unto their utter
destruction, saith the Lamb of God; not the destruc-
tion of the soul, save it be the casting of it into that hell

which hath no end.

For behold, this is according to the captivity of the
devil, and also according to the justice of God, upon all
those who will work wickedness and abomination be-
fore him.

And it came to pass that the angel spake unto me,
Nephi, saying: Thou hast beheld that if the Gentiles re-
pent it shall be well with them; and thou also knowest
concerning the covenants of the Lord unto the house of
Israel; and thou also hast heard that whoso repenteth
not must perish.

Therefore, wo be unto the Gentiles if it so be that
they harden their hearts against the Lamb of God.
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Aét Bavet o xapds, Aéet o Auvég Tov Oeod, wov Ho
epyaadm éva péya xat Bavpnaotd épyo avapeon oTa Téxvo
Ty avBpatwy, éva ¢pyo To otrolo Ba eivar TaVTOTIVE, EiTe
aTeé TN Lo TAEVPA ElTE ATTO TNV AAAY) — ELTE YLoL VoL TOVG
TeloeL TPog elpy vy Ko {w] aLcdvio eiTe VoL TOUG Topadwotet
OTNY TKAYPOTYTAL TY)G KAPOLAG TOVG Kol TTYV TOPAWTY
TOV YOV TOUG, RE ATOTEAETLLL VOL TOVG 0OY]YY|TEL T€
Y RAAWTIo Kol ETITNG T KATATTPOPH], TOTO TWRATIKNG
600 Kol TVEVROLTIKGG, TORPWVOL e TV ALY RAADTIOL TOV
draBéAov, yio Ty omoln éxw wIAYTEL.

Kou vy core btav eime o dyyehog avta T Adyta,
wov eire: Quudaat Tig dtabxeg Tov Iatépa wpog Tov
oixo Tov Iopand; Tov eima: MatioTo.

Kou vy tare pov eime: Koita, xat 1800 avtiy )
weyady ke awex 6y exxdnoio wov elvar y wyTépa TwWY
Bdelvypatwy, v omoiag o LdpUTYG eivaut o StaBolog.

Kou exeivog pov eimre: 1800, dev vmapyovy wapd uévov
3o exxAvoties. H pia eivou ) exxAnoia tov Auvod tov
Oco kot 1) &AMy eiva 1) exxAnoio Tov dtaBolov.
Emopévag, émotog dev avikel oty exxkAyoio Tov Auvod
ToV O€0D, AVNKEL OTY) REYAAY AVTY] EXKKAY|Tlat, 1] OTrOloL
elvou 1) wTépa Twv BOEAvymaTwY, Kot elver y TopvY 6ANg
™MeYNs

Kot ovvéPn core xoitago kot eido Ty wépvy 6Ang ™6
V6 ke kaboTay emdvew oty Badaoon ko elye kvpLapyio
eTAVL 0€ OAY) TN Y1), avapeaa o€ dha Ta Qv Tig PuALs,
TIg YADTTEG Kot Tovg Aetodg.

Kou cvvéy wote elda v exxArnoio tov Apvod tov
Ocod, xau ot aptBpol Tovg Yrav Aryootol e€outing g
orclong o Twv BOEAVYATWY TNG TOPYYS, ¥ omoin
xafétay emravew oty Badacoa. ‘Ouws, eida 611 1) exkAnoio
Tov Apvo, Tov Ta ot aytol Tov Ocov, VTay emiong
TRV T 6A0 To TPSTwTo N6 Y16. Kot ot xvprapyies Tovg
AV TTO TPOTWTO TNG YYG NTAV [rikpég ebouting TnG
avopiog TG KEYAANG TOPVYG THY oTrola elda.

Ko ovvéPy dae eido 671 v peyddy untépa Twy
Bdedvypatwy dvtwg ovykévtpwoe TAYOY emdvw oo
TPOTWTO 6ANG TNG YNS, AvapeTa o€ dha Ta €6V Twy
Efvixawv, Tpoxetpévon va modepunoovy evavtiov Tov
Apvod tov Ocod.

For the time cometh, saith the Lamb of God, that I
will work a great and a marvelous work among the chil-
dren of men; a work which shall be everlasting, either
on the one hand or on the other—either to the convinc-
ing of them unto peace and life eternal, or unto the de-
liverance of them to the hardness of their hearts and the
blindness of their minds unto their being brought
down into captivity, and also into destruction, both
temporally and spiritually, according to the captivity of
the devil, of which I have spoken.

And it came to pass that when the angel had spoken
these words, he said unto me: Rememberest thou the
covenants of the Father unto the house of Israel? I said

unto him, Yea.

And it came to pass that he said unto me: Look, and
behold that great and abominable church, which is the
mother of abominations, whose founder is the devil.

And he said unto me: Behold there are save two
churches only; the one is the church of the Lamb of
God, and the other is the church of the devil; where-
fore, whoso belongeth not to the church of the Lamb of
God belongeth to that great church, which is the
mother of abominations; and she is the whore of all the
earth.

And it came to pass that I looked and beheld the
whore of all the earth, and she sat upon many waters;
and she had dominion over all the earth, among all na-
tions, kindreds, tongues, and people.

And it came to pass that I beheld the church of the
Lamb of God, and its numbers were few, because of the
wickedness and abominations of the whore who sat
upon many waters; nevertheless, I beheld that the
church of the Lamb, who were the saints of God, were
also upon all the face of the earth; and their dominions
upon the face of the earth were small, because of the
wickedness of the great whore whom I saw.

And it came to pass that I beheld that the great
mother of abominations did gather together multi-
tudes upon the face of all the earth, among all the na-
tions of the Gentiles, to fight against the Lamb of God.
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Kou vy toe ey, o Negt, eido v d0voun tov
Apvod Tov Oeo0, 6Tt KaTEPY)KE ETAVR TTOVG ryiovg TV
exxAnoiog Tov Auvod, Kot emavew oTov Aad g OtadnKrg
Tov Kvpiov, 0 omoiog jTay Slaokopmiopmévog emavw oe 6Ao
To TPSTWTO TY)G Y. Kot )Ty omhiopévos e
YPNOTOTNTA Ko [re TV SOVt Tov Ocod e peyddn 06Ea.

Ko ovvéPy cae eida 6711 opyy Tov Ozod exydbnxe
ETAVW T VTV TN ReYaly) kot ameydy exxinoia, oe
Babud wote vrRpEay ToAepOL Kol PTjIEG TONELWY
avapeoa oe OAa Ta 0V Kot TIg PUALS TG VY.

Ko xafwg dpyrtooy ve vmwapyovy wéepot kot priues
TOMEUWY aVapeTe o€ OAa ToL €0vY) Taw 0Tl vy KLy 0T
unTépo Twy BOEAVYRATWY, 0 dyyehog wov wiAY o,
Aéyovrtag: 1000, v opyn Tov Oeod eivau emdvw ot WY TEPRL
Ty Topvay. Kat 1809, ead T BAémeig dAa avtd —

Kou étoy €LBet v nuépa wov v opyy] Tov Ocod exyvhei
AV TTY) WYTEPOL TWY TOPYWY, 1) ool elvet 1] REYAAY
ot ey B7)g exxAaio 6Ang ¢ Y1g, THG oTolag LOPUTS
elvat 0 diaolog, TOTE, exelvy) TNV YUEpaL, TO £pYO TOV
IMatépa 6a Eexvnioet, oe wpoeTotpacio g 0800 i TV
EXTTAY)pw 0] TV dtafdnxwy Tov, Tig oToleg éxel Tuvayet
TPOG TOV Atd TOV oV eiveut Tov oixov Tov Iopana.

Ko ovvéPy date o dyyedog pov midyoe ko eime:
Kotra!

Ko xoltake xou eida évoy dvBpwo, xou tay vTupévos
e €V AEVKO (LTWVL.

Ko o dyyedog nov eimre: 1800 évav améd Tovg dwdexoa
a0 TéAOVG TOV AUVo.

1809, Ba det xaut B yparyret o vTdAoLTTOL SAWY QLVTEY.
MétoTe, kot emioyg ToAkd To owoln VP&V

Kou 6o yparyet emioyg oyetid ue 0 TEAOG TOV KOTROV.

Emopévag, Ta mpdyuata wov o ypaet, eival cwata
ot oy Bva. Ko 1300, eivan ypappéva oo Biffdio wov
eideg vo Byaivel amd o orépma Tov Iovdaiov. Ket tov
xoupd Tov Bynxay awé o atépa Tov Iovdaiov, dnradm
Tov xapd Tov To BipAio ynxe awd To oTdmA TOV
Tovdaiov, Ta TpdypmaTeL OV YPAPYKAY, V)TOY ATAL KoLl
YYNOLRL Kott TOAVTLROTATE, KoLl EDKOAOL TTPOG KATAVEYTY]
6wy Twv avBpamwy.

Ko 1909, avté wov G ypdyet avtég o améaTorog Tov
Apvo eivar Toddd até avTté wov ideg. Kaut 1do0, Tar
vméhorma O Tat dete.

And it came to pass that I, Nephi, beheld the power
of the Lamb of God, that it descended upon the saints
of the church of the Lamb, and upon the covenant peo-
ple of the Lord, who were scattered upon all the face of
the earth; and they were armed with righteousness and
with the power of God in great glory.

And it came to pass that I beheld that the wrath of
God was poured out upon that great and abominable
church, insomuch that there were wars and rumors of
wars among all the nations and kindreds of the earth.

And as there began to be wars and rumors of wars
among all the nations which belonged to the mother of
abominations, the angel spake unto me, saying: Behold,
the wrath of God is upon the mother of harlots; and be-
hold, thou seest all these things—

And when the day cometh that the wrath of God is
poured out upon the mother of harlots, which is the
great and abominable church of all the earth, whose
founder is the devil, then, at that day, the work of the
Father shall commence, in preparing the way for the
tulfilling of his covenants, which he hath made to his

people who are of the house of Israel.

And it came to pass that the angel spake unto me,
saying: Look!

AndIlooked and beheld a man, and he was dressed

in a white robe.

And the angel said unto me: Behold one of the twelve
apostles of the Lamb.

Behold, he shall see and write the remainder of these
things; yea, and also many things which have been.

And he shall also write concerning the end of the
world.

Wherefore, the things which he shall write are just
and true; and behold they are written in the book
which thou beheld proceeding out of the mouth of the
Jew; and at the time they proceeded out of the mouth of
the Jew, or, at the time the book proceeded out of the
mouth of the Jew, the things which were written were
plain and pure, and most precious and easy to the un-
derstanding of all men.

And behold, the things which this apostle of the
Lamb shall write are many things which thou hast seen;
and behold, the remainder shalt thou see.



25

26

27

28

29

30

‘Opowg avté wov Ba detg omd edw Kot TépaL voL uyv Tt
yedvets. Tiati o Kdpiog o Oedg éxet opiaet Tov améaTolo
Tov Apvod Tov Oceov va Ta ypaeL.

Koaut oe dAhovg emriong wov éxovy vrrdpkel, o avtog
éxet delber Ta wavTo KU Tt Exyov Ypayet. Kaut elvaut
oppaylopéva yia va EeTpoPalovy 0T YV oLdTYTA Tovg,
ovupwve ke TV ainBeta Tov elva oTov Auvo, ev evbétw
xpévw Tov Kupiov, wpog Tov oixo ov Iopana.

Kot eyn, o Negi, dxovoa xat xatadétn paptupia, 6T
TO GVOROL TOV aTToaTOAOV ToV Auvod Nty Iwdvvyg,
TUUPWVEL AE TOV AGYO TOV oLyYEAOU.

Ko 1009, e epnéva, Tov Net, amoyopedetat vo ypdyw
TO VTOAOLTO 60wV eida Kot dxovaa. Eropévag, avtd mov
€y YpaVeL, wov aprovy. Kat éyw ypavet éva mixpd mépog
oowv elda.

Ko xatabétn paptopic 6Tt eida avtd wov eide o
TaTéEPRG ROV, Ko 0 &yyelog Tov Kvupiov mpdyratt pov to
EXAVE YYWOTA.

Ko tooper oroprortedr ver rihed oyeTiics. ke aevTa. mov eldo
xafwg wetaépdnra amd To wvedpa. Kot éotw ki av 6Aa
6o eida ey YpapnKay, avTa Tov Eypaya elvat adnBiva.
Kot étoveivar. Auny.

But the things which thou shalt see hereafter thou
shalt not write; for the Lord God hath ordained the
apostle of the Lamb of God that he should write them.

And also others who have been, to them hath he
shown all things, and they have written them; and they
are sealed up to come forth in their purity, according to
the truth which is in the Lamb, in the own due time of
the Lord, unto the house of Israel.

And I, Nephi, heard and bear record, that the name
of the apostle of the Lamb was John, according to the
word of the angel.

And behold, I, Nephi, am forbidden that I should
write the remainder of the things which I saw and
heard; wherefore the things which I have written suf-
ficeth me; and I have written but a small part of the
things which I saw.

And Ibear record that I'saw the things which my fa-
ther saw, and the angel of the Lord did make them
known unto me.

And now I make an end of speaking concerning the
things which I saw while I was carried away in the
Spirit; and if all the things which I saw are not written,
the things which I have written are true. And thusitis.
Amen.
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Ko ovvéPy wate agod eyw, o Negi, eiya petapepbel pe
A ’ 1A ! A
To ITvedpua, kot Oet SAo aVTA, eTETTPEY R TTY TKYVY] TOV
TOTEPOL POV,
Ko cvvéPy dae eido Tovg adedpodg pov, xat
PLAOVIKOVTAY © £VeLG e TOV AAAOY TYETLKA RE AVTA TTOV
TOUG ELYE TEL O TUTEPAG KOV,

AL6TL TOVG ELTTE TPAY OTL TOAAG oTTOVdaio. TPAY ROLTEL,
ToL OToloL N TALY GVTKOAO VAL YIVOUY KATAVOYTE, EXTOG oY
’ U / ’ ’
xarvelg pwtnaet Tov Kopro. Kot dvrag oxdnpoi oty
xapdLd, YU ovté dev otpapyxay atov Kdpto wg dpetday.

Ko thpa eyd, 0 Negt, Ao e eEouting g
oKXANPéTNTAG TNG KeLpdLAg Tog Kau, emiong, eEarting Twy
TpayudTev Tov eiya det, xat Nepa OTL Empete
avamdpevkta ve ouuPody eEartiog g xaxiog Twv
TERVWY TV avBpdTwy.

Kaut 0uvéPn dore eiyo xoraBinbei eboutiog Tov
Bacdvewy nov, 1671 Bewpodaoa 6Tt Ta. facavé prov fTay
neydda vTEpAVL AWV, eEalTiog TG KATATTPOPTG TOV
Aood pov, OLOTL elya OEL TNV TTAWTY) TOV.

Ko ovvéPy dare dtay wpa dvvauy, widnoa otovg
aded@ovg pov, embupwvTag vo wadw awéd avtods Tov
AGY0 TWY PLAOVLKIOY TOVG.

Kou exeivor eimay: 1800, dev pmopodpe va
KaTAALBOVE T AYLOL IOV [holg ELTTE O TATEPOG ROLG
TYETLA RE TOVG PUTLKOVG KAAIOVG TOV EAALOIEVTPOY, WG
emiong kot oyeTucd ke Tovg Efvicovg.

Ko eyo tovg eira: Zytyioate vo pébete amd tov
Kdptos

Kou exeivor pov eimav: Aev {yrioape. Itoti o Kdprog
OV [hOIG KAVEL YYWTTA TETOLR TPAY KOLTAL.

1809, Tovg eima: ITowg yiveTou ko dev T peite TIg
evtolég Tov Kupiov; ITog yivetar kot o apaviabeite
ebautiog T oxAnpdT TG TG Katpdids oG

Aev BupaoTe avta wov éxet et 0 Koprog; — Av dev
oRAYPUVETE TV KopOLE T0G Katt ROV {NTHOETE e TioT,
maTedovTag 0Tt O Adete, pe empédeta oTHY TN oY
TV EVTOADY oV, Ao PaAas avTa o yivovy yvwotd oe
E0uc.

1 Nephi1s

And it came to pass that after I, Nephi, had been carried
away in the Spirit, and seen all these things, I returned
to the tent of my father.

And it came to pass that I beheld my brethren, and
they were disputing one with another concerning the
things which my father had spoken unto them.

For he truly spake many great things unto them,
which were hard to be understood, save a man should
inquire of the Lord; and they being hard in their hearts,
therefore they did not look unto the Lord as they
ought.

And now I, Nephi, was grieved because of the hard-
ness of their hearts, and also, because of the things
which I had seen, and knew they must unavoidably
come to pass because of the great wickedness of the chil-
dren of men.

And it came to pass that I was overcome because of
my afflictions, for I considered that mine afflictions
were great above all, because of the destruction of my

people, for Thad beheld their fall.

And it came to pass that after I had received strength
I'spake unto my brethren, desiring to know of them the
cause of their disputations.

And they said: Behold, we cannot understand the
words which our father hath spoken concerning the
natural branches of the olive tree, and also concerning
the Gentiles.

And I'said unto them: Have ye inquired of the Lord?

And they said unto me: We have not; for the Lord
maketh no such thing known unto us.

Behold, I'said unto them: How is it that ye do not
keep the commandments of the Lord? How is it that ye
will perish, because of the hardness of your hearts?

Do ye not remember the things which the Lord hath
said?—If ye will not harden your hearts, and ask me in
faith, believing that ye shall receive, with diligence in
keeping my commandments, surely these things shall
be made known unto you.
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1809, eyo oog Aéw 6T 0 oixog Tov Iopard cuykpibnxe
e EvaL eAat60evdpo, ad To ITvedpa Tov Kvpiov wov vtary
wéoa ooy watépa pog. Kot 1dod, dev éxovue amoxomel
a1 Tov otxo Tov Iopanh kot dev elpoate kAddog TOU
oixov Tov Iopani;

Ko twpa, avté TOU £VV0El 0 TUTEPOG ROG TYETIKA [he
TOV EXPOALATIE TWY PUILKWY KAAOWY RETW TV
wAnpoTYTag Twy EOvicdy eivau 61 xatd Tig TEAEUTAEG
NWEPES, 6T oL atdyovol ag Ha éxovy phivel amd
amioTio, RAAMTTA, VLo OLALTTY O TOAAGY ETWY, Keul
ToAA@Y Yeveny oo o Meaaiag pavepnbei ue coun ota
Tévoe Ty avBpwtwy, T6Te N TANpéTY T Tov EvayyeAiov
Tov Meoaia O éXBet oToug EBvixodc, kot omwd Toug
Efvixotg oo vrédetppua Ty amoydvey g —

Kou xote v uépa exeivy), To vToAeL ke TV
atoydvwy pog B wabet 41t eivat Tov oixov Tov Iopani
Ko 6T elvaut 0 Aadg Tv)g dradnieng Tov Kvupiov. Ke tée O
yvwpilovy xou o pabovy yia Tovg TpomaTOpEG TOVE, Katt
emiong O uabovy yia o Evaryyédio Tov Avtpwti Tovg, To
omoio di1d¢cy 01 Ke TTOVG TATEPEG TOVG AUTTS EXEIVOV.
Emopévag, Go nabovy yia tov Avtpwty] Toug kot yia to
B onpelo Tg Sidoryyg Tov, oTe va Eépovy Tdg vau
éABovy Trpog awTéY Kot v cwbodv.

Kou to1e, kote Ty uépa exeivy, apoye oev Ho yopodv
vmréppetpa kot dev Ba dokdaovy Tov audvio Oed Tovg, TNV
TETPOL TOVG Kot TH cwTHplo Tovg; MadtoTa, exelvy Ty
Nuépa, Oev Bo AaBovy T dvvauy ko ™) Bpéym amd v
adnBiv dpredo; Maiota, dev Ha EXBovy oto adnBivé
molpvio Tov Oeod;

1809, oag Aéw: MdlioTa. Oc Tovg Guunbel wait
avapeoa atov oixo Tov Iopani. Oa tovg epPolidoet ato
PUTLKS EAAUEOEVTPO AoV lval PUTLKOL KAAJOL TOV
EALIOOEVTPOV.

Kot avté eivar wov evvoei o matépag pag. Kot evvoel 611
dev TpdKetTa va cupBel AV TS TTopd ROVOY apoD
draaxopmiofodv amd Tovg Ebvixods. Kot evvoei 611 ba
yiver péow Twv EGvixdv, dote o Kdplog va deifer
dvvaun Tov atovg EGvixode, yia Tov ido Aéyo wov fa
amoppt@bel amé Tovg Iovdaiovs, dnAady Tov oixo Tov

IopanA.

Behold, I'say unto you, that the house of Israel was
compared unto an olive tree, by the Spirit of the Lord
which was in our father; and behold are we not broken
off from the house of Israel, and are we not a branch of
the house of Israel?

And now, the thing which our father meaneth con-
cerning the grafting in of the natural branches through
the fulness of the Gentiles, is, that in the latter days,
when our seed shall have dwindled in unbelief, yea, for
the space of many years, and many generations after the
Messiah shall be manifested in body unto the children
of men, then shall the fulness of the gospel of the
Messiah come unto the Gentiles, and from the Gentiles
unto the remnant of our seed—

And at that day shall the remnant of our seed know
that they are of the house of Israel, and that they are the
covenant people of the Lord; and then shall they know
and come to the knowledge of their forefathers, and
also to the knowledge of the gospel of their Redeemer,
which was ministered unto their fathers by him; where-
fore, they shall come to the knowledge of their
Redeemer and the very points of his doctrine, that they
may know how to come unto him and be saved.

And then at that day will they not rejoice and give
praise unto their everlasting God, their rock and their
salvation? Yea, at that day, will they not receive the
strength and nourishment from the true vine? Yea, will
they not come unto the true fold of God?

Behold, I say unto you, Yea; they shall be remem-
bered again among the house of Israel; they shall be
grafted in, being a natural branch of the olive tree, into
the true olive tree.

And this is what our father meaneth; and he
meaneth that it will not come to pass until after they are
scattered by the Gentiles; and he meaneth that it shall
come by way of the Gentiles, that the Lord may show
his power unto the Gentiles, for the very cause that he
shall be rejected of the Jews, or of the house of Israel.
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Emopévag, o Tatépag wog dev éxave Aéyo uévov yla
TOUG ATOYEVOUG (oG, BLAAG ETTITYG Yior GAov TOV oiko Tov
Iopanh, deiyvovtag wpog T dtabnxn v ool Ba Tpémet vou
exAYpwBel xatd TIg TEAEVTAEG YUEPES, TNV OTOlNL
drabnicy cvvye o Kdprog pe tov matépa pog, Tov
ARpadp, Aéyovtag: Ztovg amoydvovg gov Ba evioyyfody
OAeG OL PUAEG TYG YYS.

Kot ovvéPy ate ey, o Negl, el modda o avtolg
oETIKA ke GAo ovTA. MaAloTa, Tovg miAY oo oyeTiKd ke
™V amoxaTaaTeoy Twy Iovdaiwy xatd Tig TEAeuTalEg
Npépes.

Ko 6vro eEéBeon oe avtods Ta Aéyie Tov Hoaie, o
omoiog RIAY|TE TYETLKA RE TYV ATOKATATTAUTY] TWV
Tovdaiewv 1) Tov oixov Tov Iopani. Kot agod
amoxatactadoly, dev a wpémel va auyyvodoly wAéoy
oVt B mpémet va draaropmioBoty Eava. Kau cuvéfn
WOTE SVTWG el TOAAA AbYLeL TTovG adedPole wov, WoTe
NPERNTAY Kol OVTWG TATEIVWTAY TOV EQVTO TOVG EVWTLOY
Tov Kvpiov.

Kot ovvéPy cate pov pidnoay wét ko eiwav: Tu
oNaivel avTé ToV €lde 0 TaTEPAG pag O GVeLpo; Tt
onpaivel To d¢vdpo Tov elde exelvog;

Kou eyo tovg eira: Hraw wapopoingy) Tov 0évtpov tv¢
L.

Kou exeivor pov eirav: Tt onuaivet v o1depévia pafddog
oV lde 0 TATEPAG RaLG, ¥) OToleL 037 YoVTE O OEVTPO;

Ko tovg gimra 61 Toy 0 Adyog Tov Ozob. Kau émrotog
ELTAKOVE TOV A6Y0 Tov Oe0D, Kot KpaToVTE Yepd o’
av TNV, Oev Ba aavilovray Toté- ovte Ha propovoay ot
TeLpaT kol Kt ToL PAoYepd BEAY TOV EVAVTIOU VoL Tog
KA TOBAAOVY TPOG TOPAWTY), VLo, VoL TOVG Tapatadpovy
OTNY KATATTPOPY).

Emopévac, eyn, o Negi, Tovg Tapdtpuve v dngovy
mpogoyy ota Aéyle Tov Kvpiov. MéAiota, Tovg
TapdTPUVA ke GAN TN SVVaUY] TNG YVYYG KOV, Kot K€ GAY)
TNV 1eavdTTe oL JiéfeTa, WaTE Yo dwTovy TpoToxT
oTov Adyo Tov O=o kot vor BupodvTan va Thpolv Tig
EVTOAEC TOV TAVTOTE OTOL TAVTA.

Koau exeivot pov eimav: Tt onpaivel o motapméds Tov

VePOD OV l0€ 0 TATEPAC OGS
P pos poss

Wherefore, our father hath not spoken of our seed
alone, but also of all the house of Israel, pointing to the
covenant which should be fulfilled in the latter days;
which covenant the Lord made to our father Abraham,
saying: In thy seed shall all the kindreds of the earth be
blessed.

And it came to pass that I, Nephi, spake much unto
them concerning these things; yea, I spake unto them
concerning the restoration of the Jews in the latter days.

And 1did rehearse unto them the words of Isaiah,
who spake concerning the restoration of the Jews, or of
the house of Israel; and after they were restored they
should no more be confounded, neither should they be
scattered again. And it came to pass that I did speak
many words unto my brethren, that they were pacified
and did humble themselves before the Lord.

And it came to pass that they did speak unto me
again, saying: What meaneth this thing which our fa-
ther saw in a dream? What meaneth the tree which he
saw?

And I'said unto them: It was a representation of the
tree of life.

And they said unto me: What meaneth the rod of
iron which our father saw, that led to the tree?

And Isaid unto them that it was the word of God;
and whoso would hearken unto the word of God, and
would hold fast unto it, they would never perish; nei-
ther could the temptations and the fiery darts of the ad-
versary overpower them unto blindness, to lead them
away to destruction.

Wherefore, I, Nephi, did exhort them to give heed
unto the word of the Lord; yea, I did exhort them with
all the energies of my soul, and with all the faculty
which I possessed, that they would give heed to the
word of God and remember to keep his command-
ments always in all things.

And they said unto me: What meaneth the river of
water which our father saw?
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Kou ey Tovg eimra 471 To vepd o €lde 0 TATEPOLG ROV
Aoy pumapdtyTe. Kot 1600 modd fTery To uads Tov
ATOPPOPY|UEVO TE BAARL TTPAYWOLTOL TTE OV €lde TV)
PUTTCLPOTY)TOL TOV VEPOD.

Ko tovg eima 611 oy évar poBepd yaoma, mov xoptle
TOVG GVOROUG AT TO OEVTPO THG (Wi, 6w eTriomng ko
oo Tovg arylovg Tov O=o.

Koau tovg eima 6Tt YTty arelcovion avTyg TY)g amaiotog
KOA0LTY|G, 1) OTCOloL OV elTre 0 Ayyehog OTL éxel
TPOETOLRATTEL Y10l TOVG Keticovg.

Ko eyo Toug elmra 6Tt 0 TaTépog o eide eTiong 6T
Sitxauoohvy Tov =0 bvTwg Stoywptle Tovg Kakovg ad
TOUG EVAPETOVG, KoL Y] AUUTIPOTYTOL AVTY|G NTAY OOV T
ATPOTY e kiog PAOYEPTIG PWTIAG, Y] oTrole avéBatve
TRV 0TOV O TTOVG ALWVEG TWY ALVWY KoL OEV ElYE
TENOG.

Kou exeivol pov eimay: Zyuaivel avté To paptiplo Tov
TOMOTOG KATE TG Y REPEG TNG DoKLaTiog Y] oaivel Ty
TEMKT KATATTOTY TG YUYNs weTd Tov Bavato Tov
VALKOD CORATOG 7] KAVEL AGYO VLot VTA TTOV iVt
EYROTILOL

Kou vy wae ey Tovg eimo 6Tt froy pio
CVOTOPATTOTY TOTO TWY EYKOTRIDY 600 KoL TV
TVEVRATLKWY, O16TL Bt EABet 1 uépa Tov exeivol Tpémet
va xptBolv yia Ta épye Tovg, paAloTe, ONAady T Epya
OV £YLVOLY 0LTT6 TO VALKS TOMAL KT TIG JREPES TYS
doxipaaiog Tovg.

Emopévag, av webavovy péoa oty xaxin Tovg, Tpémel
emiong va exdlwyBolv, avaopliwe Tpog Ta TRAY ot
OV £VOLL TVEVLOLTIKA, TOL OTTOLCL APOPOVY TTY)
xpnototyTa. It avté, mpémet va 001 yn 6oty evwmiov Tov
Ocod, v xptbovy yia Ta Epya Tovg. Kot av Tat épyer Tovg
NTAY PUTTRPOTYTAL, TIPETEL AVELYKATTIKA Vo Elval puTapol.
Ko av elvau pumapol, mpémet vor uy wwopodv vo
xortolknoovy o1 Pactlein Tov Oeod. Av fTay £Tot, v
Baotdelo Tov Ocod TpémeL va elvaut puTapy) eTioY.

‘Opwg, 1300, gag Aéw 6711 actdeio Tov Ood dev eivat
puTTaLpY] Kot Oev kTropel TioTe akaBapto vor etgérbet oy
Baotdelo Tov Oeod. Emopévug, mpémet avaykaotixd va
VTTAPYEL VL REPOG PUTTELPOTY|TOG TIPOETOLLATAEVO Yo
6a0oug elva putapol.

AndIsaid unto them that the water which my father
saw was filthiness; and so much was his mind swallowed
up in other things that he beheld not the filthiness of

the water.

AndTIsaid unto them that it was an awful gulf, which
separated the wicked from the tree of life, and also from
the saints of God.

And I'said unto them that it was a representation of
that awful hell, which the angel said unto me was pre-

pared for the wicked.

And I'said unto them that our father also saw that
the justice of God did also divide the wicked from the
righteous; and the brightness thereof was like unto the
brightness of a flaming fire, which ascendeth up unto
God forever and ever, and hath no end.

And they said unto me: Doth this thing mean the
torment of the body in the days of probation, or doth it
mean the final state of the soul after the death of the
temporal body, or doth it speak of the things which are

temporal?

And it came to pass that I said unto them thatit wasa
representation of things both temporal and spiritual;
for the day should come that they must be judged of
their works, yea, even the works which were done by the
temporal body in their days of probation.

Wherefore, if they should die in their wickedness
they must be cast off also, as to the things which are
spiritual, which are pertaining to righteousness; where-
fore, they must be brought to stand before God, to be
judged of their works; and if their works have been
filthiness they must needs be filthy; and if they be filthy
it must needs be that they cannot dwell in the kingdom
of God; if so, the kingdom of God must be filthy also.

But behold, I say unto you, the kingdom of God is
not filthy, and there cannot any unclean thing enter
into the kingdom of God; wherefore there must needs

be a place of filthiness prepared for that which is filthy.
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Kou éxyet wpoetoipacbel éva mépog, paiiote, dnAady
aVT ¥ oo KOARTY) YLoL TY)V oTroloL Ex ) RIAYTEL, Keit O
diafodog eivat o TpoTapaokevaaTys 6. Emouéva, 1
TEAKY] KATATTOTY TVG YVYNG TwY avBpwTwy eivatl vo
xortotkody oty pactleio Tov Oeod 1) va exdiwyBody Adyw
QVTHG TNG OLKALOTDYYG Vi TYV oTrola Exw LAY TEL.

Emopévag, ot xaxol amopaidovrat améd Tovg yproTovs,
Kot eTiong amd avTé To SEVTPo TY)g Lw|s, TV omoiov o
KOPTOG ELVELL Lo TOADTLROG Kol Lo ETTLHV Y TG UTTEPAVR
xafe aldhov xapmod. MaAioTa, kot eival To avwTepo AT’
6ho T ddpar Tov Oeod. Ko xat” aevtéy tov Tpémo pidnoa

0TOVG AEAPODVG (hov. Apny.

And there is a place prepared, yea, even that awful
hell of which I have spoken, and the devil is the prepara-
tor of it; wherefore the final state of the souls of men is
to dwell in the kingdom of God, or to be cast out be-
cause of that justice of which I have spoken.

Wherefore, the wicked are rejected from the right-
eous, and also from that tree of life, whose fruit is most
precious and most desirable above all other fruits; yea,
and it is the greatest of all the gifts of God. And thusI

spake unto my brethren. Amen.
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Kot topa cvvéPy wote, apod eyw, o Nel, Tedelwoa va
KA e Toug adeAPovs oV, 100D, exeivol pov eltay: Eav
oG ONAWTEG TXAYpA TTPAY horToL, TEPLTTETERO Ot 6,TL
wropodue va avTéEoupe.

Kou oy ae tovg eima 61t yvaptla g eiyo et
ORAY P& TEPAYROLTOL EVOLVTIOV TWY KOKWY, TOUPWVOL RE THY
aAnBeta, Kot TOVG YPYTTOVG ExXw IKAUWTEL, Kot £
xatabéoel popTupin 611 Ba mpémel va avuywbody xatd
T TedevTain Nuépa. ETonévac, ot évoyot Bempodv 6TL Y
alnBeta eivat oxkAYpY), OLOTL TOUG TANYWVEL TTO KEVTPO
V)G KOpOLAG TOVG.

Ko torpe adedpoi rov, av oaate xpyotol kot
mpdbupot va etoaodoeTe TNV adnBeta ko va OwoeTe
TPOTOYH TE AVTYV, WITE Vo. kTopéaeTe v fadioeTe opbig
evamiov Tov Ocov, TéTe dev Ba TapaTovidoaaTay Adyw
6 e Betag ke dev B Aéyate: Eav deg oxhypa
TPAY QAT EVOVTIOY Pholg.

Ko ovvéPy ate eyw, o Nepl, Tapdtpuve Tovg
adeAovg 1oV, e KAbe emLOVY], VoL TYPODY TIG EVTOAEG
Tov Kvplov.

Kou oy wote avtoi Tameivwony Tov eavtd Tovg
evatiov Tov Kvpiov, 600 wote arabavinia peyddy yopi
Kot ueyddeg eAtideg yt’ avtodg, 611 B Badilay ota
KOVOTTATLOL TVG XPNOTOTYTOG.

Aorméy, dha avtd erebiicay ko éytvay étov o
TOTEPOG [LOV KATOLKODTE O TKYVY| TTHY KotA&doL TV TV
ovépaoe Aepovii.

Kou vy wate eyn, o Nept, voprpedfnxa win omwé
16 Bvyatépes Tov Iopand. Kou emioyg, ot adedpol pov
yoppeddnxay Tig Buyatépes Tov Ionani. Kat emiong o
Zopop vopedbie ) peyodkdtepy Buyatépa Tov
IopanA.

Ko éto1 0 Totépog prov elye exmAnpwoet heg Tig
evTolég Tov Kupiov mov Tov eiyay dofei. Kat emioyg, ey,
o Negi, eiya evioyy et amwé Tov Kdpro vwepBoika.

Ko ovvéPy ate v pwvy) Tov Kvpiov wikyoe wpog tov
TATEPAL POV TV VOYTA, Kol TOV TpboTake TNV eTadpLoy va
Eextvioet yio to TakidL Tov wéoa oTNY Epypo.

1 Nephi 16

And now it came to pass that after I, Nephi, had made
an end of speaking to my brethren, behold they said
unto me: Thou hast declared unto us hard things, more
than we are able to bear.

And it came to pass that I said unto them that I knew
that I had spoken hard things against the wicked, ac-
cording to the truth; and the righteous have I justified,
and testified that they should be lifted up at the last day;
wherefore, the guilty taketh the truth to be hard, for it
cutteth them to the very center.

And now my brethren, if ye were righteous and were
willing to hearken to the truth, and give heed unto it,
that ye might walk uprightly before God, then ye would
not murmur because of the truth, and say: Thou speak-
est hard things against us.

And it came to pass that I, Nephi, did exhort my
brethren, with all diligence, to keep the command-
ments of the Lord.

And it came to pass that they did humble themselves
before the Lord; insomuch that I had joy and great
hopes of them, that they would walk in the paths of

righteousness.

Now, all these things were said and done as my father
dweltin a tent in the valley which he called Lemuel.

And it came to pass that I, Nephi, took one of the
daughters of Ishmael to wife; and also, my brethren
took of the daughters of Ishmael to wife; and also
Zoram took the eldest daughter of Ishmael to wife.

And thus my father had fulfilled all the command-
ments of the Lord which had been given unto him. And
also, I, Nephi, had been blessed of the Lord exceedingly.

And it came to pass that the voice of the Lord spake
unto my father by night, and commanded him that on
the morrow he should take his journey into the wilder-

ness.
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Kou cvvey ware xabog o matépag mov onxwbyxe to
TPWL KoL TPOXWPY|TE TTPOG TV TOPTA TG TKYVNG, TTPOG
LeydAn Tov exTANEY elde emdvem oo édagog pin
OTPOYYVAN CPaipa AeTTOREPOVG KAAALTEYVIAG Kol V)TOrY
amd e&aipeto opsiyako. Kat péoa oty opaipa vytay oo
atpaxtot. Ko v mia édetyve Tov dpbpo wpog Tov omoio Hou
ETTPETE V&L TTAWE TTNY EPY| IR0,

Ko ovvéPy ate dvtowg ovyxkevtpwooape dtoto
TPOYWOLTOL ETTPETE VoL RETAPEPOVIRE TTY)V £PTAO KLLL TO
VTOLOLTIO TwY TPORY el oG TOV oG elye OWTEL 0
Kdptog. Kat dvtwg mpape omwopo kabe eidovg yio vo
ITTOPETOVAE V0L RETAPEPOVIRE TTNY EPY]ULO.

Kou vy wate mpape Tig oxYVES Rog Kot
AVOLYWPNTOUE TPOG TNV EPNRO, TTYV AAAY TAEVPA TOV
moTakol Adpoy.

Kot cvvéPn dore Tagidéyope yia Sidotnpma tecodpwy
NUepWV, e kateBuvay) oxeddy mpog To voTLoL-
VOTIOOVOLTOLKE, Kol GTHOCE Tl TkNVEG lrag Eavd. Kou
ovopdooe ToV TOTO avTé Zalép.

Kot cuvéPn dore mipape o Bédy xout Tow TéE0L protg ot
TPOYWPYTOE TTHY EPY|IRO YLEL VOL KUVIYT|TOVLE TPOPY] VLot
TN otkoyeveld pog. Kat apod xuvynoaume tpo@y oty
OLKOYEVELL [h0G, EMLTTPEVALE OVTWG TTYY OLKOYEVELR [ROG
oY épnuo, oTo uépog Zalép. Kot wpoywpyoaus Eava
aTNY €pY Ko, axorovBwvtag T it xatedbuvay,
TOPAIEVOVTAG TT TTLO YOVLRAL [LEPY] TY)G EPY| IOV, T OTrOl0L
Aoy ate dpia xovtd oty Epubpd @dlacoa.

Kot ovvéPn dore Tabidedape yra Sidotyua moAAoY
NREPWY KUYV YDVTAG TPOPY] KATA TYV TIOPELRL [hog, e T
TéEa porg wout Tor BEAY) motg kot Tig TETPEG Motg Kt Tig
oPevddVES KOG,

Kou axolovbovoape Tig 0dnyieg ¢ opaipag, mov pweg
007 Y000E TTOL TLO YOVLIROL TIHRATEL THG EPY|ILOV.

Kot apod ta&idéyaue yio Sidotyme moAAdy nuepmv,
OTNTORE TIG TKYVEG KOG YLl EVOL XPOVLKO AT TN AL, WOTE
VoL uopéaove TaAL va EekovpaoTod e kot v
mpownBevTod e TPOPY YLt TIG OLKOYEVELEG ROLG.

Kou cvvey wore xabog eyw, o Nei, mpoywpnoa yLo
VoL KUYV oW Tpod), 180D, éomaca To TéEo pov, To omolo
NToY xaTaoKeVao Vo atd ebaipeto atodt. Kot agod
éomaoa To T6E0 pov, 100, ot adedol pov YTay Bvpwuévol
wali pov Adyw ¢ ameddetos Tov TOEOV oV, SiéTt dev
amoxTy|oape xadédov TpoP.

And it came to pass that as my father arose in the
morning, and went forth to the tent door, to his great
astonishment he beheld upon the ground a round ball
of curious workmanship; and it was of fine brass. And
within the ball were two spindles; and the one pointed
the way whither we should go into the wilderness.

And it came to pass that we did gather together
whatsoever things we should carry into the wilderness,
and all the remainder of our provisions which the Lord
had given unto us; and we did take seed of every kind
that we might carry into the wilderness.

And it came to pass that we did take our tents and de-
partinto the wilderness, across the river Laman.

And it came to pass that we traveled for the space of
four days, nearly a south-southeast direction, and we
did pitch our tents again; and we did call the name of
the place Shazer.

And it came to pass that we did take our bows and
our arrows, and go forth into the wilderness to slay food
for our families; and after we had slain food for our fam-
ilies we did return again to our families in the wilder-
ness, to the place of Shazer. And we did go forth again
in the wilderness, following the same direction, keeping
in the most fertile parts of the wilderness, which were in
the borders near the Red Sea.

And it came to pass that we did travel for the space of
many days, slaying food by the way, with our bows and
our arrows and our stones and our slings.

And we did follow the directions of the ball, which
led us in the more fertile parts of the wilderness.

And after we had traveled for the space of many days,
we did pitch our tents for the space of a time, that we
might again rest ourselves and obtain food for our fami-
lies.

And it came to pass that as I, Nephi, went forth to
slay food, behold, I did break my bow, which was made
of fine steel; and after I did break my bow, behold, my
brethren were angry with me because of the loss of my
bow, for we did obtain no food.
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Kou vy toe ematpéyope ywpic Tpon aTig
oLoyEveLég mag, Ko kb YTy ToAD xovpaapévol,
e&outiog Tov Ta&LdL00 Toug, VTEPEpaY TOAD aTd TNV
EALet) TpOPYS.

Ko ovvéPy date o Adpoy ot o Aepovnd kot ot viot
Tov Iopank 6vtwg dpyroay vo TapamoviodvToL
vrrepPotixd, ebautiog Twv detvery xou Twv Paocdvwy Tovg
oty épnpo. Kau emioyg o matépag mov dpyloe vo
mapamoviEtat evavtiov Tov Kvpiov tov @cod Tov.
MéAioTa, kot GAOL YTV VTEPRETPE AVTTHUEVOL, TOTO OV
TapamoviodvTay evavtiov Tov Kuplov.

Aordv, avvey wate ey, o Nei, éxovrag Bacaviobei
we Tovg adehols wov eéautiog TG amdAetag Tov T6EOU
OV ket To TOERL TOUG €XOVTaG YATEL THY ENATTIKOTYTA
TOVG, ApYLOE VoL YiveTan vrepBolixkd dDaKoAo, naAlaTe,
oe Babuéd mov dev pmwopodoaue vo aoxTroovE KaBEAov
TPOPY).

Kou vy tare ey, o Negt, eima moddd otovg
adeA POl 1oV, ETELDY] elyay TAAL TKAYPVVEL Tig KapILEG
TOVG, Kol WAALTTOL 08 TETOLO Y| relo woTe StapapTOpovTay
evavtiov Tov Kvpiov Tov =0t Tovg.

Kot ovvéPn dote eyw, o Nepl, xataoxedaoa amd Ebdo
éva 60, xaut amd ioto padi, éva Bédog. Emopéva,
omAioTyka e T6Eo kot BéNog, e oPevdbva Kal e TETPEG.
Kou eire. orov matépo wov: Ilod va waw Yo ve ppw
TPOPY;

Ko ovvéPy tate exeivog potnoe Tov Kbpro, yrati
elyoy TaTEVOTEL TOVg eavTODG Tous eEaTing Twv Adywy
wov. Tati Tovg eima ToAAG, e 6AY T dDvauy T6 YuxHs
Wov.

Ko cvvéPy ate v pwvy) Tov Kvpiov nAbe orov
ToTEPOL OV Kot TTPayarTL eTLTLN Bice eEoutiog Twv
mTapotévey Tov evavtiov Tov Kvpiov, oe Babus mov
00Ny Onxe ota Badn g OAiYmg.

Ko cvvéPn dae 1 oy Tov Kvplov tov sire: Koitake
V) oaipa, Ko 10D QLUTE OV EiVoLl YPoLLUEVLL.

Kou vy wae btav o watépog mov eide oo roy
YpopEVe ETAV®W OTY) TPaipa, dvTeg PofnByke kot
étpepe vepBolikd Ko eiong oL adeAPol pov Kaut ot viol
Tov Iopanh ke ot odlvyol pag.

And it came to pass that we did return without food
to our families, and being much fatigued, because of

their journeying, they did suffer much for the want of
food.

And it came to pass that Laman and Lemuel and the
sons of Ishmael did begin to murmur exceedingly, be-
cause of their sufferings and afflictions in the wilder-
ness; and also my father began to murmur against the
Lord his God; yea, and they were all exceedingly sor-
rowful, even that they did murmur against the Lord.

Now it came to pass that I, Nephi, having been af-
Hicted with my brethren because of the loss of my bow,
and their bows having lost their springs, it began to be
exceedingly difficult, yea, insomuch that we could ob-
tain no food.

And it came to pass that I, Nephi, did speak much
unto my brethren, because they had hardened their
hearts again, even unto complaining against the Lord
their God.

And it came to pass that I, Nephi, did make out of
wood a bow, and out of a straight stick, an arrow;
wherefore, I did arm myself with abow and an arrow,
with a sling and with stones. And I'said unto my father:
Whither shall I go to obtain food?

And it came to pass that he did inquire of the Lord,
for they had humbled themselves because of my words;
for I did say many things unto them in the energy of my
soul.

And it came to pass that the voice of the Lord came
unto my father; and he was truly chastened because of
his murmuring against the Lord, insomuch that he was
brought down into the depths of sorrow.

And it came to pass that the voice of the Lord said
unto him: Look upon the ball, and behold the things
which are written.

And it came to pass that when my father beheld the
things which were written upon the ball, he did fear
and tremble exceedingly, and also my brethren and the
sons of Ishmael and our wives.
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Kou vy ware eyn, o Negt, eido Tovg deixteg Tov
NTOY péoa aTY TPaipa, OTL AELTOVEYOVTEY aVAAOYL (ke
TV ToTY] Kot TNV EMLRENELDL KAkl TY]V TTPOTOXY) OV DlveLire
TPOG AVTOVG.

Kou Nty emiong ypappévo emave Tovg éva xatvodpylo
YPATTS, TTOV NTALY EVAVAYYWITO, TO OTCOLO [1olG €DLVE
KATAVONTY) TYETLKA ke TOg TpoTovg Tov Kupiov. Kt
NTOY YpoUEVO Kot GAlale TepLloTaTiaKkd, cOUPWYO ue
TNV TOTY) Ko TNY eTLEAEL TTOV TOV Divape. Ko état
BAémovpe 6t ne wikpd wéoa o Kdprog wmopei va emiépet
weyddo TpdywoTOL.

Ko ovvéPy dare eyw, o Nepl, wpoywpnoa ket
avéPnxa TV xopuPH ToV BovvoD, TURPWYE [E TiG
0d1yieg Tov eiyav dobel emave oty oaipa.

Ko ovvéPy dare mpdypatt oxdtwon aypie Oypla,
TOTO WOTE TPOWYDEVTA TPOPY] VLo TLG OLKOYEVELEG [AOLG.

Ko ovvéPy date eméatpeya otig oxnvig o,
neTapépovTag To Hnpia wov eiya povevaet. Kat tipa,
braw eidoy OTL elyo Bpet TpoPy), TOTO peyaAY NTOY ¥ Xotpd
Tovg! Kaut cvvéPn wate tameivwoay Tov eavtd Tovg
evatiov Tov Kvpiov kot édtvary evyaploTieg mpog avtoév.

Kot cvvéPn dore apyioape Eavé to Takidt pog,
tob1devovTag oxedév xatd TV (0o xaTedBuvoy Smag ka
oty apyn. Kat agod eiyape ta&idedoet yio didotypa
TOAAWY YULEPWV, CTYTARE TIG TKNVEG KOG VA, DOTE Ve
IWTTOPETOVAE VoL REIVOVLE TTOLPODIKA YLot KATTOLO XPOVLKS
didoTyua.

Kot ovvéPy date o Iopand wébave, ko aptnre ooy
TéT0 oV AeyoTay Naywp.

Ko ovvéPy dae ot Buyartépeg Tov Ionand Gpnvodoay
vrrepPotixd, ebartiog Tng amdletog TOV TOTEPA TOVG Kol
eboutiog Twv Bacdvwy Tovg oty épyuo. Kat évtag
TOPATOVIOVVTAY EVAVTIOV TOV TATEPA oV, JIOTL TIG Elye
0dnynoet é€w amé ™) yM ™6 Iepovoadnw, Aéyovrag: O
TaTépog wog elven vexpds. Maliota, kot éxovpe
mwepLhovyBel TOAD TV £pY)1h0 Ko EXOVLE VTTOPEPEL
mokAd Baoave, Telvea, diya kot kémwoy. Keat dotepa amd
ShoL vTA Tt OtV TTpETEL VoL apoviaBodre TV EpYRo
o Telve.

Ko xat’ avtov Tov Tpémo TapamoviodvTay evavtiov
TOV TALTEPAL YOV, Kt eTiong evavTiov rov. Kot
/. ! 1A /
embupovoay va ematpéyovy TaAt oTnv Iepovoadp.

And it came to pass that I, Nephi, beheld the point-
ers which were in the ball, that they did work according
to the faith and diligence and heed which we did give

unto them.

And there was also written upon them a new writ-
ing, which was plain to be read, which did give us un-
derstanding concerning the ways of the Lord; and it
was written and changed from time to time, according
to the faith and diligence which we gave unto it. And
thus we see that by small means the Lord can bring
about great things.

And it came to pass that I, Nephi, did go forth up
into the top of the mountain, according to the direc-
tions which were given upon the ball.

And it came to pass that I did slay wild beasts, inso-
much that I did obtain food for our families.

And it came to pass that I did return to our tents,
bearing the beasts which I had slain; and now when
they beheld that I had obtained food, how great was
their joy! And it came to pass that they did humble
themselves before the Lord, and did give thanks unto
him.

And it came to pass that we did again take our jour-
ney, traveling nearly the same course as in the begin-
ning; and after we had traveled for the space of many
days we did pitch our tents again, that we might tarry
for the space of a time.

And it came to pass that Ishmael died, and was
buried in the place which was called Nahom.

And it came to pass that the daughters of Ishmael did
mourn exceedingly, because of the loss of their father,
and because of their afflictions in the wilderness; and
they did murmur against my father, because he had
brought them out of the land of Jerusalem, saying: Our
father is dead; yea, and we have wandered much in the
wilderness, and we have suffered much affliction,
hunger, thirst, and fatigue; and after all these sufferings
we must perish in the wilderness with hunger.

And thus they did murmur against my father, and
also against me; and they were desirous to return again
to Jerusalem.
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Kouwo Adpay eirre atov Aepovh ko eiong otovg
V1006 Tov Iopan: 1809, ag povedaovue Tov TaTépa koG
xou emiong Tov adeAPd pog Tov Negi, o omolog éxet
avokdfet vo elva xoBepvyTng Kot 1ddoxadog o€ epig, oL
omoiol elpaoTe oL keyaddTEPOL AdEAPOL TOV.

Aovrdv, Aéer 6110 Kdprog Tod midkyoe xou emiong 41t
dryyeot Tov mapaotédnxay. Ouwg, 1800, yvwpilovue 61t
VeddeTal o€ epig Kot koG AEEL LUTA ToL TRAYUATOL KoL
KOTRTTPWVEL TOAAL [AE TIG TUVOVPYIEG TOV, Ylo Ve
TOPATAOYY|TEL ToL LATLO KOG, TKETTOUEVOG, (TG, OTL
WTTOPEL VoL kLG 00N YNTEL LOKPLA OE KATIOLOL BYVRTTY
£pnRo- Kt ool pag 03y TEL akpld, Exel oxe@hel va
yiver Bagrhéag kot xuBepynTig oG, WOTE VL [roig KAVEL
ovupwva ke To Bédnua kot ™V evyapiotron Tov. Kat
Ko’ AUTOY TOV TPOTO 0 adedPds wov, o Aduay, epébile
TNV xepdLé Tovg pe Bupd.

Kou ovvéfn woe o Koprog ntay nali pog, udiiora,
axop ke v pwvy) Tov Kvpiov nAfe kot dvtwg eie ToAdd
Adyto o€ aVTovG Kot Tovg emiTinyoe vepBoiika. Kot
apod emtTiry Oy amé T pwvy Tov Kvpiov, améBatay
Tov B b TG KA GVTWG ETAVENTAY VLo TIG ApapTieg
ToVg, ot babué wov 0 Kdplog g evhdynoe pe tpogy,
woTe dev apaviabiaue.

And Laman said unto Lemuel and also unto the sons
of Ishmael: Behold, let us slay our father, and also our
brother Nephi, who has taken it upon him to be our
ruler and our teacher, who are his elder brethren.

Now, he says that the Lord has talked with him, and
also that angels have ministered unto him. But behold,
we know that he lies unto us; and he tells us these
things, and he worketh many things by his cunning
arts, that he may deceive our eyes, thinking, perhaps,
that he may lead us away into some strange wilderness;
and after he has led us away, he has thought to make
himself a king and a ruler over us, that he may do with
us according to his will and pleasure. And after this
manner did my brother Laman stir up their hearts to
anger.

And it came to pass that the Lord was with us, yea,
even the voice of the Lord came and did speak many
words unto them, and did chasten them exceedingly;
and after they were chastened by the voice of the Lord
they did turn away their anger, and did repent of their
sins, insomuch that the Lord did bless us again with
food, that we did not perish.
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Ko ovvéPn doe Tab1déyape oty épnpo kot 6vtag
Tof1déYae oyeddv Tpog ToL AVATOKA 0TS TOTE KAl G'TO
eéng. Kou dvtawg tabidedape xar toadaBovtodoaps péoa
amd Todda Bhoave aTY EpYWo, Kol OL YUVAIKES [hotg
Yévvoay ToudLi oY épuo.

Kou tég0 peyddeg oy ot evhoyieg Tov Kvpiov emdvew
weig, Tov eve fovoare e wud Kpéag OTYY EpYo, oL
yovaixeg pog 8haloy ToAD To Toudid Tovg Ko Yoy
duvatég, nalaTa, axdéuy xat ooy Tovg avdpes. Ket
apyrooy vo avéyovral Ta Tebidio Tovg Ywpl TapdTove.

Kou étot BAémovpe 611 oL evTodég Tov Oeod TpémeL va
exmAnpwvovtat. Ko av eivat dote T Téxvo Twv
avBpatwy Tpoly Tig evTodés Tov O=oD, exeivog 6vTwG To
TPEPEL KoLl ToL EVOVVOLLWVEL Kol TALPEXEL UETEL OLA TWY
oTolWY WTOPOVY VoL EXTTAYPWTOVY VTS TTOV Tat EXEL
mpootdter. Emopévag, dvtwg Tapeiye méoa yio epdg eve
TOPAEIVORE TTNY EpYUO.

Ko tabidedape étor eml modkd ypbvie, mddiora, oxted
XPOVIOL RETOL TTNY EPY k0.

Kou @doape ot yy mov ovopaldrav Apbovia, Adyw
TWV TOAAGY KAPTIWY TYG KoLl ETLTY)G TOV AYPLOV ReALOD
5. Kou 6de awtd elyorv wpoetotpacel amé tov Kdpro,
wote vo uyy apavicBodpe. Kou eidape ) Oddacoan, Ty
omoia amoxadovoape Ippedvrovp, To omoio peb’
EPULYVEVOREVO TV RALIVEL WKEAVOG.

Kou cuvéy) tate otvoape Tig oxnvég pag KovTa oty
axty). Kot wop’ 6do wov elyaue vropépet moddd Baoave
Ko ToALEG SuaKoMies, LatloTa, OYAndy TéoE TOALG TTOV
dev opodre VoL ToL YpAYOV ke GAaL, YOLPYKALAE
vTepPoltkd 6ty PhaTapme oTYY ATy, Kot ooxaAéToe
Tov Témo APbovin, Aéyw Twy TOALWY KapTwY Tov.

Kot ovvéPy ate agod eyw, o Negi, rovy ot v )6
Aqboving yio d1daType TOAAWDY YUePWY, 1] PwVH TOV
Kvplov 4Abe oe epéva, Aéyovtag: Zvxw kot avéBa oto
Bovvé. Kot ovvéPy wote anxawbiie xat avéPByxe oo
Bovvé ke avapivyoa wpog Tov Kdpto.

Kou cvvéy ware o Kdprog pov midnoe xou eime: Naw
KATROKEVATELG EvaL TAOLO, e Tov TpdTo o Ba oov deibw,
VoL VoL RTTOpET VoL RETAPEP®W TOV Acb TOV Tépat o6 AU TE.
ToLVEPGL.

1 Nephi 17

And it came to pass that we did again take our journey
in the wilderness; and we did travel nearly eastward
from that time forth. And we did travel and wade
through much affliction in the wilderness; and our
women did bear children in the wilderness.

And so great were the blessings of the Lord upon us,
that while we did live upon raw meat in the wilderness,
our women did give plenty of suck for their children,
and were strong, yea, even like unto the men; and they
began to bear their journeyings without murmurings.

And thus we see that the commandments of God
must be fulfilled. And if it so be that the children of
men keep the commandments of God he doth nourish
them, and strengthen them, and provide means
whereby they can accomplish the thing which he has
commanded them; wherefore, he did provide means for
us while we did sojourn in the wilderness.

And we did sojourn for the space of many years, yea,
even eight years in the wilderness.

And we did come to the land which we called
Bountiful, because of its much fruit and also wild
honey; and all these things were prepared of the Lord
that we might not perish. And we beheld the sea, which
we called Irreantum, which, being interpreted, is many
waters.

And it came to pass that we did pitch our tents by the
seashore; and notwithstanding we had suffered many
afflictions and much difficulty, yea, even so much that
we cannot write them all, we were exceedingly rejoiced
when we came to the seashore; and we called the place
Bountiful, because of its much fruit.

And it came to pass that after I, Nephi, had been in
the land of Bountiful for the space of many days, the
voice of the Lord came unto me, saying: Arise, and get
thee into the mountain. And it came to pass that I arose
and went up into the mountain, and cried unto the

Lord.

And it came to pass that the Lord spake unto me, say-
ing: Thou shalt construct a ship, after the manner
which I shall show thee, that I may carry thy people

across these waters.
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Kou eyw eima: Kbpte, wov va waw o ve ppw
RETEALEV AL VoL MOO®, OTE VoL UTOPET® Ve PTLAED
epyaAeio Yo VoL KATAOKEVAT®W TO TAOLO KOLTE TOV TPOTO
mov pov vmédetec;

Ko ovvéPy cate 0 Kbprog pov eltre mov émpere va
YL vo Bpo ReTdAevpe, WOTE VoL umopéow Vo PTIAER
epyaheio.

Kot ovvéPy dote eyw, o Nel, éptiaga éva puoepd amd
T0 Oépua {wwv e To omoio va puow T putid. Kat apod
¢pTIaE TO PUOEPS, DOTE VoL LTTOPE V&L PUT TH PWITLA [1E
avT6, kTN oe 000 TETPeg mali Yo vo Badw PuTId.

Toett 0 Kdprog dev pog aprjoe wg Tope vo avafdovue
TOAMN PwTLd, xabwg Tab1dedaume péoa oYy épyuo, Yot
eime: Oo KAV TNY TPOPY T0G VoL YIVEL YAVKLA, YLoL VoL unv
TY) WOLYELPEVETE.

Kou Ba elpou ewiong to pwg gag otnv épnpo kot Oa
TPOETOLRAT® THY 000 WTTPOTTA TOLG, KOl ALV ELVOLL WOTE Vot
TY|peiTe Tig evTodég wov. Emopévag, epdooy trpeite Tig
eVTOAEG (o, B 0dnyYBeite wpog T Yy TN emaryyeriog,

ot B yvwpilete 611 amd epéva odnyeioTe.

Moo kot 0 Kdptog eime emiong 6ti: Apod phaoete
o) YY) TV eTaLyyeALag, Ba yvwpioeTe 6Tt eyw, o Kdptog,
elpat Oedg xat 611 ey, 0 Kdprog, oog ehevBipwon amd
THY KATATTPOPY- RAMGTA, OTL Gag E@epa éEw amd T ¥y
¢ Iepovoadyp.

Emopévag, eym, o Negi, mpoomabodon va trpw Tig
evtolég Tov Kupiov, xat wapédtpuve Tovg adedods pov
Vo elvo YERATOL TLOTY] Kol ETLRENELOL.

Ko ovvéPy dote xataoxedaoa epyodeio amd to
KETAAAEV AL TO OTrOl0 EMwTe aTrd Tov Bpdiyo.

Kou 6tav ot adedpol pov eldav 671 eyw empdretto vo
KOTATKEVAT® EVOL TAOLO, APYLTAY VoL TTAPOTOVIOVYTOL
evavtiov pov, Aéyovtag: O adedog mag eivat avénTog,
emetd”) vorilet 6Tt uropel v vowynoet TAolo.
MéoTa, ko emiong vouilet 6Tt propei va Staoyioet Tov
KEYAAO wKeavO.

Kot étot o1 adedpol pov Tapamoviodvtay evavtiov pov
ko embupodoay va pny epyaadovy, 816t dev TioTevay
61 ey Bo propodoa va kotaokevdow v Ao, 0UTE
NBeday va maTéyouy 6Tt elya xafodnynbel omd Tov
Kdpte.

AndIsaid: Lord, whither shall I go that I may find
ore to molten, that I may make tools to construct the
ship after the manner which thou hast shown unto me?

And it came to pass that the Lord told me whither I
should go to find ore, that I might make tools.

And it came to pass that I, Nephi, did make a bellows
wherewith to blow the fire, of the skins of beasts; and
after T had made a bellows, that I might have wherewith
to blow the fire, I did smite two stones together that I
might make fire.

For the Lord had not hitherto suffered that we
should make much fire, as we journeyed in the wilder-
ness; for he said: I will make thy food become sweet,
that ye cook it not;

And I'will also be your light in the wilderness; and I
will prepare the way before you, if it so be that ye shall
keep my commandments; wherefore, inasmuch as ye
shall keep my commandments ye shall be led towards
the promised land; and ye shall know that itis by me
thatye are led.

Yea, and the Lord said also that: After ye have arrived
in the promised land, ye shall know thatI, the Lord, am
God; and that I, the Lord, did deliver you from destruc-
tion; yea, that I did bring you out of the land of
Jerusalem,

Wherefore, I, Nephi, did strive to keep the com-
mandments of the Lord, and I did exhort my brethren
to faithfulness and diligence.

And it came to pass that I did make tools of the ore
which I did molten out of the rock.

And when my brethren saw that I was about to build
aship, they began to murmur against me, saying: Our
brother is a fool, for he thinketh that he can build a
ship; yea, and he also thinketh that he can cross these

great ‘waters.

And thus my brethren did complain against me, and
were desirous that they might not labor, for they did
not believe that I could build a ship; neither would they
believe that I was instructed of the Lord.
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Kou twpo ovvéPn wote eyw, o Negi, uovy
vTepBolrad AvTyuévog AdYm TY)g TKANPOTYTAG TG
xapdtag Tovg. Ko tedpa dtowy eidoy 11 dpytoa vo eipuot
AT REVOG, EXEIVOL YOUPOVTAY UETEL TTHY KAPOLA TOVG, TF
Babué wote ayaddialoy evavtiov nov, Aéyovrag: Eépape
OTL OEV RTOPOVTEG Vot KATATKEVATELG VL TAOIO, S1OTL
Eépape 611 gov Aeimet v xpioy. Emopévag, dev pmopeis va
emITOYELG €V TOTO Reydlo £pYo.

Kot eigat ooy Tov matépa pog, wov 00y yelTon amwd Tig
avonTeg pavTacies Tv)g kapdids Tov. MadioTa, pog
01y oe tEw amd ) yng T¢ Iepovoadu kot éxovpe
mepLhovyBel oty épyuo emti Todda ypévia. Kot ot
yovaixeg pog epyaodnray oxdnpa, dvTag éyxvot, Kot
YEVYNOOY TUOLE TTYY QYO KL VTTETTYOOY TAL TTAVTA,
exTog atéd Tov Bavato. Kat 6o ray xaddtepa vo eiyoy
meBaver wpotod Byovy éw amé v Iepovoadp Tapd va
vTToPEpoVY avTa To. Baaava.

1809, 6da v T ToL Y POVIAL VTTOPEPELIRE TTNY EPYIO, EVE
VTV Tov Kautpod Ho popolaae va eiyane amoAaDTEL Tt
VTIAPYOVTEL [OG KL TY] YY) TG KAYPOVORLAG KA.
MéAiota, kot uTopel va oo tay evTuyEls.

Kouyvwpilovpe 611 0 hadg wov vty ot Y1 ¢
Iepovaadyp NTay xpnoTés Andg, 16TL T1polTE Tor
TPOTTAYporTe Ko TIG kpioet Tov Kupiov ko dheg Tig
EVTOAEG TOV, TORPWYAL ke TOV Yopo Tov Mwvay).
Emopévag, yvwpifovue 61t eiveu xpnotés Aadg kot o
TOTEPOG [hoig TOV elye KPIVEL Kt Ratg ebye 001YY|TeL
nokpLd, emetdn) Bo etoaxodyape o AéyLa Tov. Moo
Ko 0 adeAPog pag eivar ooy kt avtév. Kot ue tétotov
eidoug Abyta povpprodptla ke TaparToviodyToY Ot
aded@ol rov evavTiov pog.

Ko cvvéPy dare eyw, o Nepi, Tovg pidvoa, Aéyovrag:
ITioTedeTe 6TL oL TALTEPEG Poig, OL OTTOlOL Y|TALY Tt TEKVAL TOV
Iopani, Ba elyo 0dvynOel paxptd amé To yépta Twy
Aryvrriaw, av dev eiyay etoaxodaet o Aéyto Tov Kvpiov;

Méote, vopilete bt Bo eiyoy 0dnynBel paxpra omd
™) vododwon, av o Kbpiog dev eiye mpootate Tov
Moo vo. Tovg 00N yY|Tel RaKpLE. aTtd TV TRARLE;

Aovtév, yvwpilete 6Tt o Téxve Tov Iopand frav oe
VTodoUAwoT, ko YvwpileTe STL Y Toy PopTwméve e
aryyapeles, ot ooieg dev vro@épovtay. Emopévac
Yywpilete 6TL TPETEL AVAyKATTIKA VoL YTV KOAS YU
VTG To VoL 001 YN HolY akplé amd )Y VTEdoVAWaY).

And now it came to pass that I, Nephi, was exceed-
ingly sorrowful because of the hardness of their hearts;
and now when they saw that I began to be sorrowful
they were glad in their hearts, insomuch that they did
rejoice over me, saying: We knew that ye could not con-
struct a ship, for we knew that ye were lacking in judg-
ment; wherefore, thou canst not accomplish so greata
work.

And thou art like unto our father, led away by the
foolish imaginations of his heart; yea, he hath led us out
of the land of Jerusalem, and we have wandered in the
wilderness for these many years; and our women have
toiled, being big with child; and they have borne chil-
dren in the wilderness and suffered all things, save it
were death; and it would have been better that they had
died before they came out of Jerusalem than to have
suffered these afflictions.

Behold, these many years we have suffered in the
wilderness, which time we might have enjoyed our pos-
sessions and the land of our inheritance; yea, and we

might have been happy.

And we know that the people who were in the land
of Jerusalem were a righteous people; for they kept the
statutes and judgments of the Lord, and all his com-
mandments, according to the law of Moses; wherefore,
we know that they are a righteous people; and our fa-
ther hath judged them, and hath led us away because we
would hearken unto his words; yea, and our brother is
like unto him. And after this manner of language did

my brethren murmur and complain against us.

And it came to pass that I, Nephi, spake unto them,
saying: Do ye believe that our fathers, who were the
children of Israel, would have been led away out of the
hands of the Egyptians if they had not hearkened unto
the words of the Lord?

Yea, do ye suppose that they would have been led out
of bondage, if the Lord had not commanded Moses
that he should lead them out of bondage?

Now ye know that the children of Israel were in
bondage; and ye know that they were laden with tasks,
which were grievous to be borne; wherefore, ye know
that it must needs be a good thing for them, that they
should be brought out of bondage.
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Aortév, yvwpilete 611 0o Mwvoyg mpootayvxe amé
Tov Kdpto va edéoet avtéd o péya €pyo, ko yvwpilete 6Tt
1e Tov Abyo Tov Ta vepa ¢ Epubpag @ddacoag
YWPIoTYKOY TNOE KaKEITE Ko TEPATAY AVAULETEL, ETAVED
ot Enpé.

Opwg yvwpilete 611 ot Arydmriot Tviynkoy oty
Epvfpa Odlacaa, oL omoiot aoterodaay To
otpatevpate Tov Papow.

Kou emiong yvwpilete 6Ti Tpapykay pe pavve oty
fpnuo.

MiéoTa, kot eiong yvwpilete 611 0 Mwvoig, ue Tov
Abyo Tov, TOIPWYA P T1) OVVaY Tov Oeov 1) orola YTay
wéoe Tov, YTOTYoE Tov Bpdyo kot Byvke vepd, woTe v
wopéaovy Ta Téxvae Tov Iopand va onioovy ) diva
TOUG.

Ko map’ dho wov odnyodvtay, xat o Kdplog o ©edg
TOVG, 0 AVTPWTHG TOVG, TNYALVE ERTPOG TOVG, 0OV YDVTAG
TOUG KOTA TNV NUEPQL KoL OIVOVTAG TOVG PuG KT TY)
YOYTO, Kol KAVOVTag YU auTols 6her 6oL Y)TeY TKOTLILO VoL
Aafet avBpwtog, TxAMpuvary TV Kopdid Tovg Ko
TOPAWTY ToV vou Tovg Kot kafvBpt{ay Tov Mwvo] ke
Tov aAnBvé xou {vra Ocl.

Kou cuvéy) wate ovpupuve e Tov Aéyo Tov Tovg
KOTETTPEVE, Kol TOUPWYEL [AE TOV AGYO TOV TOUG 001]YY|TE,
Kol TORPWYEL ke TOV AGYO TOV EKAVE TaL TAYTAL Y AVTOVG.
Kou timote dev éyive Tapd wévo me Tov Adyo tov.

Ko apod diéaytoay tov motamé Iopdavy, Tovg
KATETTNOE LOYVPETATOVG WOTE VoL exDIOEOVY TaL TERVAL THG
YDPAG, UAALTTE, (G TTOV TOUG TKROPTILTAY REYPL
apaviopod.

KouAowwdy, vopilete éti Tow Téxver g y@pog avTig,
avtol Tov BplokovTay ot Y1 ¢ emaryyeing, avTol ToV
EXOLOYTYKALY LTS TOVG TerTépeg Wotg, VopileTe dTt vTary
dixauor; 1000, ey oag Aéw, Oyt

Nowilete 6t o1 ortépeg pog o VTary o exextol omwd
VTG AV avTol YTy dixautot; Zag Aéw, Oyt

Now ye know that Moses was commanded of the
Lord to do that great work; and ye know that by his
word the waters of the Red Sea were divided hither and
thither, and they passed through on dry ground.

But ye know that the Egyptians were drowned in the
Red Sea, who were the armies of Pharaoh.

And ye also know that they were fed with manna in
the wilderness.

Yea, and ye also know that Moses, by his word ac-
cording to the power of God which was in him, smote
the rock, and there came forth water, that the children
of Israel might quench their thirst.

And notwithstanding they being led, the Lord their
God, their Redeemer, going before them, leading them
by day and giving light unto them by night, and doing
all things for them which were expedient for man to re-
ceive, they hardened their hearts and blinded their
minds, and reviled against Moses and against the true
and living God.

And it came to pass that according to his word he did
destroy them; and according to his word he did lead
them; and according to his word he did do all things for
them; and there was not any thing done save it were by
his word.

And after they had crossed the river Jordan he did
make them mighty unto the driving out of the children
of theland, yea, unto the scattering them to destruc-
tion.

And now, do ye suppose that the children of this
land, who were in the land of promise, who were driven
out by our fathers, do ye suppose that they were right-
eous? Behold, I say unto you, Nay.

Do ye suppose that our fathers would have been

more choice than they if they had been righteous? I say
unto you, Nay.
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1809, 0 Kdplog extipa x4be adpxa to idto. Exeivog wov
elvou evapeTog Exet T ebvota Tov Oeod. ‘Opug 1dod,
avTég 0 Aadg ebye amoppivet kade Aéyo Tov Ozov, kot
NTAY WPLIKOG TTYY AVOic, KoL 1) TANPSTYTO TV 0pYYS
Tov Ozod N7 emave Tov. Kat o Kdplog xatapaotyre )
YY) EVOVTiOY TOVG Kol TV|V EVASYYTE V1oL TOUG TIATEPEG (KOG,
MéAioTa, v KATAPATTYKE EVAVTIOV TOUG TTPOG
KOTATTPOPT] TOVG KLl TVV EVAOYY|TE YLt TOVG TUTEPEG [RAG,
Yo ve aroxtiioovy ebovaia e’ avTig.

1809, 0 Kdptog o utovpynoe ) y7 yio vo xororky fel,
KoL ETTAOLTE TOL TEXVOL TO YLoL VoL THY KoTEXOVY.

Kot vywvet éva dixato €Gvog, kat xataoTpépet Ta Qv

TWY KOKDV.

Ko 0dnyei Tovg dixalovg e exAexTég YWpEG Kot TOVG
KOKOVG TOVG KATATTPEPEL, KoLl KOTAPLETAL TV YY) YLt XAPY)
Tove.

KvBepva ymrd orovg ovpavods, yati avtdg eivat o
Bpdvog Tov, kat eToVTY ¥ Y7 eivat To vTOTSLo ToV.

Kou aryata exeivovg wov Tov éxovy yia Oeé tovg. Idod,
LYQTOVTE TOVG TOTEPEG Mg, Kol EXeL TVVAYEL OLbyky)
wali Tovg, paAiota, Tov ABpady, Tov Ioadx, ko Tov
Taxop. Ko Gupndnxe tig dtabvxeg Tig omoleg éxet
ovvayet. Emopévamg tovg EByake amd ) yy ¢
AvydmTov.

Kou tovg 16pbuae oty épyuo e T pafdo Tov, emeldy
oRAYpUVALY TNV KapdLd TOVG, dTrwg kot eoelg. Kat o Kdprog
Tovg Mdpbwate sEartiag T avopiag Tove. ‘Eoreide
PAoyepd ITTaREVR EPTETA avapread Tovg. Kaut apod Tovg
ddyrwoav, Tovg Tapeiye Tpémo va epamevhoiv. Kat o
¢pyo Tov émpetre v exTeAéTOVY YTay ver kortaEovy. Ko
AbY® TY)G ATASTYTOLG TOV TPOTOV 7] TY)G EVKOALaG vTOD,
vrrpEay moddol Tov apavicbnxay.

Ko oxcdpatvey v xapdid Tovg TeploTaciakd Kot
xa80Bpiloy Tov Mwvo] xau emiong Tov Oed. ITap’ Sha
avTé, Yvwpilete 6TL0ONYNONKAY the TV ATAPAIAY
dhvaun Tov oY YY) TV eTaryyeMlog.

Kou twpo, dotepa omwé dha avta, Abe o xaupds wov
ywvary xorcol, Ao Te, oxedoy wéxpt wpinaays. Kot
Yywpiln 6Tt ouepa mpdxertor va apavicBolv, Sidtt
yywpiln 6Tt Tpémel aoPadng vo EABeL y uépa korTd TV
omoio oTwadYToTE Ba KATATTPAPOVY, EXTOG AUTTS Aiyoug

wévo, ot omoiot B 001 ynHodv oe arynalwaoic.

Behold, the Lord esteemeth all flesh in one; he that is
righteous is favored of God. But behold, this people had
rejected every word of God, and they were ripe in iniq-
uity; and the fulness of the wrath of God was upon
them; and the Lord did curse the land against them,
and bless it unto our fathers; yea, he did curse it against
them unto their destruction, and he did bless it unto
our fathers unto their obtaining power over it.

Behold, the Lord hath created the earth that it
should be inhabited; and he hath created his children
that they should possess it.

And he raiseth up a righteous nation, and destroyeth
the nations of the wicked.

And he leadeth away the righteous into precious
lands, and the wicked he destroyeth, and curseth the
land unto them for their sakes.

He ruleth high in the heavens, for it is his throne, and
this earth is his footstool.

And he loveth those who will have him to be their
God. Behold, he loved our fathers, and he covenanted
with them, yea, even Abraham, Isaac, and Jacob; and he
remembered the covenants which he had made; where-

fore, he did bring them out of the land of Egypt.

And he did straiten them in the wilderness with his
rod; for they hardened their hearts, even as ye have; and
the Lord straitened them because of their iniquity. He
sent fiery flying serpents among them; and after they
were bitten he prepared a way that they might be
healed; and the labor which they had to perform was to
look; and because of the simpleness of the way, or the
easiness of it, there were many who perished.

And they did harden their hearts from time to time,
and they did revile against Moses, and also against God;
nevertheless, ye know that they were led forth by his
matchless power into the land of promise.

And now, after all these things, the time has come
that they have become wicked, yea, nearly unto
ripeness; and I know not but they are at this day about
to be destroyed; for I know that the day must surely
come that they must be destroyed, save a few only, who
shall be led away into captivity.



44

45

46

47

48

49

50

Emouévac, 0 Kdplog mposétake Tov watépa pov va
PUyet ot €prpo xaut ot Iovdaior emyTyoay emioyg va
TOV apatpéoovy T (wn. MétioTa, axdumy kot eoeig
em{nTHoate va Tov apatpéoete T {wn. It avté eioe
dodopbvol péaa oV xapdLd oo Kot el Te Ty Kt
exelvovg.

Elote ypryopot oo va kdvete avopio akAd apyol oo
va Bvpdate Tov Kopro tov @cd oag. Eidate évay dyyeo
Ko oag widnoe. Méiota, axolbyoate T puyi) Tov
TEPLITATIOAKE KO T0G IANTE RE PERT), WLKPY PV,
adé eiyote ydoet Ty evoucdyoio oag, woTe dev
wmopéoate va aoBavBeite Ta Adyte Tov. Emopévas, oog
wilnoe ooy va fray puvy) kepavvod, 1 omola Exave T YY)
VoL TPEWEL TOLY VL ETPOKELTO VoL LM TTEL.

Kot yvwpilete emiong 6Tt e 9 Sdvapy Tov
TavTodVVAROV AYOV TOV TOpEL VoL KAVEL TV YY) VoL oy el
va vTdpyet. Mddiota, ko yvwpilete 6Tt e Tov Adyo Tov
ITTOPEL VoL KAVEL TOVG AVWRAAOVG TOTOVG VL Yivouy opraol
KoL TOVG ORAAODG TOTTOUG VoL arrokcomovy. Ay, TOTE, TWG
elvat duvaTov VoL elaTe T6TO TxAnpol o TV Kapdid oog;

1900, 1 Yoy pov éxet oxioTel amé aywvin eEouting oug,
Ko 1) xopdtd wov wove. Poféumar unmwg amwopprpbeite
Y wavTe. Idod, eipor wAYpng Tov ITvedpatog Tov Ocov,
oe TéToto Babpd wov avté To crpa rov Oev Exet SDvauy.

Ko topa cvvéPy wote dtay eima avta o AdyLe, avtol
Bopwoay pali pov ko emibupodoay va pe ptéovy ota
Baby ¢ Baracoags. Ko xabwg wpoywpyooy yia va
ATADTOVY T YEPLAL TOVG ETAVEL ROV, TOVG WIAYTaL,
Aéyovtag: Zto dvopa Tov [lavtodivapov Oco, oug
TpooThlw va uny pe ayyibete, didTt elpat ANy
duvéapeng Tov Ocod, axdpy] KoL Tt TYIRElo KATAVAADTEWS
76 oaprag wov. Kat dmolog amAwaet To xépLa Tov emave
wov Ba Eepabel oav Eepd xakdut xat Bo expndevioei
EVWTILOV TY)g S0V Tov Ocod, 1671 0 Oedg D Tov
moaTdEeL.

Ko ovvéPy tate eyw, o Nepl, Tovg eimra 6Tt dev émpeme
oL V& TOPATOVIODVTAL EVAYTIOY TOV TOTEPE TOVG, OVTE VoL
OV OTEPODY TV epyaTin Tovg, 06Tt 0 Oedg e elye
TpooTdEel Vo vauTynow éva wholo.

Koaut ey Tovg ebma: Av o Oedg pe eiye mpootdbet va
KAV ToL TAvTe, G0 pTopovon vo Ta Kavw. Av e
mpbéoTale voTw ot TOUTO TO Vepd, Yive ywma, Sa yrvéray
youa. Keat oy o o édeya, Boyrvétay.

Wherefore, the Lord commanded my father that he
should departinto the wilderness; and the Jews also
sought to take away his life; yea, and ye also have sought
to take away his life; wherefore, ye are murderers in
your hearts and ye are like unto them.

Ye are swift to do iniquity but slow to remember the
Lord your God. Ye have seen an angel, and he spake
unto you; yea, ye have heard his voice from time to time;
and he hath spoken unto you in a still small voice, but ye
were past feeling, that ye could not feel his words;
wherefore, he has spoken unto you like unto the voice
of thunder, which did cause the earth to shake as if it
were to divide asunder.

And ye also know that by the power of his almighty
word he can cause the earth that it shall pass away; yea,
and ye know that by his word he can cause the rough
places to be made smooth, and smooth places shall be
broken up. O, then, why is it, that ye can be so hard in
your hearts?

Behold, my soul is rent with anguish because of you,
and my heart is pained; I fear lest ye shall be cast off for-
ever. Behold, I am full of the Spirit of God, insomuch
that my frame has no strength.

And now it came to pass that when I'had spoken
these words they were angry with me, and were desirous
to throw me into the depths of the sea; and as they came
forth to lay their hands upon me I spake unto them, say-
ing: In the name of the Almighty God, I command you
that ye touch me not, for I am filled with the power of
God, even unto the consuming of my flesh; and whoso
shall lay his hands upon me shall wither even as a dried
reed; and he shall be as naught before the power of God,
for God shall smite him.

And it came to pass that I, Nephi, said unto them
that they should murmur no more against their father;
neither should they withhold their labor from me, for
God had commanded me that I should build a ship.

AndTsaid unto them: If God had commanded me to
do all things I could do them. If he should command me
that I should say unto this water, be thou earth, it
should be earth; and if I should say it, it would be done.
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Kou twpe, av 0 Kdptog éxet téoo ueyddn ddvapmy, xou
€l xavel Téoo ToAAG Badpate ot TéKve TRV
avBpaTwy, Twg elvel SUVOLTS VoL Y)Y RTTOpEL Vot [he
xaf0dNYY|Tel WOTE VoL RTTOPET™ VoL VAVTNYNoW EveL TAOLO;

Ko ovvéPy ote ey, o Negi, eitra moddd otovg
adeApoig nov, T600 WoTe eEeuTeioBykay Kot dev
wopodaay vo LAoVIKY|govy evavtiov wov. OvTe
TOAROVTEY Vot ATADTOVY TaL XEPLOL TOUG ETTAV® OV, OVTE
vo. e ayyi&ovy e Ta SdyTvda TOVG, Kot RAALO T Yia
MATTYUE TOAAWY YUepwV. Aoty OV TOARODT ALY VoL TO
KAVoUY avTé PN TS Ko Eepafody evarmiéy wov, Téoo
toyps Ntay o Ivedpa Tov Ocod, kot pe AV TGV ToV
TPOTO elye eMOPATEL ETAV® TOVG.

Kou vy ware o Kprog mod eime: AThwoe wakt to
YépL o0V TPog Toug adeAPovg oo ket dev B Eepabolv
EVWTIOV 00V, adAd Ba Tovg Tapaxovvow, eitre 0 Kbprog,
Ko avT6 Hor To KAV Yo va yvwpioovy Tt eyw eipat o
Kdptog o @edg Tous.

Ko cuvéy) tote amAnaa To yépt rov Tpog Tovg
adedpoig nov kat dev Eepddnxay evarmidy pov. Ouwg o
Kdptog Tovg tapaxodvyae, axptBwg cdppwve we Tov
Abyo oV elye TeL.

Kou tapo eirav: Ivwpifovue pmetd BeBoubtyrog dtio
Kdpuog eivou pali oov, Si1d1t yvwpilovue 61t eivar
dtvapuy Tov Kvpiov ov pag tapaxotvroe. Kot éreooy
EVWTILOV ROV KoLl ETPOKELTO Vot hE TPOTKVVY|TOVY, AL
dev Toug apyoa, Aéyovtag: Eipat o adedpés oog, paliota
0 wikpéTEPOG adeAPos aag. Emropévag, mpoaxivyoe Tov
Kvptio Tov @b oov kot Tipa Tov TaTépa gov KoL T
WY TEPOL TOV, TTE VoL LUKPOY LEPEVTELG ETAV® TTY VY],
v omoia 0 Kdprog o Oedg gov B gov dwaet.

And now, if the Lord has such great power, and has
wrought so many miracles among the children of men,
how is it that he cannot instruct me, that I should build
aship?

And it came to pass that I, Nephi, said many things
unto my brethren, insomuch that they were con-
founded and could not contend against me; neither
durst they lay their hands upon me nor touch me with
their fingers, even for the space of many days. Now they
durst not do this lest they should wither before me, so
powerful was the Spirit of God; and thus it had
wrought upon them.

And it came to pass that the Lord said unto me:
Stretch forth thine hand again unto thy brethren, and
they shall not wither before thee, but I will shock them,
saith the Lord, and this will I do, that they may know
thatI am the Lord their God.

And it came to pass that I stretched forth my hand
unto my brethren, and they did not wither before me;
but the Lord did shake them, even according to the
word which he had spoken.

And now, they said: We know of a surety that the
Lord is with thee, for we know that it is the power of
the Lord that has shaken us. And they fell down before
me, and were about to worship me, but I would not
suffer them, saying: I am thy brother, yea, even thy
younger brother; wherefore, worship the Lord thy
God, and honor thy father and thy mother, that thy
days may be long in the land which the Lord thy God
shall give thee.



Nept A" 18

Kot ovvéPy ate mpoovvyoay tov Kopio, kot
mpoypyoay pali pov, xou emelepyaotixaue doxols pe
mopdEevn Texviky). Kot o Kdprog pov édeiyve
TEpLOTATIOKA (e ToLoV TpdTo Vo emeEepyacde Ta
doxépla Tov wAoiov.

Tapa, eyo, 0 Nept, dev emeepyalomovy Ta Soxdpia
KT8 ToV TpéTo oV NEepay ot avbpwol, obTe vauTynoa
To Tholo ke Tov TPéTo Twy avbpwTwy. Opwg To
VOVTINYY|o0 KoTE ToV TpOTo Tov omoio o Kdplog wov eiye
Seiter. Emopévog dev Ytay xoutd Tov Tpdmo Twv
avBpamwy.

Kot eyn, o Negi, myarve oto fovvé auyvé, kot
TpoTEVYOUovY guyva Tpog Tov Kipto. Emopévang o
Kvprog nov édetke omovdaia mpdyparto.

Ko ovvéPy ate agod tedeiwaa To holo, cOppwve
we Tov Adyo Tov Kupiov, ot adedpotl pov eidav 6Tt oy
KoAS Kot 6TL Y] KA ALTEY Vi TOV YTy VTTEpBoiicd AeTrTy).
Emropévag Tamelvmaay Tov eavTd Tovg TEAL EVOTIOY TOU
Kvplov.

Ko cvvéPy date v pwvy) Tov Kvpiov nAbe wpog tov
TaTEPOL ROV, OTL ETTpeTre va o kwlovue kot vo korTéBovpe
oo TAoio.

Ko cvvéPy hate v emadpiov, apov eToLRATRE T
TaVTOL, TOAAOVG KapTroUG Kot kpéerg (wwy amrd T0v £py o
ot et oe apBovia ko wpouyOeteg TOUPwVEL pe VT
mov o Kdprog pag eiye mpoota&et, xarerixape oo whoio
e GA0 TO POPTIO (oG Ketl TOUG TTTEPOVG (LG Kol OTIONTIOTE
elyame pépet pali nag, o xabévag avadoya pe ™v nhixio
Tov. Emopévwg, xatePrixapme oto mholo pe Tig cvidyovg
KOG KoLl TOL TOULOLEL [ROLG.

Tdpa Aotdv, o TaTépag wov eiye amoxTroet 300 YLovg
oTNY €pYWo. 0 keyaddTepog ovopaotrke laxd xat o
wtpotepog lway .

Ko ovvéPy date agod eiyapue Shot kateel oo wAolo
Kot elyoupe wapet pali pog Tig TpouyOetés wag ko avTa
oV pag ebyary wpoaTayfel, amomdedoapme oty Badacaoo
KoL 0OV YOV RAUTTAY ATTO TOV AVEWO TTPOG TV Y1 TVS
emoryyeAlog.

1 Nephi 18

And it came to pass that they did worship the Lord, and
did go forth with me; and we did work timbers of curi-
ous workmanship. And the Lord did show me from
time to time after what manner I should work the tim-

bers of the ship.

Now I, Nephi, did not work the timbers after the
manner which was learned by men, neither did I build
the ship after the manner of men; but I did build it after
the manner which the Lord had shown unto me;

wherefore, it was not after the manner of men.

And ], Nephi, did go into the mount oft, and I did
pray oft unto the Lord; wherefore the Lord showed
unto me great things.

And it came to pass that after I had finished the ship,
according to the word of the Lord, my brethren beheld
that it was good, and that the workmanship thereof was
exceedingly fine; wherefore, they did humble them-
selves again before the Lord.

And it came to pass that the voice of the Lord came
unto my father, that we should arise and go down into

the ship.

And it came to pass that on the morrow, after we had
prepared all things, much fruits and meat from the
wilderness, and honey in abundance, and provisions ac-
cording to that which the Lord had commanded us, we
did go down into the ship, with all our loading and our
seeds, and whatsoever thing we had brought with us,
every one according to his age; wherefore, we did all go
down into the ship, with our wives and our children.

And now, my father had begat two sons in the
wilderness; the elder was called Jacob and the younger
Joseph.

And it came to pass after we had all gone down into
the ship, and had taken with us our provisions and
things which had been commanded us, we did put
forth into the sea and were driven forth before the wind
towards the promised land.
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Kou aod eiyope 0dnynbel améd Tov dvepo yia Stéotyua
QPRETY YUep@Y, 130D, ot aded@ol pov xat ot viol Tod
Iopan kot emiong oL yuvaixes Tovg apxLoay ve. YAevToly,
oe TéToto pabud waTe dpytoay va xopedovy Kot vo
TPOryovdovY Kot Vor AoDY (e TOAAY] oLYEVELDL, RAALTTA,
axéwy xat ot Babpd wov Eéyacay pe mwota ddveay elyoy
éADeL g e0d. MalioTa, épraoay oe uepBolixn ayévela.

Kot eyn, o Negi, dpytoa ve popapat vrepBotixa
unmwg o Koprog B0pwve pali pog kot nog wartacoe
eEautiog ™6 avoplog pag, WOTE vaL oG kaTamiel 1
Baracao oo Badn . Eropévag, eyw, o Negi, dpytoa
VoL TOUG KA ke TTOAAY) T@poatvy). Opac, 100D,
Bouwoay pali pov, Aéyovtag: Aev dexdumaote o vedrepog
aded@bg oG vo elver kuBepvTng o,

Ko ovvéPy date o Adpoy kot o Aepovnd e wjpory
KoL [AE EDETELY LE TYOLVIA Kol [re MeTayELpioBnKay pe
oAy TpoydTyTe. Ilap’ dhe avté, 0 Kdptog to avéybyxe,
Yievo pavepnaet T d0vapy) Tov, Tpog exmAypwoy Tov
Aéyov Tov mov eiye et oyeTLcd ke TOVG KaK0VG.

Ko cvvéPy date apod ne édeoay Té600 OV eV
wropovoe vo xouvnde, v TuEida, 1 ool elye
mpoeTotpaotel amd Tov Kbpro, émaye va Aettovpyei.

Emopévag, dev #Eepav mpog Ta od va xatevfivouy To
mholo, Tég0 Tov aNKkwbKe kio ueyady Hoedda, paiioTa,
e peyady ko poPBepy] xortoryide, kot 001y paaToy
TPOG TOL TTloW, ETAVE TTAL VEPQ YLt OIBTTY RO TPLOYV
nuepwv. Kat dpyioay v pofodvrat vrepBoiikd uywag
mviyovtay oty Bddacoa. Ilap’ dda avta Oev ue élvoay.

Kou v étapty nuépa, Tov 0dyodmactay Tpog To
miow, v 6bedda dpyioe vo eivar vTepBoAika oPodpy.

Kou vy toe empdretto va pog kotamiody ta (bady
¢ Badacoas. Kot agod odnyodumastay wpog ta wiow emi
TETTEPELG NJUEPES, OL AEAPOL ROV dpyLaay vo. BAémovy 6Tt
ot xpioetlg Tov o) NTaY KATETAV® TOVG Kot 0Tt ot
Epete VoL apoviafoly, eXTOG oy LETAVIOVAY YIoL TIG
avopieg Tovg. Emopévag nABay ae péva kot édvoay ta
Jeaha. TTOV Y| TAY TTOVG KAPTOVG ROV, Kot 130D, elyory
wpyotel vrepBottka. Kou ewiovg ot aotpdyadol pov oy
TOAD TP TEVOL Kot TTOVODT ALY TOAD.

And after we had been driven forth before the wind
for the space of many days, behold, my brethren and the
sons of Ishmael and also their wives began to make
themselves merry, insomuch that they began to dance,
and to sing, and to speak with much rudeness, yea, even
that they did forget by what power they had been
brought thither; yea, they were lifted up unto exceeding
rudeness.

And I, Nephi, began to fear exceedingly lest the Lord
should be angry with us, and smite us because of our in-
iquity, that we should be swallowed up in the depths of
the sea; wherefore, I, Nephi, began to speak to them
with much soberness; but behold they were angry with
me, saying: We will not that our younger brother shall
be a ruler over us.

And it came to pass that Laman and Lemuel did take
me and bind me with cords, and they did treat me with
much harshness; nevertheless, the Lord did suffer it
that he might show forth his power, unto the fulfilling
of his word which he had spoken concerning the
wicked.

And it came to pass that after they had bound me in-
somuch that I could not move, the compass, which had
been prepared of the Lord, did cease to work.

Wherefore, they knew not whither they should steer
the ship, insomuch that there arose a great storm, yea, a
great and terrible tempest, and we were driven back
upon the waters for the space of three days; and they be-
gan to be frightened exceedingly lest they should be
drowned in the sea; nevertheless they did not loose me.

And on the fourth day, which we had been driven
back, the tempest began to be exceedingly sore.

And it came to pass that we were about to be swal-
lowed up in the depths of the sea. And after we had
been driven back upon the waters for the space of four
days, my brethren began to see that the judgments of
God were upon them, and that they must perish save
that they should repent of their iniquities; wherefore,
they came unto me, and loosed the bands which were
upon my wrists, and behold they had swollen exceed-
ingly; and also mine ankles were much swollen, and
great was the soreness thereof.
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Mopa tadtae, améBlemo orov Od wov, ko Tov
Sokohoyotoa 6y mépe, Kou dev TopaTOVIOLOUY EvavTiov
Tov Kvpiov pov yia ta péoavé pov.

Twpe, 0 Tatépag mov, o Aexi, Toug eixe Tel TOAAL,
emiong xat oTovg viodg Tov Iopand. Opwg, 1800, émveay
TOAAEG ATELAEG EVAVTIOY OTTOLOVONTTOTE IAOVTE YioL UéVaL.
Ko ot yoveig wov ov eiyay wAnyel amwéd ta ypévia, ko
éxovtag vmoPépel moAés OAIVeLg ebautiog Twy Toudiwy
ToVG, ebyay xaTapAndel ToAD, pdAioTa, péxpt Tov Emecay
o0 KpEPATL AppwaToL.

Efaurtiag Ty Ohiyewy Tovg xat g TOAANG ATNg
TOUG, Katl TY)G LVORIG TwY AOEAPOY ROV, KOVTEY ALY Vot
PUYOUY AT AVTOY TOV KOTLO YLt V&L TUVAVTYTOVY TOV
©¢b Tovg. MéaAioTa, T yxpile Tovg podkiid kévTevay va
méve xou v Eamdwbody kdTw oTo ywpe. Médiota,
axdmy kévTeyay va Toug pifouy pe Oiym peyddn oe vypd
Tapo.

Kou o T o o Iwonp emiong, 6vrag pixpoi kot
ExovTog Leyaly avayxy povtidags, yray GAiupmévol
eboutiog Twv Bacdvwy e unTépag Tove. Kat emiong
o0{uyde wov pe Ta ddKpUA Kol TG TPOTEVYEG TV Kot
emiong ToL ToUdIA LoV OV RAAAKWT Y TNV KapOLA TwY
aOEAPWY KOV WITE VoL ke AVTOVY.

Kou dev Yjtay tiwota, Topd. mévov fTay v d0vauy tov
Ocod wov Tovg ameidnoe e dAebpo, kot uTdpeoe va
wokoxaaet T xapdtd Tovg. Eropévag, dtav eiday ot
16VTEVALY VoL TOVG KarTarTiony To. Baby g BdAacoag,
KETOVONTOY YU VTS OV Elyary KAVEL, TOTO TOV e
éAvaay.

Kou vy wate apod pe élvaay, 1800, Tpe. v
muida kot Aertodpynoe dmov ey embupovoan. Kat
ovvEPy wote TpoaevyBixka oTov Kbpro. Kot agod
mpoagevyOnxa, ot avepol xémaocay kot v) Gedda xéToce
Kol VTN pEE Lot UEYAAY Tpetrict.

Ko ovvéPy ote ey, o Nepi, 00nynoa to whoio woe
TAEDTAUE TAAL TTPOG TV Y1) THG ETaryYeAiog.

Kou vy tate apod mAtape Yo S1aoTy o ToOAADY
NUREPWY, PTATOUE TTY) Y1 TN emayyeriog. [Tpoywpnoaue
AOLTIOV ETAV® TTY YY) Kol OTYTGUE TIG TN vég o, Kaut
TV OVORATAME YY) TNG ETTayYELing.

Nevertheless, I did look unto my God, and I did
praise him all the day long; and I did not murmur
against the Lord because of mine afflictions.

Now my father, Lehi, had said many things unto
them, and also unto the sons of Ishmael; but, behold,
they did breathe out much threatenings against anyone
that should speak for me; and my parents being stricken
in years, and having suffered much grief because of their
children, they were brought down, yea, even upon their
sick-beds.

Because of their grief and much sorrow, and the iniq-
uity of my brethren, they were brought near even to be
carried out of this time to meet their God; yea, their
grey hairs were about to be brought down to lie low in
the dust; yea, even they were near to be cast with sorrow
into a watery grave.

And Jacob and Joseph also, being young, having need
of much nourishment, were grieved because of the af-
Hictions of their mother; and also my wife with her
tears and prayers, and also my children, did not soften
the hearts of my brethren that they would loose me.

And there was nothing save it were the power of
God, which threatened them with destruction, could
soften their hearts; wherefore, when they saw that they
were about to be swallowed up in the depths of the sea
they repented of the thing which they had done, inso-
much that they loosed me.

And it came to pass after they had loosed me, behold,
I took the compass, and it did work whither I desired it.
And it came to pass that I prayed unto the Lord; and af-
ter I had prayed the winds did cease, and the storm did
cease, and there was a great calm.

And it came to pass that I, Nephi, did guide the ship,

that we sailed again towards the promised land.

And it came to pass that after we had sailed for the
space of many days we did arrive at the promised land;
and we went forth upon the land, and did pitch our
tents; and we did call it the promised land.
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Kou vy wate apyioapme vo xaddiepyodue T y7) Ko
apyloape va omépvovpe. Madiota, BaAape dAovg Tovg
OTOPOVG oG LETE OTY YY), TOUG OToloVG el aLire PEPEL ATTO
™ v ™5 Lepovaad . Kot ovvéBy wote peydlwooy
vrepPortkd. Eropéves, eiyame evhoyy el oe apbovia.

Ko ovvéPy wate Ppyxape oty 1 )¢ emaryyeiog,
xabide Tagdedape oY épyuo, STLVTYpYAY néT OTAL
Sy kabe eidovg Lo, oryedddeg o B6Sta xout ydudopor
KoL AAOY QL Katt aLlyeg Keut By pLeG alYEG Kol OAWY TV ELOWY
oL drypra {eder, ToL oTrole YTy YLa Yo Twv avBpimwy.
Kou Bpyxape kade eidovg petaddevpa, kot ypvad, ko

QTN KO YOAKD.

And it came to pass that we did begin to till the earth,
and we began to plant seeds; yea, we did putall our
seeds into the earth, which we had brought from the
land of Jerusalem. And it came to pass that they did
grow exceedingly; wherefore, we were blessed in abun-
dance.

And it came to pass that we did find upon the land of
promise, as we journeyed in the wilderness, that there
were beasts in the forests of every kind, both the cow
and the ox, and the ass and the horse, and the goatand
the wild goat, and all manner of wild animals, which
were for the use of men. And we did find all manner of
ore, both of gold, and of silver, and of copper.
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Ko ovvéPy doe 0 Kbprog me mpooétake, emopévac
KATROKEDATR TAGKEG A6 LETANNO, OTE VoL ey apdEw
ETAVL T AVTEG TO YPOVLKS Tov Aaod pwov. Kat emdvw otig
TABKeg TOV KATROKEDATE, EYYdpaLER TO XPOVLKS TOV
ToTépo rov ket eriong o Takidia pag TNV Epypo Kat Tig
Tpo@y Teleg Tov TaTépa mov. Ko emriong moddég amd Tig
Suxcég ov TpoPnTeles eyydpata emdvm Tovg.

Ko 8ev yvapilo xaté Tov xatpd mov Tig kartaokedalo
671 B pe mpdotale o Kplog va xaraokevdow avtég Tig
whdxes. ETouévag, To xpovikd Tov matépa pov kot v
Yeveadoyio TwY TOTEPWY TOV Kol TO EYAADTEPO LEPOG
TWV TECTAIVOREVWY (o TTHY EpY|Ik0 Exovy eyyapayDel
ETAV® T€ EXEIVEG TIG TPWTEG TARKEG YLt TLG OTTOlEG EXW
winaet. Erouévag, avtd wov ovvéPyoay wpotod
KOTOTKEVAT® OVTEG TIG TARKEG, TTY TTPALYROTIKOTY T,
AVOLPEPOVTOL AETTOREPETTEP ETTAV® TTLG TPWTEG
TAdKEC.

Kou aod xataokedooo avtés TIg TAAKEG, KATOTLY
EVTOAG, eYW, 0 Ne@i, éhafa evTody) 6T v) dtaxovie ket ot
TPOPY|TELEG, TCL TTLO ATTAG Kol TOADTLIROL TIYROLTEL QVTRY,
ETPeTe VoL Ypapoly eTave Oe auTég TIg TAdKeS. Kaut 6Tt
QUTE TTOV EYpAPYTEY ETTpeTe Vo dtorTy)pyBody TTpog
xafod7y"ov) Tov Aaod pov, o oolog Ha kaTelye T YWpo,
Ko emiomg yLa AAAoVg ToPolg aKoTovg, oL omoloL gKkomol
elvat yvwatol otov Kdpte.

Emopévac, eyn, o Ne@i, éxava éva ypovikd emdvm aTig
GAeg TAdxeg, To omoio Oivel apyyn oY 1) To omoio divet
KEYOADTEDY aPY]YN O] YLoL TOUG TOAEIOVG Kott Tig DLyvoleg
KoL TLG KATATTPOPEG Tov Aaod pov. Kat awtd éxaver ot
mpdoTate Tov had rov TLva kavet, agod épuya. Kau d1t
avTég ot TAdKeg Bo érpetre vou didovTan ard T pmic yeved
aTNY GAAY Y] aTTé vy TPOPHTY) TTOV AALOY, REYPL
TepaTépw evToAwy Tov Kupiov.

Ko a@ynom yio o Tog xataokedaon avTeg TIg
mwdxeg Oa 0obel oo uériov. Kat Aowmdv, 1dod, wpoywpw
ovpupwve ke avté wov eime. Kot avté To xédvw wote Tor
Lo tepd v Sty pvfoly Tpog yvwa Tov Aaod rov.

1 Nephi 19

And it came to pass that the Lord commanded me,
wherefore I did make plates of ore that I mighten-
graven upon them the record of my people. And upon
the plates which I made I did engraven the record of my
father, and also our journeyings in the wilderness, and
the prophecies of my father; and also many of mine own
prophecies have I engraven upon them.

AndIknew not at the time when I made them that I
should be commanded of the Lord to make these plates;
wherefore, the record of my father, and the genealogy
of his fathers, and the more part of all our proceedings
in the wilderness are engraven upon those first plates of
which I have spoken; wherefore, the things which tran-
spired before I made these plates are, of a truth, more

particularly made mention upon the first plates.

And after I had made these plates by way of com-
mandment, I, Nephi, received a commandment that
the ministry and the prophecies, the more plain and
precious parts of them, should be written upon these
plates; and that the things which were written should
be kept for the instruction of my people, who should
possess the land, and also for other wise purposes,
which purposes are known unto the Lord.

Wherefore, I, Nephi, did make a record upon the
other plates, which gives an account, or which gives a
greater account of the wars and contentions and de-
structions of my people. And this have I done, and com-
manded my people what they should do after I was
gone; and that these plates should be handed down
from one generation to another, or from one prophet
to another, until further commandments of the Lord.

And an account of my making these plates shall be
given hereafter; and then, behold, I proceed according
to that which I have spoken; and this I do that the more
sacred things may be kept for the knowledge of my peo-

ple.
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ITop’ 6ho avté, OV YpaPow TITOTE ETAVL TTIG TAAKES
Topé wévo av vouilw 4Tt eiva tepd. Kat tedpor, oy
oPaAIw, 6w Kot ot Takaol Eopaiiay. 'Oyt 6Tt Ho
NBeda v Sicanodoyn e ebartiog dAAwy avbpdmwy, adld
Aoy TNG AdVVARING TTOV VTTAPYEL LETE [0V, TOUPWVOL e
v ghpxa, o dicatodoyolaa Tov VTS pwov.

Tiow T wpdypato oL omroie optapévort avbpwmot
Bewpodv peyddng akiog, T6o0 Yo To cWMA 600 KL THY
Yoy, dAdot Ta Bewpoly myOakIva Kot To TOSOTATOVY.
MéAiota, axouy kot tov idto Tov Océ Tov Iopani
modotartoly. Aéw, TodomaTovy, adAd Ho o Edeyo e
GAda Aéyte — oy Bewpoly undapwivé kot dev eloaxoly )
PV TwY cVRBOVAWY Tov.

Kou 1300 avtdg Bor éMOet, cdpupova pe T AdyLa Tov
ayyélov, ot eEaxdota ypévia atd Tov xapd TOV 0 TATEPOS
1ov éQuye ad v Iepovoadnu.

Kou o xéapog, Adyw ¢ avopiog Tov, o Tov xpivet 61t
eivar xatt pndapmvé. Eropévag Tov paotiywvouy, xat
exeivog To vopével. Kau Tov ytumov, ke exeivog To
vrropévet. Maliota, Tov privovy xat To vropévet, Adyw
V)G oTOpPYLIKHG Kahoavyvy)g Tov e Tn¢ pakpoBupicg Tov
TPOG ToL TEXVAL TwY avBpimawy.

Kot 0 @cdg Ty Tortépwv pag, ot omoiot 0dnynonxay €&
ArydmrTov, amwd Ty vTodoVAWaY, Kt ETTITY)G TOVG
Supdhake oty épnuo, udhiota, 0 Ocdg Tov ABpady kat
Tov Ioadx ko 0 Oedg Tov IaxwB, wapadidetat, coppwve
1e Ta AdyLeL Tov ayyEov, aay avBpwos, oTa YépLa KoKWy
avBpamoy, Yo vo viwdel, cOupuva pe To Adyte Tov
Zevox, kot vo oTovpnbel, cOupuvae e Ta AdyLe Tov
Neodp, kot vo ToQel oe évor uvipe, TOUPWVO ke To AdytLoL
Tov ZEvog, To. oTolat ELTTE TYETIKA [hE TIG TPELG NJUEPES
ox6TOVG, Ot oToleg Dt elvau éva anueio wov Ba dobel yra
Tov Baverté Tov Tpog exeivovg Tov Ha kaTotkovy T
woia g badaaaag, Tov 366y ke, To cuyKeKpLéVa, e
awTolg oV eiva Tov oikov Tov Iopari.

Toett étot eite o Tpo@nTyg: O Kdplog 0 Oedg aopaig
o emioreBei GAov Tov oixo Tov IopanA xata ™y Népa
eXelVY), LepLicols ke TY) V1] TO, ASYw TNG YPYTTOTYTAS
TOVG, TTPOG UEYAAY) TOUG aryodhhicia) kot cwTyplot, Kot
aAdovg pe Tig BpovTég Kot Tovg Kepavvols Tv)G SUVayg
Tov, e B0edha, e PWTLA Kot (e KaTvd, Kot TS TKETOoVG
KO JAE TO BVOLY ke TY)G Y6 Kot ke Bovvé mov B
neTaepboy.

Nevertheless, I do not write anything upon plates
save it be that I think it be sacred. And now, if I do err,
even did they err of old; not that I would excuse myself
because of other men, but because of the weakness
which is in me, according to the flesh, I would excuse
myself.

For the things which some men esteem to be of great
worth, both to the body and soul, others set at naught
and trample under their feet. Yea, even the very God of
Isracl do men trample under their feet; I say, trample
under their feet but I would speak in other words—
they set him at naught, and hearken not to the voice of

his counsels.

And behold he cometh, according to the words of
the angel, in six hundred years from the time my father
left Jerusalem.

And the world, because of their iniquity, shall judge
him to be a thing of naught; wherefore they scourge
him, and he suffereth it; and they smite him, and he
suffereth it. Yea, they spit upon him, and he suffereth it,
because of his loving kindness and his long-suffering to-
wards the children of men.

And the God of our fathers, who were led out of
Egypt, out of bondage, and also were preserved in the
wilderness by him, yea, the God of Abraham, and of
Isaac, and the God of Jacob, yieldeth himself, according
to the words of the angel, as a man, into the hands of
wicked men, to be lifted up, according to the words of
Zenock, and to be crucified, according to the words of
Neum, and to be buried in a sepulchre, according to the
words of Zenos, which he spake concerning the three
days of darkness, which should be a sign given of his
death unto those who should inhabit the isles of the sea,
more especially given unto those who are of the house
of Israel.

For thus spake the prophet: The Lord God surely
shall visit all the house of Israel at that day, some with
his voice, because of their righteousness, unto their
great joy and salvation, and others with the thunder-
ings and the lightnings of his power, by tempest, by fire,
and by smoke, and vapor of darkness, and by the open-
ing of the earth, and by mountains which shall be car-

ried up.



I2

13

14

Is

16

17

18

19

20

Kou 6ho ovtd wpémet omwodymote var yivovy, Aéet o
Tpo@NTYg Zévos. Ko ot étpeg 76 yy)g omwadnmote b
oyrotovv. Kau eboutiog tov Boyynradv meyns, oe
moAAolg aTé Tovg Pacthbdes Twy YYatwv T Badacaag
Bo emrevepyvoet emdvew Tovg To Ivedpa Tov Ocod, kot Ho
avopwynoovy: o Oedg ¢ pUTTG TATYEL.

Kot 600 y0 avtodg mov eiva oty Iepovaainm, Aéet o
TPoPNTYS, Bt paoTilovrar amd GAovg Tovg Aaovg, emetdn
otadpwony Tov @b Tov Iopanl ket amwootpépovy TV
KapdLe Tovg, amoppiTTovTas Tor onueia ko Badpate Kot
™) dbvauy ket 86a Tov Ozod Tov Iopand.

Kou ee1dy amootpépouvy v xapdid Toug, AéeL 0
TPOPY|TNG, Ko TEPLPPOVYaay Tov Ayto Tov Iopanh, o
mepLhovyBodv xatd T odpra kot o apavicBoiy xou Oa
Yivouy ovprypds kot wepiyedwg kot B elver wioy ol
avapeon oe SAa ToL €0v).

‘Opwg, 6oy Bou éABet exeivy n nuuépa, Aéet o TpoPn TG,
oV Oev BaL ATOTTPEPOVY oL TYV KaLpdLd TOVG EVALVTIOV
Tov Aytov Tov Iopan, téte avtés B BupnBei Tig
Srabxeg OV EXaVE TTOVG TATEPEG TOVG.

Moaota, TéTe avtés Ba Bupun el Ta vyoLd g
Badocoac. MdaoTa, kot dAovg Toug Aol wov elvo Tov
olxov Tov Iopan, Ba Tovg cuvdém, Aéet 0 Kipiog,
TUUPWVL RE Tl AOYLOL TOV TEPOPY TV ZEVOG, ALT6 Tot
TECTTEPOL GKPOL TG YNG.

MéAiota, kot 6Ay 1 Y7 Oa det T cwtypic Tov Kvupiov,
Aéet o TpopnTys. Kabe é6vog, uiky), yAwooa kot Aadg B
evhoyyOel.

Kot eyn, o Negi, éypayo dAa avté yLo Tov Aad pov,
WOTE lowg RTopETw va. Tovg Telow, wate va. BupunBodv Tov
Kdpto tov Avtpwt) Tovs.

Emopévag, widew wpog 6Aov Tov oixo tov Iopand, av
YIVEL KU TQL ATOKTHTOVY AVTA.

Tioett 1300, éxw vrooTel TV eTIdpaTy) TOV TYEDLATOG,
KATL TO oTolo e Exel KaTaBAAel TOTO WOTE GAeg oL
apBpwcetg uov e&aoBevolv, yu’ avtols wov eivat oty
Iepovoadnu. Tiati av o Kdpiog dev Vtary
TOMVEDTTAAYVOG, Yia VoL uov deibel oyetind pe avtove,
axpLPig dTng iye kot ot Terhoiols TPy TES, B eiyo kL
eyw apavioDei.

And all these things must surely come, saith the
prophet Zenos. And the rocks of the earth must rend;
and because of the groanings of the earth, many of the
kings of the isles of the sea shall be wrought upon by the
Spirit of God, to exclaim: The God of nature sufters.

And as for those who are at Jerusalem, saith the
prophet, they shall be scourged by all people, because
they crucify the God of Israel, and turn their hearts
aside, rejecting signs and wonders, and the power and
glory of the God of Israel.

And because they turn their hearts aside, saith the
prophet, and have despised the Holy One of Israel, they
shall wander in the flesh, and perish, and become a hiss
and abyword, and be hated among all nations.

Nevertheless, when that day cometh, saith the
prophet, that they no more turn aside their hearts
against the Holy One of Israel, then will he remember
the covenants which he made to their fathers.

Yea, then will he remember the isles of the sea; yea,
and all the people who are of the house of Israel, will I
gather in, saith the Lord, according to the words of the
prophet Zenos, from the four quarters of the earth.

Yea, and all the earth shall see the salvation of the
Lord, saith the prophet; every nation, kindred, tongue
and people shall be blessed.

And I, Nephi, have written these things unto my
people, that perhaps I might persuade them that they
would remember the Lord their Redeemer.

Wherefore, I speak unto all the house of Israel, if it so
be that they should obtain these things.

For behold, I have workings in the spirit, which doth
weary me even that all my joints are weak, for those who
are at Jerusalem; for had not the Lord been merciful, to
show unto me concerning them, even as he had

prophets of old, I should have perished also.
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Koau otyovpa édeike otoug apyaiovg Tpo@hteg Tar wavTeL
oxeTiKd pe exelvovg. Ko édeike emiong oe moddotg
oETIKA ke eraG. ETopévag, mpémet avaykaotikd va
yvwpilovpe oxeTIkd pe exeivovg, S16TL avTd éxovy Ypapel
ETAV® TTLG TAAKEG 0TS OpelyaiKco.

Novtdv ovvéPn woe ey, o Nel, didaka oroug
aded@ovg pov 6ha avta. Kot ovvéy wote Tovg draPaca
TONAG TPAYRATOL, TOL OTEOLRL V|TELY EYYOPALY REVOL ETTAV®
OTIG TAGKEG ATTé OpEiy oAk, WTTE VoL Abovy yLa Ta Epya
Tov Kvplov oe dddeg yipes, avapmean e Aaeovg ¢
apyoiog ETOXYS.

Ko tovg d1aBaca morAd wpdypate o omwoio oy
yeonpéve ata Brphio tov Mwvo. Ouwg yia ve
WTTOPET® VoL ToVg Telow TAYPETTEPL VO TLTTEYOVY TTOV
Kdpto Tov Avtpwti Tovg, Tovg dtaBaca avtd wov eiyoy
ypopel amé Tov wpopnty Hoate. Ttowti wapopoiale dheg
TIG YPAPEG UE EIRBG, WTTE Ve elVaLL TTPOG GPEAOG Kot
wadnon nag.

Emopévwg Tovg widnoa, Aéyovrag: Axodote Ta Adyta
TOV TPOPY|TY), E0ElG OV £l0TE VTOAEL LU TOV OIKOV
Iopani, évag xdadog wov éxet amoxomel. AxovaTe Ta
AGYLOL TOV TTPOPY|TY], TOL OTEOLL YPAPYKALY YioL GAOV TOV 0ixo
IopanA kot TaPOWOLATTE T [he TOV EQVTO TatG, YLoL VoL
éxeTe eATrida dTrwg Ko oL aded@oi Tog aTd Toug oToiovg
EYETE ALTOKOTEL ETELDN) KAT QLUTEY TOV TPOTO EYporye

TPOPHTYS.

And he surely did show unto the prophets of old all
things concerning them; and also he did show unto
many concerning us; wherefore, it must needs be that
we know concerning them for they are written upon
the plates of brass.

Now it came to pass that I, Nephi, did teach my
brethren these things; and it came to pass that I did read
many things to them, which were engraven upon the
plates of brass, that they might know concerning the
doings of the Lord in other lands, among people of old.

And Idid read many things unto them which were
written in the books of Moses; but that I might more
fully persuade them to believe in the Lord their
Redeemer I did read unto them that which was written
by the prophet Isaiah; for I did liken all scriptures unto
us, that it might be for our profitand learning.

Wherefore I spake unto them, saying: Hear ye the
words of the prophet, ye who are a remnant of the
house of Israel, a branch who have been broken off;
hear ye the words of the prophet, which were written
unto all the house of Israel, and liken them unto your-
selves, that ye may have hope as well as your brethren
from whom ye have been broken off; for after this man-

ner has the prophet written.
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Ewaxovote xat axodote avto, » oixe Tov Iaxwf, avtol
oV aroxadodvTal e To dvoua tov Iopand, xou Byaivovy
atd o vepd Tov Iodda 1) oumé Tar vepa Tov Pamtiopartos,
Kot opxifovron oo dvopa Tov Kupiov xat avapépovy tov
©¢b Tov Iopanh, dpwg Sev opxilovron pe adnBeto ovTe pe
xXPNoTOTYTA.

Qatéoo, amoxalodyTal g aryiog ToAYG, aAdd Oev
opiovrar oTov Ocd Tov Iopani, o omoiog eivar o Kdpiog
Twv Avvapewy. Malota, o Kdplog twv Avvipewy eivor
To 6vopu.a Tov.

1809, dNAwoa T oy yovuevae omé v apy. Kot
Byxay ard To oTépa pov, ket T édetEa, Ta Edea
cupvidta.

Ko 7o éxave avtd emeidy] nEepa 611 eov eloan
LOYVPOYVWORWY, KoL O TPAYNAOG TOV elve T1depéviog
TEVOVTOLG, KoL TO RETWTO TOV OPELYAAKOG.

Ko amé v apym axduma ato éxw dniwoet, Tpotod
ovpBei oov Ta édetéo. Kou oo ta éde1éa awd péfo uimwg
metg — To eidwld wov Ta éxave kot 70 YAVTTTO wov
opolmpa ko To YU T6 Lov opolwua T TpéoTake.

Eod to ideg kot o dcovoeg Sda avta. Kot dev 0o Tt
dracerg; Kou 611 oov éyw deifer véa mpdypora amd
QLUTOY TOV KaLLPO, LAALTTR KPUIRIEVAL, KeuL TeL OTroloL €0°D OEV
yvoptles.

’ U / ’ / ’

Tpa OnpiovpynBnxay, kot byt amé ™V apyi, axouy
KOL TPLY ATO TNV YUEPQL TTOV OEV TOL AKOVTEG TOV ELY ALY
SuaxypvyTel, wyy ToydY ket et — 1800, Ta NEepar.

MadAioTa, kot dev drovoeg. MéhioTa, dev HEepec.

Moo, amé exeivoy Tov kaupd To aTi gov eV Ty
’ A LA ’ ’ A

avotyTd, emetdy] eyw NEepa 611 Ba Pepboovy TOAY
TPOOOTLKA, Kol OVORATTYKEG TOLPABATYG QTS THY KOLALG.

/ ’ ’ ’ A

Onwg, Yo xépn Tov ovépartds wov Ha avaéiw to
Bupé wov, xat yra Tov émauvd pov o arotpaiyTe awd
oéveL, WOTE VoL uy] o€ eEoroBpéye.

Tati, 1300, oe xabapion, oe éxave exkextd oo
xwveLTHpLo TV OAiYe.

Te Suxer) pov yapy, yron Stk ov xaey Be To kv avTs,
yreeti 8ev Ba apyow To vopd rov Ve povvBel, ko Oev B
dcxow T O8Ee pov o dANoY.

1 Nephi 20

Hearken and hear this, O house of Jacob, who are called
by the name of Israel, and are come forth out of the wa-
ters of Judah, or out of the waters of baptism, who
swear by the name of the Lord, and make mention of
the God of Israel, yet they swear not in truth nor in
righteousness.

Nevertheless, they call themselves of the holy city,
but they do not stay themselves upon the God of Israel,
who is the Lord of Hosts; yea, the Lord of Hosts is his

name.

Behold, I have declared the former things from the
beginning; and they went forth out of my mouth, and I
showed them. I did show them suddenly.

AndIdid it because I knew that thou art obstinate,
and thy neck is an iron sinew, and thy brow brass;

And T have even from the beginning declared to thee;
before it came to pass I showed them thee; and I showed
them for fear lest thou shouldst say—Mine idol hath
done them, and my graven image, and my molten image
hath commanded them.

Thou hast seen and heard all this; and will ye not de-
clare them? And that T have showed thee new things
from this time, even hidden things, and thou didst not
know them.

They are created now, and not from the beginning,
even before the day when thou heardest them not they
were declared unto thee, lest thou shouldst say—
Behold I knew them.

Yea, and thou heardest not; yea, thou knewest not;
yea, from that time thine ear was not opened; for I knew
that thou wouldst deal very treacherously, and wast
called a transgressor from the womb.

Nevertheless, for my name’s sake will I defer mine
anger, and for my praise will I refrain from thee, that I
cut thee not off.

For, behold, I have refined thee, I have chosen thee in
the furnace of affliction.

For mine own sake, yea, for mine own sake will I do
this, for I will not suffer my name to be polluted, and I
will not give my glory unto another.
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Axovae e, w Ioxaf, xat Iopan wov oe éxw kadéoet,
yrati eyo elpon avtos. Eya eipot o mpwtog, kot eym elpot
xoL 0 TEAgvTaloC.

To yépt ov éxet eioyg Bepekiwoel ™)y, kot To Seki
IOV YL EXEL EXTEIVEL T AXPOV O GXCpY) TOVG OVPAVODG.
Tovg kathed ke Tapovotalovron apéowg ot uadi.

/ ’ ’ /. ’

Oloteoels, ovyxevtpnbeite, Kot axodaTe: Tolog amwd

A / A A ’
avTols Tovg Ta dndwae avta; O Koplog Tov aydmyoe.
MéoTa kou Be exTANpodTEL TOV AdYo Tov Tov daky|puke
e avtode. Kot Bo xdvet To OéAnmd tov oty BaBviwva
’ 1A ’ A ’
ko o Bpayiovag Tov ba Téoe emdvm oTovg XaAdaiovg.

Emiovg, 0 Kdprog eime: Eyw o Kbprog, patiora, ey
widnoo. Méhiota, eyd Tov kddeoo va Saxypvet, Yo
TOV £Qepat, ot Bor evodWaEL TOV OPOIO TOV.

ITAnoiaote oe péva. Aev pidyoo ota xpuPd. Amé ™V
apx), A6 TOV Kapd Tov Sty pUy TN KE widnoa. Kato
Kdptog 0 @edg, kot to ITvedpma Tov, pe éotetie.

Ko état Aéet o Kdplog, o Avtpwtig oov, o Aylog Tov
Iopani. Eyw tov éoterha, 0 Kdplog o @edg gov, o omoiog
o€ 01040 KEL TTPOG OPEAGG TOV, TTOV T€ 001 Yel TTOV dpoo
OV TPETEL Vet TTOLG, CLUTOG TO EXOLVE.

Eife va dxcovyeg Ta mpoataypata wov! Tote,  etpnvy
oov Ba YTy ooy ToTapds, kel ) XpY|ITOTHTA GOV TaY
xopota fddacoas.

Oraméyovol gov emiayg Ha Yty ooy v dppo. Kat o
Yévog Twv oAby vwY gov aav To yadixt g, To dvopd Tov
dev Ba eEodoBpevdTay ovTe B apavi{éray amd epmpds

Wov.

Bysite amd ) Baviavae, poyete paxpié omwé tovg
Xoddaiove, e vy wov vuvel dtaxnpdére, Teite avTs,
dredadoTe To wEYPL TV AxpY TG YNs. Ileite: AdTpwae o
Kvptog Tov oo Tov Tov Taxap.

Kou dev divaoay. Tovg 00%yvoe péoa amwd Tig £prrovs.
"Exove To vepd vo TpéEovy amé v métpa yr avtode. Kou
ETYLTE TNV TETPL ETTLT|G, KoL T VEP& AVABAVTAY [re
oppA-

Ko mop’ dho mov éxarve Ao avTa, Kot aAAo
omovdatdTepa eiong, dev vapyel eLpvy, Aéet o Kdptog,
Yt Tovg Kewovg.

Hearken unto me, O Jacob, and Israel my called, for I
am he; I am the first, and I am also the last.

Mine hand hath also laid the foundation of the earth,
and my right hand hath spanned the heavens. I call unto
them and they stand up together.

Allye, assemble yourselves, and hear; who among
them hath declared these things unto them? The Lord
hath loved him; yea, and he will fulfil his word which he
hath declared by them; and he will do his pleasure on
Babylon, and his arm shall come upon the Chaldeans.

Also, saith the Lord; I the Lord, yea, I have spoken;
yea, I have called him to declare, I have brought him,
and he shall make his way prosperous.

Come ye near unto me; I have not spoken in secret;
from the beginning, from the time that it was declared
have I spoken; and the Lord God, and his Spirit, hath
sent me.

And thus saith the Lord, thy Redeemer, the Holy
One of Israel; T have sent him, the Lord thy God who
teacheth thee to profit, who leadeth thee by the way
thou shouldst go, hath doneit.

O that thou hadst hearkened to my command-
ments—then had thy peace been as a river, and thy
righteousness as the waves of the sea.

Thy seed also had been as the sand; the offspring of
thy bowels like the gravel thereof; his name should not
have been cut off nor destroyed from before me.

Go ye forth of Babylon, flee ye from the Chaldeans,
with a voice of singing declare ye, tell this, utter to the
end of the earth; say ye: The Lord hath redeemed his

servant Jacob.
And they thirsted not; he led them through the

deserts; he caused the waters to flow out of the rock for
them; he clave the rock also and the waters gushed out.

And notwithstanding he hath done all this, and
greater also, there is no peace, saith the Lord, unto the
wicked.
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Kou &avéi: Eodxovoe, w oixe Tov Iopand, Shot eoeic mov
éxete amoxomel xou exdiwyBel e§outiog g xauclog Twv
TOLEVRY TOV Ao kov. Méalata, Shot egeig wov éxete
QTTOKOTEL, TTOV £YETE OLTKOPTITTEL RAKPLA, OV £l0TE TOV
Aood rov, w oixe Tov IopanA. AxovaTe ne, T YY|aLa kot
eloaxoloTe, ot paxptvol Aaot. O Kdprog ne xadeoe omwd
TV KOLALA THG Y TEPOLG [ROV- OLTTO TaL TTEABYVOL TY|G

WY TEPOG UOV ALVEPEPE TO OVORE [AOV.

Kou éxave To otépa prov ooy xo@tepd omadi. Xty oxid
Tov Yeptov Tov e éxpue, xat e éxave gav Bélog
EXAEXTO, Kot péoa oy Papétpa Tov pe éxpue.

Kou pov eime: Zv eioaun 0 dovdog wov, w Iopani, et Tov
omolov 6o doknoTe.

Kot ey eima, pdtato xdmiaoa, Katavdiwoe
dhvauy wov ytow To TiToTa ke patate. Aocalng v kpioy
wov elvau e Tov Kdpio, kot to €pyo wov e tov ©=o pov.

Tapa Aordv, Aéet o Kbplog —avtés mov ne émhace amd
TV KotMA VoL elpnoun dodhog Tov, Yia ve Eavapépw Tov
IaxwP oe avtév—éotw Kt av o Iopand dev avvayBei, duwg
ey B dokaotw oTa paTio Tov Kupiov xat 0 @ebg pnov Ho
elvat 1) dvay wov.

Kou eimre: Mixpé eive To vo eloat dodAog prov, yta v
avopBwaetg Tig puAéc Tov laxdf, kot va amoxataoToELg
To vmérotmo Tov Iopand. Oa oe dwow emiayg ooy pug
atovg Efvixote, i va eioat v cwtypio pov wg Ta mépata
™SS

'Etot eime 0 Kdprog, o Avtpwtyg Tov Iopani, o Ayiég
Tov, Tpog exelvov Tov omolo o avBpwmog Teptppovel, Tpog
exelvoy Tov omoiov T €6vy) amexBavovTat, Tpog Tov dovdo
Twv eovalaoTiy: Bagthiddeg 6o dovv xou e avvywbodv,
mplyxites emioyg fa TpookvvYoovy, Adyw Tov Kupiov
oV elvoLl ToTOG.

'EtotMéet o Kdplog: Ze xaupé amodexté oe dxovoa,
wota e Badacoag, xat ot Nrépa cwTyplag ot o dnoo.
Ko 6o o¢ drapurabw xou 6a gov ddxow Tov Sovdo pov yia
dab1cn Tov Aeod, var avopBwaet v Y1, va KAveL va
KA podoTy 000V ot epY|LwUEVEG KAY)POVOLEG.

'Qote va welg oTovg déopiovs: Byeite éEw- oe avtol
mov elvat oTo oxotadt: Pavepwbeite. O ooy bovy
KOVTE TTOVG Opdovs, Kat ot Bookég Toug Ba eivar oe Shovg
ToVg YAolg TéTovG.

1 Nephi 21

And again: Hearken, O ye house of Israel, all ye that are
broken off and are driven out because of the wickedness
of the pastors of my people; yea, all ye that are broken
off, that are scattered abroad, who are of my people, O
house of Israel. Listen, O isles, unto me, and hearken ye
people from far; the Lord hath called me from the
womb; from the bowels of my mother hath he made
mention of my name.

And he hath made my mouth like a sharp sword; in
the shadow of his hand hath he hid me, and made me a
polished shaft; in his quiver hath he hid me;

And said unto me: Thou art my servant, O Israel, in
whom I will be glorified.

Then I said, I have labored in vain, I have spent my
strength for naught and in vain; surely my judgment is
with the Lord, and my work with my God.

And now, saith the Lord—that formed me from the
womb that I should be his servant, to bring Jacob again
to him—though Israel be not gathered, yet shall I be
glorious in the eyes of the Lord, and my God shall be my
strength.

And he said: Itis a light thing that thou shouldst be
my servant to raise up the tribes of Jacob, and to restore
the preserved of Israel. I will also give thee for a light to
the Gentiles, that thou mayest be my salvation unto the
ends of the earth.

Thus saith the Lord, the Redeemer of Israel, his Holy
One, to him whom man despiseth, to him whom the
nations abhorreth, to servant of rulers: Kings shall see
and arise, princes also shall worship, because of the

Lord that is faithful.

Thus saith the Lord: In an acceptable time have I
heard thee, O isles of the sea, and in a day of salvation
have I helped thee; and I will preserve thee, and give
thee my servant for a covenant of the people, to estab-
lish the earth, to cause to inherit the desolate heritages;

That thou mayest say to the prisoners: Go forth; to
them thatsit in darkness: Show yourselves. They shall
feed in the ways, and their pastures shall be in all high

places.
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Aev Bo Tewvaoovy obTe o durydaovy, ovte o Tovg
YTUTY|TEL © KaDowVag 1) 0 §Atog. Lati avtég wov éxet
evamhayvieyt’ avtodg, Bo Tovg 0dyel, kot Tpog T Ye
vepov Bo Toug xafodvyyoet.

Kou Bt kévew 6de to Bovve dpduo, kot ot Aewpdpot wov
o vrepuywbody.

Kou té7e, 0 oixe Tov Iopanh, 1d0d, avtol o EGovy amd
naxptd. Kot va, avtol amé to foptd kot amd 9 dvo. Ket
cuTol Ao TN XWPOL ZAVELR.

Tporyovdvate ovpavol ko ayaddicoe Yy, emetdn Ta
w6dta exelvwy oV eivot TV avertods) Bo edpawboty.
Kou (eomdote o Tporyoddia, o Bovvd, emetdy] avtol dev Ho
wAnyovy ma. Eme1dy o Kdprog wapyydpnoe tov Aad tov
xou Bo edey|aet Tovg Bacaviauévoug Tov.

‘Opwg, 1000, 1) Lt eime: 0 Kdprog e eyxatédenye, xat
o Kdprog pov pe Aopévyoe — Spwg avtég B amodeife
oTL dev elvau €TaL.

Tioett, eivat Suvatdy pio yuvaixe ve Anopovyoet T
Bpépog mov Onhaler, woTe va v éxet copTTéVLAL YLOL TOY
V16 ™6 Kothing g MaAioTa, avtég umopei va Eeydoovy,
8o ey dev O Eexydow, w oixe Tov Iopan.

1809, oe {wypdpioa emdvew oTIg TOAAWEG TWY YEPLOV
wov. Taw Teiyn oov eivat diaprwe eVOTIEY ov.

Totéxva gov Ba éEXOovy ypryopa evavtiov Twvy
xaTaoTpoéwy oov. Kat exeivol wov oe epuwvovy ba
PUyovY amé géve.

ZYxwoe Ta raTio gov TpLyvpw et deg. ‘Odot avtol
ovvafpoilovron xat Bo éELBovy oe eaéva. Kau bmrwg {w, Aéet
o Kdptog, ead aogpag Go vrubeig we dAovg avtols, oo
te koo pe Ko Bow Tovg Séaets eTavw Tov aay VY.

Tl o1 apavigpévol Kot epY| I LEVOL TOTTOL GOV, KaL 1]
’ ’ ’ ’ 12 /
¥ Tov 0AéBpov aov, Ba eivar Twper mAALoTR ThpEL TTOAD
oTevol évexa Twv xatolicwy. Kot exelvov wov oe
xatéTpwyoy Oa amopaxpuvBody amé oéva.

Totéxve Tov Ho amoxTNTELS, ETA TO YOO TWY
TPWTWY, St TOVY TAAL TTEL APTIA TOV: 0 TOTOG ElVaL TOAD
OTEVOG Yo REVEL. AWTE TOTO T LEVAL YLEL VOL KATOLKY|TW.

Téte O werg péoa atnv xapdia oov: Iotog nod
YEVVY|OE QUTE, EVE) EYOLTO TOL TEKVOL ROV KoL EL oL
EPUWUEVT), OUYUAAWTY] KoL RETOPEPOIEVY) OLTTS €0 Kcorl
exel; Kot T avébpeye avta; 1900, épetva uévy. Avtd wod
NTaY;

They shall not hunger nor thirst, neither shall the
heat nor the sun smite them; for he that hath mercy on
them shall lead them, even by the springs of water shall
he guide them.

And I will make all my mountains a way, and my

highways shall be exalted.

And then, O house of Israel, behold, these shall come
from far; and lo, these from the north and from the
west; and these from the land of Sinim.

Sing, O heavens; and be joyful, O earth; for the feet of
those who are in the east shall be established; and break
forth into singing, O mountains; for they shall be smit-
ten no more; for the Lord hath comforted his people,
and will have mercy upon his afflicted.

But, behold, Zion hath said: The Lord hath forsaken
me, and my Lord hath forgotten me—but he will show
that he hath not.

For can a woman forget her sucking child, that she
should not have compassion on the son of her womb?
Yea, they may forget, yet will I not forget thee, O house
of Israel.

Behold, I have graven thee upon the palms of my
hands; thy walls are continually before me.

Thy children shall make haste against thy destroyers;
and they that made thee waste shall go forth of thee.

Lift up thine eyes round about and behold; all these
gather themselves together, and they shall come to thee.
And asTlive, saith the Lord, thou shalt surely clothe
thee with them all, as with an ornament, and bind them
on even as a bride.

For thy waste and thy desolate places, and the land of
thy destruction, shall even now be too narrow by reason
of the inhabitants; and they that swallowed thee up
shall be far away.

The children whom thou shalt have, after thou hast
lost the first, shall again in thine ears say: The place is
too strait for me; give place to me that I may dwell.

Then shalt thou say in thine heart: Who hath begot-
ten me these, seeing I have lost my children, and am des-
olate, a captive, and removing to and fro? And who
hath brought up these? Behold, I was left alone; these,
where have they been?
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"Etaihéet o Kdprog 0 @edg: 1909, o viymonm To xépt pov
mpog Tovg Efviode ke o otriow T anuaic pov wpog
Tovg Aaovg. Kot arvtoi B pépovy Tovg viodg oov otny
aryxaid Tovg kot Tig Buyatépeg gov Ba Tig gV KWVOLY
ETAVE TTOVG WIROVG TOVG,.

Ko ot paoidiadeg Oa eivat waudotpdpot oov, xat ot
Bacilioot Tovg ot Tpogoi ov. Oa ot TPOTKVYVTOVY te
TO TPOTWTO TOVG TTPOG TV Y1) ket B yAeiyovy T oxévy)
T Todtwy gov. Kot fa yvwploeis 61t ey eipon o Kdpiog,
31671 0ev Bt vTpETOVTAL QLUTOL TTOV e TPOTUEVOY.

Tivetau To Aapupo v apatpedei amd Tov toyvpd 1 ot
VOULPROL ALy rBAWTOL Vo eLevBepwBotv;

‘Opwg érat Aéet o Kdprog: axcdpa kot ot oty raiwTol Tov
toypod Ba apatpebody xat To Adpupo Tov Tpouepod bo
erevfepwbei- 31671 ey Do avTiRdyomat we avTéV TOL e
avTLRAyETOL Kot €Y BoL TWow ToL TEKVE TOV.

Ko B toiiow avtovg wov oe xatamiéfovy v (do Tovg
) ghpxa. O webioovy pe To id1o Toug To aLi e Tay pe
yAvxé xpaoi. Ko foyvwpioet xade adpxra bt ey, o
Kdptog, eipan 0 Zwtypag gov kot o AvTpwTyg oov, 0
Ioyvpds Tov Iaxa.

Thus saith the Lord God: Behold, I will lift up mine
hand to the Gentiles, and set up my standard to the peo-
ple; and they shall bring thy sons in their arms, and thy
daughters shall be carried upon their shoulders.

And kings shall be thy nursing fathers, and their
queens thy nursing mothers; they shall bow down to
thee with their face towards the earth, and lick up the
dust of thy feet; and thou shalt know that I am the
Lord; for they shall not be ashamed that wait for me.

For shall the prey be taken from the mighty, or the
lawful captives delivered?

But thus saith the Lord, even the captives of the
mighty shall be taken away, and the prey of the terrible
shall be delivered; for I will contend with him that con-
tendeth with thee, and I will save thy children.

And I'will feed them that oppress thee with their
own flesh; they shall be drunken with their own blood
as with sweet wine; and all flesh shall know that I, the
Lord, am thy Savior and thy Redeemer, the Mighty One
of Jacob.
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Ko tope cuvéPy wote apod eyw, o Negi, diapaca avta
OV Y|TOY EYYOPOYREVR ETAVE TTIG TAAKEG ATO
opelyaAxo, ot adeAPoi uov NABay oe epéva kot pov eitory:
Tionpaivovy avta wov SiaPaceg; 1800, wpémet var yivovy
KOTAVOYTE TOUPWYEL [LE AVTE TOV ELVOLL TVEVRATIKA, TO
omoia Bo Tporypatomoryfody cVUPwvE e TO TVEDRA Kot
OY(L ke TN TapK;

Kou ey, o Negi, Tovg sima: 1000, pavepwbyxay atov
TPOPY|TY ke TV pwvy Tov ITvedpatog. Eretdy) ue to
ITvedpa To TAVTE YivOVTOL YVOTTA TTOVG TPOPY TEG,
avta ov Ha cupBolv aTovg avBprmovs TOLPWYA pe TV
odpxa.

Emopévae, Ta mpdyuato amé to omoin SiePaca eivea
TPAY YT TOV apopody ot BémaTa kot eyxdT e Kot
mvevpaticd. Emedy) aivetar 61 0 oixog Tov Iopana,
apys v ypnyope, fo diaaxopmiodel emave oe 6ho To
TPOTWTO TG VNG Katt Tiom)g avapeaa oe dha Ta EGvy.

Ko 1909, vrapyovy moddol wov 10 éxovy yabei amod
™) Yvaoy vty Tov Bpioxovrar oty Iepovaadnu.
Moo, To TEPITTOTEPD TN OAWY TWY PUAGY Exel
00y Pei paxpia. Keu éxovy diaoxopmiarel wépa-dwde
emavew oo vYotd ¢ Bddacoas. Kot wod Bpiokovrat,
xavévag atd epag dev Eépet, Tapd udvo Eé